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«Conference on Universal Science Research 2023» ilmiy konferensiyasi:
30.06.2023 vil.

Ushbu to’plamda «Conference on Universal Science Research 2023» ilmiy

konferensiyasi 2023 yil 1-soni 6-qismiga gabul gilingan maqolalar nashr etilgan.

Jurnal tarkibidagi barcha maqolalarga DOI unikal ragami biriktirilib, Zenodo,

Open Aire, Google Scholar xalgaro ilmiy bazalarida indekslandi.

OAK tomonidan dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etishga tavsiya
etilgan jurnallar ro’yxatidagi milliy jurnallarda chigarilgan maqolalar sifatida rasman

tan olinadi.

Asos:  O’zbekiston Respublikasi Oliy  attestatsiyasi  komissiyasining
dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlar
ro’yxati 3-sahifasi. — Toshkent: 2019. — 160 b.

Konferensiya materiallaridan professor-o’qituvchilar, mustaqil izlanuvchilar,
doktarantlar, magistrantlar, talabalar, litsey-kollejlar va maktab o’qituvchilari, ilmiy

xodimlar hamda barcha ilm-fanga giziquvchilar foydalanishlari mumkin.

Eslatma! Konferensiya materiallari to‘plamiga kiritilgan ilmiy maqolalardagi
raqamlar, hisobotlar, ma’lumotlar haqqoniyligiga va keltirilgan igtiboslar to‘g‘riligiga
mualliflar shaxsan javobgardirlar.
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TAHRIRIYAT

Bosh muharrir: Eshgarayev Sadridin Chorievich — Termiz iqtisodiyot va servis
universiteti tibbiyot va tabiiy fanlar kafedrasi mudiri, kimyo fanlari falsafa doktori,
dotsent Termiz, O‘zbekiston.

Mas’ul kotib:

Boboyorov Sardor Uchqun o’g’li Toshkent tibbiyot akademiyasi Termiz filiali
talabasi

Nashrga tayyorlovchi:

Eshqorayev Samariddin Sadridin 0’g’li Termiz muhandislik-texnologiya instituti
talabasi

TAHRIR KENGASHI A’ZOLARI

Texnika fanlari muharriri, Eshqarayev Ulug‘bek Chorievich — Denov
tadbirkorlik va pedagogika instituti “Boshlang‘ich ta’lim metodikasi” kafedrasi
dotsenti, texnika fanlari nomzodi, Denov, O‘zbekiston.

Texnika fanlari muharriri Babamuratov Bekzod Ergashevich — Termiz davlat
universiteti fizik kimyo kafedrasi dotsenti, falsafa fanlari doktori, Termiz, O‘zbekiston.

Kimyo fanlari muharriri Mirabbos Xojamberdiev Ikromovich- Berlin
Technische Universitit dotsenti, kimyo fanlari doktori, Berlin, Germaniya

Kimyo fanlari muharriri, Eshqurbonov Furgat Bozorovich — Termiz
muhandislik-texnologiya instituti, kimyo fanlari doktori, Termiz, O‘zbekiston.

Igtisodiyot fanlari muharriri Otamurodov Shavkat Tillayevich — Termiz
igtisodiyot va servis universiteti prorektori, iqgtisod fanlari doktori, Termiz,
O‘zbekiston.

ljtimoiy va gumanitar fanlar muharriri, Xudoyberdiyev Xursand
Xudoyberdiyevich — Termiz muhandislik-texnologiya instituti, ijtimoiy-gumanitar

fanlar doktori, Termiz, O‘zbekiston.
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Tibbiyot fanlari muharriri Otamurodov Furgat Abdukarimovich, Toshkent
tibbiyot akademiyasi Termiz filiali direktori, Termiz, O‘zbekiston tibbiyot fanlari
falsafa doktori, Termiz, O‘zbekiston.

Biologiya fanlari muharriri Nurova Zamira Annakulovna Toshkent tibbiyot
akademiyasi Termiz filiali. Termiz, O‘zbekiston, biologiya fanlari doktori, dots.,
Termiz, O‘zbekiston.

Tibbiyot fanlari muharriri Turabayeva Zarina Kenjabekovna Toshkent
tibbiyot akademiyasi Termiz filiali, tibbiyot falsafa fanlari doktori, Termiz,
O‘zbekiston.

Sotsiologiya fani muharriri Eryigitova Lobar Qodirovna Termiz muhandislik-
texnologiya instituti, falsafa sotsiologiya fanlari doktori, Termiz, O‘zbekiston.

Filologiya fanlari muharriri Jo‘rayeva Ramziya Abdurahimovna Qo‘qon
davlat pedagogika instituti. Qo‘qon, O‘zbekiston filologiya fanlari fanlari doktori
(PhD), katta o‘qituvchi.

Fizika-matematika-fanlari muharriri Bobamuratov Ulug‘bek Erkinovich
Termiz muhandislik-texnologiya instituti, falsafa fanlari doktori, fizika-matematika-
fanlari, Termiz, O‘zbekiston.

Tibbiyot fanlari muharriri Axmedov Kamoliddin Xakimovich Toshkent
tibbiyot akademiyasi Termiz filiali 1-son davolash fakulteti dekani, tibbiyot fanlari
nomzodi, dotsent

Tibbiyot fanlari muharriri Vohidov Alisher Shavkatovich Toshkent tibbiyot
akademiyasi Termiz filiali Umumiy xirurgiya, bolalar xirurgiyasi va bolalar urologiyasi
kafedrasi mudiri Tibbiyot fanlari doktori, professor

Gumanitar fanlar muharriri Rahmonov Abdugahhor Abdusattorovich
Ma’naviy-axlogiy tarbiya va yoshlar bilan ishlash bo‘yicha direktor o‘rinbosari, falsafa
fanlari doktori (PhD)




v "CONFERENCE ON UNIVERSAL SCIENCE RESEARCH 2023”4

INGLIZ TILINI O'QITISHDA O'YINLARDAN FOYDALANISHNING
ZAMONAVIY USULLARI.
Xilola Abdurasulova Akramjon qizi
Farg‘ona davlat universiteti Ingliz tili va adabiyot fakulteti 2-Kurs

Annotatsiya. Ushbu maqolada ingliz tili fanini o‘gitishda innovatsion
texnologiyalardan foydalanishning samarasi va o’ziga xos usullari haqida so’z boradi.
Magola davomida ingliz tili darslarida olib boriladigann turli zamonaviy innovatsion
texnologiyalarning turlari, ulardan foydalanish usullariga alohida to’xtalib o’tilgan.
Magola so’nggida ilmiy mulohazalar va fikrlar berib o’tilgan.

Kalit so'zlar: innovatsiya, texnologiya, samaradorlik, ixtisoslashtirish,
axborotkommunikatsiya, telekommunikatsiya.

Yangi davr hozirgi kun o’qituvchilariga yangi vazifa va bir gancha
ma’suliyatlarni yuklaydi. Zamonaviy texnologiyani kirib kelishi bilan ingliz tilini
o’qitish an’anasi sezilarli darajada o’zgardi. O’zbekiston Respublikasi Prezidenti [.A
Karimov tomonidan chet tillarni yanada takomillashtirib o’qitish yuzasidan 2012-yil
10-dekabrda PQ-1875 ya’ni “Chet tillarni o‘rganish tizimini yanada takomillashtirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori qabul qilindi. Bu qarorga ko’ra chet-tili
o’qituvchilariga zamonaviy pedagogik va axborot kommunikatsiya texnologiyalaridan
foydalangan holda o’qitishning ilg’or uslublarini joriy etish va o’sib kelayotgan yosh
avlodni chet tillarda erkin so’zlasha oladigan qilib tayyorlash ma’suliyati yuklatildi.
Qaror bir necha banddan iborat bo'lib, aynan garorning to qqgizinch bandida
innovatsion texnologiyalardan foydalanish hagida batafsil aytib o tilgan.

Ma’lumki, darsning turli xil o’yinlarasosida o’tilishi o’quvchilarning
imkoniyatlarini namoyish etish, digqatni jamlash, bilim va ko’nikmalarini oshirish va
kuchli bo’lishlarini ta’minlaydi. O’yin texnologiyasidan foydalanishning asosini
o’quvchini faollashtiruvchi va jadallashtiruvchi faoliyat tashkil etadi. Psixologlarning
ta’kidlashlaricha, o’yinli faoliyatning psixologik mexanizmlari shaxsning o’zini
namoyon gilish, hayotda bargaror o’rnini topish, o’zini 0’zi boshqarish, 0’z
imkoniyatlarini amalga oshirishning fundamental ehtiyojlariga tayanadi. Har ganday
o’yin zamirida umumiy gabul qilingan ta’lim prinsiplari, taktikasi yotishi kerak. O’quv
o’yinlariga o’quv predmetlari asos qilib olinishi kerak. O’yinlar jarayonida o’quvchi
oddiy darsga garaganda bu mashg’ulotga qiziqibroq yondashadi va bemalol faoliyat
ko’rsatadi. Ta’kidlash lozimki, 0’yin eng avallo, o’qitishning bir usulidir. O’quvchilar
o’yinli darslarga qiziqib qatnashadilar, g’alaba qozonishga intiladilar, o’qituvchi ular
orqali o’quvchiga ta’lim-tarbiya ham beradi. O’quvchi inglizcha o’yin o’ynab, gapira
olarkanman, tinglab tushuna olarkanman, yoza olarkanman, deb ishonadi, gizigadi.
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Tajriba shundan dalolat beradiki, har ganday o’yinda ishtirokchilarning malakasi va
yoshidan qat’iy nazar, ular o’ng’aysiz holatga tushib qoladilar. Shuning uchun o’yinni
o’quv amaliyotiga tadbiq qilishdan avval quyidagi pedagogik-psixologik masalalar hal
etilishi zarur. Har bir o’quvchi 0’yinga tayyorgarlik ko’rayotganda quyidagilarni bilishi
lozim: o’yinning magsadini; o’yinning vazifasini; o’yinning rejadagi qaysi mavzuga
taallugliligini; avvalgi o’yinlarda shakllangan malaka va ko’nikmalarni keyingi
o’yinlarda ham qo’llay olishi. Biz bilamizki, hozirgi ta’lim jaroyonida o’quvchi sub’ekt
bo’lishi lozim. Bunda ko’proq interfaol metodlarga e’tiborni qaratish ta’lim
samaradorligini oshiradi. Ingliz tili darslariga qo’yilgan eng muhim talablardan biri
mustagqil fikrlashga o’rgatishdir.

Tadgiqot jarayonida ingliz tilini o’rgatish va o’rganishning mashhur usullaridan,
internet manbalaridan foydalanildi. Maqgolani yozish davomida nazariydeduktiv xulosa
chigarish, analiz va sintez, mantigiylik tamoyillardan foydalanildi. Chet tilini
zamonaviy texnologiyalardan foydalanib o’rgatish va o’rganish eng samador
usullardan biridir. Bu jarayonda, jumladan: — kompyuterlardan foydalanganda
o’quvchi chet tilidagi video roliklarni, namoyishlarni, dialoglarni kino yoki
multfilmlarni ham ko’rishi ham eshitishi mumkin; — chet tilidagi radio eshittirishlar va
televideniedagi dasturlarni eshitish va tomosha qilish mumkin; — ancha an’anaviy usul
hisoblanadigan magnitafon va cassetalardan foydalanish; — CD pleyerlardan
foydalanish mumkin. Bu texnik vositalardan foydalanish o’quvchilarning chet tilini
o’rganishlari jarayonini qiziqarliroq va samaraliroq bo’lishini ta’minlaydi.

O’yin texnologiyasidan foydalanishning asosini o’quvchini faollashtiruvchi va
jadallashtiruvchi faoliyat tashkil etadi. Psixologlarning ta’kidlashlaricha, o’yinli
faoliyatning psixologik mexanizmlari shaxsning o’zini namoyon qilish, hayotda
barqaror o’rnini topish, 0’zini 0’zi boshqgarish, 0’z imkoniyatlarini amalga oshirishning
fundamental ehtiyojlariga tayanadi. Har qanday o’yin zamirida umumiy gabul gilingan
ta’lim prinsiplari, taktikasi yotishi kerak. O’quv o’yinlariga o’quv predmetlari asos
qilib olinishi kerak. O’yinlar jarayonida o’quvchi oddiy darsga qaraganda bu
mashg’ulotga qiziqibroq yondashadi va bemalol faoliyat ko’rsatadi. Ta’kidlash
lozimki, 0’yin eng avallo, o’qitishning bir usulidir. O’quvchilar o’yinli darslarga
qiziqib qatnashadilar, g’alaba qozonishga intiladilar, o’qituvchi ular orqali o’quvchiga
ta’lim-tarbiya ham beradi. O’quvchi inglizcha 0’yin 0’ynab, gapira olarkanman, tinglab
tushuna olarkanman, yoza olarkanman, deb ishonadi, gizigadi

Xulosa qilib aytganda, Ingliz tili darslarida innovatsion usullarni qo’llash
natijjasida o’quvchilarning mantiqiy fikrlash qobiliyatlari rivojlanadi, nutqi
ravonlashadi, tez va to’g’ri javob berish malakasi shakllanadi.Bunday usullar
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o’quvchida bilimga ishtiyoq uyg’otadi. O’quvchi darslarga puxta hozirlik ko’rishga
intiladi. Bu esa o’quvchilarni ta’lim jarayonining faol sub’yektlariga aylantiradi. Ta’lim
tizimi 0’z oldiga erkin fikrlovchi, barkamol, yetuk shaxsni tarbiyalashni vazifa qilib
qgo’yar ekan, kelgusida biz bo’lajak o’qituvchilar innovatsion texnologiyalardan
samarali foydalanish yo’llarini yanada mukammalroq ishlab chigshimizimiz bilan 0’z
xissamizni qo’shishimiz mumkin. Ingliz tili darslarida innovatsion usullarni qo’llash
natijasida o’quvchilarning mantiqiy fikrlash qobiliyatlari rivojlanadi, nutqi
ravonlashadi, tez va to’g’ri javob berish malakasi shakllanadi.Bunday usullar
o’quvchida bilimga ishtiyoq uyg’otadi. O’quvchi darslarga puxta hozirlik ko’rishga
intiladi. Bu esa o’quvchilarni ta’lim jarayonining faol sub’yektlariga aylantiradi. Ta’lim
tizimi 0’z oldiga erkin fikrlovchi, barkamol, yetuk shaxsni tarbiyalashni vazifa qilib
qo’yar ekan, kelgusida biz bo’lajak o’qituvchilar innovatsion texnologiyalardan
samarali foydalanish yo’llarini yanada mukammalroq ishlab chigshimizimiz bilan 0’z
xissamizni qo’shishimiz mumkin.
Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Bekmuratova U. B. “Ingliz tilini 0’qitishda innovatsion texnologiyalardan
foydalanish” mavzusida referat. Toshkent — 2012 yil

2. MyxammamxkonoB, @. M. O’rta maktab o’quvchilarining ingliz tili
o’rganishda duch keladigan giyinchiliklari

3. Johnson, K. E. The Sociocultural Turn and Its Challenges for Second
Language Teacher Education. // TESOL Quarterly., — London., 2006.

4. Harmer J. The Practice of English Language Teaching. — London., 2001.

S. [Taccor O. M. O0muTenbHbIA METOA 00yUYEHUSI MTHOCTPAHHOTO pa3roBopa.
— Mockgsa., 1985.

=
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BOSHLANG’ICH SINFLARDA INGLIZ TILINI O’QITISH METODIKASI
Madina Ahmedova
Farg‘ona davlat universiteti Ingliz tili va adabiyot fakulteti 2-Kurs

Annotatsiya. Ingliz tili o‘quv predmetining xususiyatlarini yoritishda unga
turlicha yondashishlar mavjud. Ushbu magolada bolalarga ingliz tilini mazmunli va
qiziqarli o‘rgatish usullari bilan tanishishingiz mumkin.

Kalit so'zlar: aralash texnika, gizigarli o'yinlar, boshlang'ich sinflar, zamonaviy
innovatsion metodlar, pantomima.

Mamlakatimizda jamiyatning ijtimoiy buyurtmasi xorijiy tillarni boshlang‘ich
sinflarda va kommunikativ maqsadlarda o‘qitilishiga bo‘lgan ehtiyojni yanada
kuchaytirdi. Ingliz tili boshlang‘ich ta’limga o‘quv predmeti sifatida kiritildi,
maktabgacha va boshlang‘ich ta’limda xorijiy tillarni o‘qitish yo‘nalishi bo‘yicha
mutaxassislar tayyorlash yo‘lga qo‘yildi. Boshlang‘ich ta’limda ingliz tili o‘qitishning
zamonaviy magsad, mazmun va texnologiyalarini takomillashtirish, kichik maktab
yoshidagi o‘quvchilarga ingliz tili o‘qitish amaliyotida to‘plangan an’anaviy va xorijiy
tajribalarni umumlashtirishga xizmat qiluvchi o‘quv qo‘llanmalarning yetishmasligi
ogibatida mazkur soha uchun pedagog kadrlar tayyorlash jarayonida yetarlicha
samaradorlikka erishilmayapti.

Bugun jahon hamjamiyati o'ziga munosib o'rin egallashga intilayotgan
mamlakatimiz uchun, chet ellik sheriklarimiz bilan hamjihatlikda, hamkorlikda o'z
buyuk kelajagini qurayotgan xalgimiz uchun xorijiy tillarni mukammal bilishning
ahamiyatini baholashning hojati yo'qdir". Aynigsa, boshlang'ich ta'limda ijobiy
o'zgarishlarga sabab bo'lgan garorlardan biri bu O'zbekiston Respublikasi Birinchi
Prezidentining 2012-yil 10-dekabrdagi "Chet tillarini o'rganish tizimini yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari tog'risida™ PQ-1875-soni Qaroridir . Ushbu garorga
muvofiq chet tillarini , asosan , ingliz tilini boshlang'ich sinfdan boshlab o'rgatish,
ularni chet tillarini o'rgatishga bo'lgan gizigishini yanada oshirish uchun barcha
umumta'lim maktablarda 1-sinfdan boshlab ingliz tili darslarini turli xil gizigarli
o'yinlar tarzida o'gitish va shu bilan birga o'quvchilarning og'zaki nutgini ham
rivojlantirish, 2-sinfdan boshlab esa, alifbo, o'gish va grammatikani o'gitishni
zamonaviy, innovatsion usullar orgali o'tish bosgichma-bosgich boshlandi. So'nggi
paytlarda ingliz tilini o'rganadigan har ganday yoshdagi odamlar soni juda
ko'paymoqgda. Buning sababi, hayot jarayonida ingliz tilini bilmasdan yashash
giyinlashib bormogda. Ammo til o'rganish ham yosh davrlariga bog'lig. Hatto, olimlar
bolalar kattalarga nisbatan tilni tez va oson o'zlashtirishni isbotlashgan. Bolalarda til
o'rganishga bo'lgan tabiiy moyillik, ularda taglid gilish xususiyati kuchli ekanligi,
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kattalarga garaganda bolalar vaqtining ko'pligi va o'rgangan ma'lumotlarni tez xotirada
saqlashi buning asosiy sabablaridandir.

Xulosa qilib aytganda, kichik yoshdagi bolalarga til o'rgatish majburiyat sifatida
emas, qizigarli mashg'ulot tarzida olib borilishi, bir necha samarali usullardan
foydalanib dars o'tish ularning kelajakda oladigan bilimlari uchun poydevor bo'lib
xizmat gilishi mumkin. Bolalarga chet tillarini o'rganish ganchalar muhimligini tabiiy
sharoitlar orgali to'g'ri tushuntirib borilishi darkor. Chunonchi, buyuk mutafakkir Abu
Nasr Forobiy ham ko'plab xorijiy tillarni mukammal bilgan, bu tillarda bemalol
gaplasha olgan hamda shu tillarda ijod gilgan. Bunday imkoniyat allomaning dunyo
ilm- fanini o'rganishga, buyuk ishlarni amalga oshirishiga turtki bo'lgan. Zero, Navoiy
bobomiz aytganlaridek, «Til bilgan — el biladi».

Fan asoslarini o‘rgatuvchi predmetlarda o‘quvchilarga ushbu sohaga oid bilimlar
bayon etiladi. Tarbiyaviy yo‘nalishdagi predmetlar o‘quvchilarda nafosat va go‘zallikni
tarkib toptiradi. Faoliyatni o‘rgatish predmetlari jismoniy chiniqish, mehnat qilish
ko‘nikma va malakalarini shakllantirishga xizmat qiladi. Lingvodidaktikaning ob’yekti
bo‘lgan tilga oid o‘quv predmetlarini tahlil etganda, ular orasida o‘xshashlik va keskin
farglar borligi namoyon bo‘ladi. Tillar orasidagi umumiylik shundan iboratki, har
uchalasini o‘rganishda ham o‘quvchi nutq faoliyati bilan mashg‘ul bo‘ladi. Ushbu
tillarda shakllangan ko‘nikma va malakalar tufayli boshqa fan va sohalarga oid bilim
(axborot)lar o‘zlashtiriladi, boshqacha aytganda, tilga oid o‘quv predmetlari mulogot
(kommunikativ) vazifasini bajaradi.

Xulosa chigaradigan bo‘lsak, birinchi va ikkinchi sharoitlarda chet tilni muloqot
vositasi sifatida o‘zlashtirish uchun tabitly muhit mavjud. Chunki birinchidan, vaqt
cheklanmagan, ikkinchidan, jonli nutq vaziyatlarida axborotning to‘g‘ri talqin etilishini
ta’minlovchi omillar mavjud, uchinchidan, o‘rganilayotgan chet tilda muloqot
gilinayotganturli ijtimoiy vaziyatlarga tushib qolish kuchli ehtiyoj va yuqori
motivatsiyaga sabab bo‘ladi, to‘rtinchidan, o‘rganilayotgan chet tilda e’tibor shaklga
emas, mazmunga qaratiladi, ingliz tilijonli muloqotda tajribada sinab ko‘rib, mustaqil
fahmlab o‘rganiladi. Eng asosiysi, fikr ifodalashga shaxsiy tashabbus ko‘rsatiladi. Shu
sababdan, tabiiy ta’lim sharoitida ingliz tili o‘zlashtiriladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Bekmuratova U. B. “Ingliz tilini 0’qitishda innovatsion texnologiyalardan
foydalanish” mavzusida referat. Toshkent — 2012 yil
2. MyxammamxonoB, @. M. O’rta maktab o’quvchilarining ingliz tili

o’rganishda duch keladigan giyinchiliklari
3. Johnson, K. E. The Sociocultural Turn and Its Challenges for Second
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4. Harmer J. The Practice of English Language Teaching. — London., 2001.

S. [Taccos D. U. O6GmuTenpHbINH METO1 00YUYEHHSI HHOCTPAHHOTO Pa3roBopa.
— Mockaa., 1985.
6. Chet tillarni o‘rganish tizimini yanada takomillashtirish chora —tadbirlari

to‘g risida (PQ-1875-son)lXalq so‘zi gazetasi. 2012yil. 12-dekabr.
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Hozirgi zamon O’zbek tili va Ingliz tillarida onomotopik so’zlarni
o’rganishning nazariy asoslari
Nilufar Aliboyeva Mahamatali gizi
Qo’qon Davlat Pedagogika Instituti dotsenti, filologiya fanlari bo’yicha
falsafa doktori (PhD).

Annotatsiya: Ushbu maqolada onomotopik so’zlarning sintaktik-semantik
tahlili o’zbek va ingliz tillaridagi misollar asosida yoritib beriladi va ularning keng
qo’llanilishi, flektiv tillar jumladan ingliz tilida mustaqil turkum sifatida taglidlarning
o’rni xaqida so’z yuritiladi. Gap strukturasida onomotopik so’zlarning muhim
ahamiyati kasb etishni inobatga olgan holda, mavzuni yoritib berishda badiy ingliz
adabiyotlaridan keng foydalanildi.

Kalit so’zlar: taqlidiy va tasviriy so’zlar, tasviriy ifodalar, tasviriy vosita, ot, fe’l,
gap bo’lagi, tovushga taqlid, fleksiya, agglutinasiya.

Onomotopik (taqlid) so’zlar-ma’no va shakliy xususiyatlariga ko’ra, so’z
turkumlari sirasida alohida har hil sintaktik-semantik guruhni tashkil giluvchi, kishilar,
hayvonlar va jonli, jonsiz narsalarning tovushini, harakat-holat va hodisa obraziga
taglidni ifodalaydi. Tovushga taqlid so’zlar eshitib, obrazga taqlid so’zlar ko’rish bilan
aloqadordir. Hozirgi kunda onomotopik so’zlarga mustaqil so’z turkum deb
garalmoqda. Taglid so’zlar leksik va formal xususiyatlariga ko’ra alohida mustaqil
gruppani tashkil etadi. Bu grupaga kiruvchi so’zlar his-hayajon, tuyg’u yoki buyruq-
xitobni ifodalamaydi. Ular atrofdagi o’rab turgan muhitda (odam, hayvon, qush, jonsiz
predmetlarda)uchraydigan ovoz (tovush)larni qayta tiklab, predmetlar harakati tasvirini
esa harakat obrazi sifatida ifodalaydi. Onomotopik so’zlar bu o’zlarning ma’nolaridan
kelib chiqib namoyon bo’ladigan so’zlardir. Onomotopik so’zlar tushunchasini
misollarsiz tushunishda qiyinchiliklar tug’iladi. Onomotopik so’zlarning hosil
bo’lishiga ko’ra quyidagi leksik-semantik guruhlarga bo’lish mumkun.

1. Suyugqliklar bilan bog’liq bo’lgan onomotopik so’zlar: bloop, splash,
spray, sprinkle, squirt, drip, drizzle

2. Tovushlar bilan bog’liq bo’Igan onomotopik so’zlar: giggle, growl, grunt,
gurgle, mumble, murmur, bawl, belch, chatter, blurt

3. To’gnashuv bilan bog’liq bo’Igan onomotopik so’zlar: bam, bang, clang,
clank, clap, clatter, click, clink, ding, jingle, screech, slap, thud, thump

4, Havo oqimi bilan bog’liq bo’lgan onomotopik so’zlar: flutter, fisst,
fwoosh, gasp, swish, swoosh, whiff, whoosh, whizz, whip, whisper.

5. Hayvon tovushlari bilan bog’lig bo’lgan onomotik so’zlar: bark, buzz, arf,

baa, cheep, chirp, cluck, hiss, meow.
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Tovushga taglid masalasi bizning eramizdan ilgariyoq tilshunos olimlarning
digqgatini o’ziga jalb etgan: biz tovushga taqlid xaqidagi ilk fikrlarni o’sha davrlarda
aytilganligini ko’ramiz. Ma’lumki tabiatdagi jonli va jonsiz predmetlar turli xil
tovushlar chigaradi. Kishilar o’z turmush tajribalarida ba’zan ana shunday tovushlarga
taglid qiladilar[1,35]. Tovushni gabul qiluvchi organimiz-----quloq tabiatdagi
tovushlarni asosan to’g’ri aks ettiradi. Vladimir Ilich Lenin “simvollar” yoki
(ieorogliflar)  nazariyasini  tanqid  qilib, o0’zining  “MarepuanusMm  Ba
smnupuokputuin3M” asarida “Surat xech gachon model bilan to’la to’kis tenglasha
olmasligi shubhasizdir” deb yozgan edi.

V.l.Leninning bu nazaryasi tilshunoslikdagi tovushga taqlid nazariyasiga tatbiq
qgilinsa, tildagi taqlid so’zlarni xam tabiatdagi so’zlar bilan tenglashtirish, uning xuddi
0’zi deb garash noto’g’ri ekanligini anglash juda osondir.

Masalan: Guldur etib, bulut targab,

Yalt-yult etib, chagmoq chaqdi.

Ishchi bobo, seskansangchi,

Sharqga quyosh chinlab chiqdi.

shir-shir etib

Ishchi bobo, tez ochsangchi

Pindig ochsin yosh navdalar!

Bu misoldagi Guldur, shir-shir kabi taqlid so’zlar bulut tarqalishida, manfiy va
musbat zaryadlarning to’nashidan kelib chiqqan tovushning yoki shamol harakati
natijasida paydo bo’lgan tabiatdagi tovushning o’zginasi emas, balki undan farq qgiladi.
Ammo biz talaffuz qilgan tovush o’sha tovushlarga ancha yaqinlashib boradi va u
shartli ravishda taglid deb olinadi. Yozma nutgda esa taglidni berish ham giyinroq,
chunki “har ganday eng yahshi alfavit,hatto, lingvistlar tomonidan yaratilgan
transkripsiyalar ham kishi nutqini” ayniqsa, undagi taqlid so’zlarni to’liq aks ettira
olmaydi.

Tovushga taqlid so’z ham til ihtiyoriga, uning grammatikasi ixtiyoriga o’tgach,
social gimmat kasb etadi. Shundan so’ng u lingvistikaning tekshirish obekti bo’la oldi.
Shunday bo’lgach, taqlid so’zlarni so’z deb atash mumkunmi yoki yo’qmi, degan savol
tug’iladi. Agar u so’z bo’lmaganida edi, lingvistikaning o’rganish obekti ham bo’la
olmas edi. Ammo bu masalaga bir tomondan yondoshish juda katta chalkashliklarga
olib kelishi mumkun[3,34]. Umuman, so’z, tushuncha, so’z bilan tushuncha o’rtasidagi
munosabat masalasida olimlarning fikri xali bir nuqtaga birlashgani yo’q.

Tovushga taqlid so’zlar tushuncha anglatadimi, ularni so’z deb atash mumkunmi
degan masala ham ishlanmagan, chalkash masalalardan sanaladi, quyidagilar orgali
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ularni ko’rib chigamiz: tilda har ganday so’z umumlashtirgani68 kabi taqlid so’zlar
xam, to’la-to’kis bo’lmasa-da, umumlashtirish xususiyatiga egadir. Tasviriy
so’zlarning bu xususiyati ular substantivlashganda, boshqa so’zlar grupasiga o’tganda,
boshqa so’z turkumlari vazifasida qo’llanganda, ularga aniqlikdan mavhumlikka siljish
paydo bo’lganida yana ham ochiq ko’rinadi. Masalan: dakadangbozlik, chaqchaqlik
kabi. Chaqchaglik avjiga mindi (M.Ismoiliy, F.t.o)yoki: bitbildig-bitbildig degan
ovoz eshitildi, qu-qu, vov-vov degan tovush xamon takrorlanadi degan gaplarni biz
qor yog vapti, odam gapiryapti deb tushunmaganimiz kabi, yog’och qars etib sindi,
oldin havo gumbur- gumbur etdi, keyin yomg’ir quydi kabi gaplardan qush sayradi, it
hurdi degan tushunchani anglamaymiz. Demak, bitbildig, qu-qu-qu, vov-vov, gars-
gars, gumbur kabi so’zlarni o’zbek tilida so’zlashuvchilarning xammasi xam bir xilda
tushunadilar.

Tovushga taqlid so’zlar tashqi moddiy dunyoning tovush tomonidan ko’rinishi
hagidagi tushunchalarni anglatadi. Tushunchani anglatish jihatidan so’zlar bir
birlaridan farq qiladilar. Bir hil so’zlar borki, ular nominativlik funksiyasini bajarib,
predmetlik manosi bilan ko’rinadi, ikkinchi bir xil so’zlar esa umumiy funksional va
relyativ ma’noda ko’rinadi. Taqlid so’zlarni ana shu ikkinchi gruppa ichida garash
mumkun. Lingvistika qushlarning sayrashidan, itlarning xurishidan, mushukning
miyovlashidan paydo bo’lgan tovushlarni ham,jonsiz narsalarning sinishi, bir-birlariga
urilishi va boshga holatlarda paydo bo’lgan tovushlarni ham imitasiyalarni ham
o’rganishni 0’z oldiga magsad qilib qo’ymaydi. Ana shu narsa va jonivorlarning
tovushlariga kishilarning taqlid qgilishlari natijasida tilda social qimmatga ega bo’lgan
tovushlar komplekslaridan tashkil topgan so’zlar paydo bo’ladi.Bu tovush komplekslari
til ihtiyoriga o’tgach, til uni silliqlashtiradi, fonetik va struktural forma, ma’no beradi.
Natijada, ular gapning biror bo’lagi vazifasini bajara oladi va tushuncha anglatish
darajasigacha ko’tarila oladi.

Tagqlid so’zlar:

a) O’zlarining leksik ma’nolariga ega;

b) Kishida umumiy ta’ssurot hosil qilish darajasiga ko’tarila oladi. Bir tilde
gapiruvchi hamma kollektiv asosan ularni bir hilda tushunadi;

C) O’zlariga hos qurilishga, formaga ega;

d) Sodda holda asosan yordamchi fe’llar bilan birga keladi;

e) Gapda ma’lum bo’lak vazifasini bajarib, boshqa gap bo’lakalari bilan
munosabatga Kirisha oladi. Mana bu hususiyatga ega bo’lgan taqlidni so’z deb
hisoblash mumkun.

=
=
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Taqlidni ifoda etuvchi tovush kompleksining so’z ekanligini e’tirof qiladigan
fikrlar chet el tilshunosligidayam uchraydi.

Amerikalik Blansh Lirnet o’zining ko’p yillik kuzatishlari natijasida Shimpanze
maymunining turli holatda bir necha hil bir-biridan farg giluvchi tovushlarning yozib
olgan. U:

Gak, gakh, gah, kha, nkak deb ovgatlanish vaqtida ovoz chigaradi

Ko-ko, ku-ku deb hayajonlangan vaqgtida shivirlaydi

M-m-m deb meva yeyayotgan vaqgtida ovoz chigaradi

Xo0-ox deb tashvishga tushganini, qo’rqqanligini bildiradi

Xux deb uyasiga kirib ketayotganda tovush chigaradi

Lekin biz maymunning bu hil tovushlarini u ongli ravishda chigaradi deb ayta
olmaymiz. Maymun bu tovushlarni stihiyali ravishda hech narsani tushunmasdan
chigaradi. Bulardan tashqari, tilshunoslikda tasviriy so’zlarning ba’zi grammatik
xususiyatlari: obrazli so’zlarning tovushga taqlid so’zlarga, tasviriy so’zlarning
undovlarga munosabatlari va shunga o’xshash masalalarda ham olimlarimiz o’rtasida
har hil fikrlar davom etib kelmoqgda.

Adabiyotlar
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TIL — MILLATNING RUHI
Abduvaitov Eldorbek Farxod o'g'li
Chirchiq davlat pedagogika universiteti talabasi
ANNOTATSIYA

Magolada tilning hayotimizdagi o'rni, nagadar katta ijtimoiy ahamiyatga egaligi
xususida so'z yuritiladi. Til hagidagi qonunning ona tilimizni himoya gilish, asrash va
boshqa tillarga ham hurmat nazarida garash lozimligi bugungi kunning dolzarb mavzusi
bo'lib borayotganligi tahlil etilgan.

KIRISH

Ona tili — millatning ruhi, uning or-nomusi, ma’naviy qiyofasi, orzu-umidlarning
namunasidir. Ona tili millatning birligi va birdamligining timsolidir. U millatni yagona
xalq sifatida o’z atrofida birlashtiradi va dunyoda borligni ta’min etadi. Har bir
millatning 0’z Vatani, oilasi bo’lgani kabi uning jonajon va betakror ona tili ham
bo’ladi. Inson uchun uning vatani, ota-onasi, oilasi ganchalik gadrli bo’lsa, uning ona
tili ham shu gadar aziz va muqaddas bo’ladi. Hattoki, go’dak ham o’z vatanini, ota-
onasini, dunyoni 0’z ona tili orqali anglaydi va atay boshlaydi. Farzand tarbiyasida
onaning o’rni beqiyos bo’lganidek, insonning hayotda 0’z o’rnini topishida, kamolotga
erishuvida tilning o’rni ulkan ahamiyatga ega. Shu bois tilni, onaga qiyoslab ona tili
deb ataydilar. Til inson vujudida gon-goniga singib oqgadi. Jamiki, ezgu fazilatlar,
avvalo, ona allasi va ona tilining bebaho jozibasi orgali singadi. Inson galbida ona tiliga
nisbatan sof tuyg’u, mehr-muhabbat alanga oladi. Turk dunyosining buyuk
ma’rifatparvar ijodkori Ismoilbek Gaspirali aytganidek : “Millatning ikki asosi bordur.
Bu ularning tili va dinidur. Agar millat hayotidan shu ikkisidan biri sug‘urib olinsa, bu
millat tanazzulga yuz tutur”.

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA

Suvsiz daryo bo’lmaganidek, tilsiz millat ham vujudga kelmaydi. Biror millatga
mansub bo’lgan til, o’sha millat bilan yashaydi va bardavom bo’ladi. Ota-bobolarimiz
gadimdan tilni asrab-avaylashgan, rivojlantirishgan. Masalan, A.Navoiy, Zahriddin
Muhammad Bobur, Lutfiy va boshqalar. O’zbek tilining rivoji uchun beqiyos hissa
qo’shganlar. Turkiy tillar oilasiga mansub bo’lgan o’zbek tilimiz bizning bebaho
boyligimizdir. So’z mulkining sultoni,buyuk mutafakkir Alisher Navoiy o‘zi yashagan
murakkab davr — XV asrda tilimiz himoyasiga otlanib, turkiy til o‘z imkoniyatlari
jihatidan boshga tillardan sira golishmasligini ilmiy va amaliy jihatdan isbotlab berdi.
O‘zining “Xamsa” kabi shoh asarini turkiy tilda yaratdi. Hozirda ham shoirlarimiz
o’zbek tilining boyligini, uning buyukligini namoyon etuvchi asarlar yaratmoqdalar.
Boisi buyuk adabiyoti bo‘lgan xalgning buyuk tili ham bo‘ladi. Insonning qanday
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ma’naviyatga ega ekanini uning tilida, chiroyli nutqida namoyon bo’ladi. Til millatning
buyuk boyligi, bebaho xazinasi, tuganmas mulkidir. Chunki millatning tarixi, uning
madaniy, ma’naviy merosi, urf-odatlari va an’analari unda mujassam bo’ladi. Shu
sababli ona tilimizni asrab-avaylash, uni boyitishimiz va avlodlarga to’ligligicha
yetkazishimiz kerak. Birinchi Prezidentimizning ta’biri bilan aytganda “O’zlikni
anglash, milliy ong va tafakkurning ifodasi, avlodlar o’rtasidagi ruhiy-milliy bog’liglik
til orgali vujudga keladi”. Bu fikrlarni doimo yodimizda tutishimiz kerak. Darhaqiqat,
tilsiz millat rivojlanmaydi, taraqgiy etmaydi.
MUHOKAMA

1989-yil 21-oktabrda o’zbek tiliga davlat tili maqomi berildi. O’zbekiston
Respublikasi Konstitutsiyasida o’zbek tili maqomi huquqiy jihatdan mustahkamlab
qo’yildi. O’zbek tili haqidagi qonun gabul gilinganidan so’ng barcha davlat hujjatlari
o’zbek tilida yuritiladi, gazeta va jurnallar o’zbek tilida chop etila boshlandi. 1993-yil
2-sentabrda “Lotin tiliga asoslangan o’zbek alifbosini tuzish tog’risida”gi qonun gabul
qilingandan so’ng, mamlakatimiz har tomonlama rivojlandi va jahon kommunikatsiya
tizimidan munosib o’rin egallash muhim ahamiyatga ega bo’ldi. Shu sababli chet
ellarda ham o’zbek tiliga qiziquvchilar, uni o’rganuvchilar soni ortib bordi. Dunyoda
5600 dan ortiq tillar mavjud bo’lib, bundan 200 tasigina davlat tili sifatida gabul
qilingan. Ularning orasida o’zbek tilining borligi uning nagadar sof, mukammal,
purma’no va jozibadorligidan darak beradi.

NATIJA

Istiglol yillarida mamlakatimizda barcha sohalarda bo‘lgani kabi tilimiz
taraqqiyotida ham muhim o‘zgarishlar yuz berdi. O‘zbek tilining xalgaro miqyosda
obro‘si oshdi. “Davlat tili haqida”gi qonun ona tilimizning bor go‘zalligi va jozibasini
to‘la namoyon etish bilan birga, uni ilmiy asosda rivojlantirish borasida ham keng
imkoniyatlar yaratdi. Olimlar va mutaxassislar tomonidan ilm-fan va turli sohalarga oid
ensiklopediya va lug‘atlar, darslik va o‘quv qo‘llanmalari chop etildi. Mumtoz
adabiyotimiz namunalari, sakson mingdan ziyod so‘z va so‘z birikmasini, fan, texnika,
sanoat, madaniyat va boshqa sohalarga oid atamalarni, shevalarda qo‘llaniladigan
so‘zlarni 0z ichiga olgan besh jildlik “O‘zbek tilining izohli lug‘ati” bu borada amalga
oshirilgan ishlarning eng muhimlaridandir.

XULOSA

Bir so'z bilan aytadigan bo’lsak, tilni sevish, uni ardoglash, millatni sevish va
uni gadrlash bilan teng hisoblanadi. Har gaysi xalgning turmush tarzi, urf-odatlari,
madaniyati uning tilida o‘z ifodasini topadi. Til — millat ko‘zgusi, deb bejiz aytilmagan.
Xalqimizning necha asrlik boy tarixi, ko‘hna va serqirra madaniyati o‘zbek tili ta’sirida
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shakllangan. Ulug‘ shoirimiz Alisher Navoiy shu tilda bebaho asarlar yaratib, dunyoni
lol qoldirgan. Bugungi kunda jahonning barcha mamlakatlarida davlatimiz
delegatsiyalari tashrifi, yoshlarimiz yutuqlari, sportchilarimiz g‘alabalari sharafiga
o‘zbek tilida madhiyamiz kuylanayotir. Biz 0’z ona-tilimizni asrab-avaylashimiz,
uning nufuzini oshirishimiz, go’zal va sofligini avlodlarga meros sifatida qoldirishimiz,
dunyoga tanitishda o’z hissamizni qo’shishimiz kerak. Agar biz o’z tilimizning
ko’rkamligi, boyligini dunyoga tarannum etsak, millatimiz yanada charog’on bo’ladi
va birligimiz mustahkam bo’ladi.
FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO'YXATI:

[1]. Erkaboyeva, N. O'zbek tilidan ma'ruzalar to'plami. Toshkent.: "Yosh kuch",
2021.

[2]. "O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisining Axborotnomasi”, 1995 yil, 12-
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BOILIJIAHFNY CUH®JIAPIA
AXBOPOT TEXHOJIOTUSIJIAPIAH ®OMIAJTAHHUIII
Aesazxonoe Illoxnazap I'ynnazapzooa
YJ[I1Y “bownanzuy mavaum” ioHanumu 3-Kypc maiaoucu.

Annomamcusa: Cuzea makoum emuneaw Makoaaoa OouwlnaHeuy cun@rapoa
axoopom mMexXHON02UYAAPOAH CAMAaPAOOPIUSUHU OWUPUILRA XaMOd YKMYGUUIAPHU
odapc navumuoa Kyiiaut, yaud 6a KUSUKMUPUWL axamMusmu XaKuoa ukup opumuieat.

Karum cyznap. bownanzuu, xomnviomep, cuugh, mawvium, maxmad, oapc,
VKYmye6uu, yKyeuu, UHHOBAYUOH, MeEXHOI02Us,

V36exucron Pecniy6iukacu [pesugentuaunr 2022 jinn 28 suBapaaru «2022 —
2026 iimmmapra MymKalTaHTaH SIHTH Y30eKHCTOHHMHT TapakKHMET CTPATErHsCcH
Tyrpucugantu  [ID-60-con  dapmonura MyBOGUK, I[IYHUHTIEK, axOopoT-
KOMMYHUKAIIUSI TEXHOJIOTHUSIAPDU COXACHHHM SIHTH OOCKMYra Ooju0 YMKUII OYitnua
YCTYBOp BazudaiapHu aMalra OUIUPUII MaKCaaua:

bommmanruy cuHd VKyBumiiapujaa aiHaH OyHpal émga OOJaHWHT aKIui
KOOUNUATIAapUIa KaJal PHUBOXKJIIAHUII Kapa€HW Kedaau, YHUHI WHTEJUICKTyas
CaJOXHATH PUBOKIAHHIIN YIYH (BYHIAMEHT SpaTHIagd. YKYB ’KapaSHUIA Ie[[aroruK,
WHHOBAILMOH Ba axO0OpOT TEXHOJOTUsIapAaH (oiaJaHuil OOUUIAHFUY TAbJIUMHUHT
n0J13ap0 MacajaJlapuHu caMapalid €uull Y9yH UMKOHUAT sipataau. XKymianas,

- YKyB >kapa€HUHU KU3MKApJIM Ba MaxXCyJIOp KWIHII XHUCOOWTa YKyBYHA
MaTepHaHH aHTIa0 OJIMII MOTHUBALIUSCH OPTAJIH;

- MyCTaKuJI UIIJIAll BA Y3MHU-Y3U HA30paT KWW KYHUKMACH PUBOXKIIAHA/IN;

- JAPCHUHT camMapaJopjurd Ba YKYBUWJIAPHUHT OUp XU Y3IalITUPUIIMHU
TabMUHJIAN TN,

- Xap Oup YKYBUMHMHI (QUKpialmyd, OWIMII XUCCUETH, MAaKCaj capu
WHTWIMIIJIAPU Ba MabHABUW TacaBBYPJAPUHU PUBOXIIAHTUPHIN XUCOOUTa yMyMHl
(bhaos1 pUBOKIIAHUIIITA SPUTITIIIA]IN;

- cuH(aaru 6apua 6onanapHUHT (a0 UIIUTAIA TAbMUHIAHAIH.

NuHOBamoH Ba axO00pOT TEXHOJOTHSJIAPUHHU TabIuM KapaéHUra TaaOuK
KWIMIITHUHT 3aMOHaBHM axO0opoT JIyHECHMHM MaHTUKUN Ba 3apypuil Kaaam el
xapakrtepiai MyMKuH. KoMIbroTepiaapHUHT YKYB skapa€Hura skajal KUpuo Keaulu
negaroryiap Xa€Tujaa MUCIU KYpuJMaraH Japaxaja YKAUTUIIHWHT SHTH TypJjapuHH,
IaKJIJIAPUHU KEATUPUO YuKapu. bonuianFuy TabinMia ax00poT TEXHOJIOTUsIapuaaH
dhoiimanaHuI UKKATa aCOCUI MacajaHu eyl OnjiaH OOFIIMK: OMpUHYMIaH, OoJIaJapHu
SHTM TEXHUKAaBUN BOCUTaNapjaH (oHjamaHuinra YpraTUIl, WKKAHYUIAH 3ca
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VKyBUMJIAPHUHT YKHUII Ba VYKUIIJAAH TamkKapu (aonusaTHAa SHCM OWIMMIIApHU
TAaKOMUJUTAIITUPHII MAKCaIUaa KOMITBIOTEP TEXHOJOTUsIapuaaH GpoiganaHul.

Hapcnapaa ax60poT TeXHOJOTHsUIapuaan (HoiaanaHull negaroraap 3MuMMacura
KyJa Karra MachbyiauAT IOKIanau. YyHOHYM, 3aMOHABUU IENAror KOMIIbIOTEPIAH
doiigaNaHUITHU OWIIHILIY, KOMITBIOTEP €pJaMuia YKUTHUI BOCUTAIapuaAaH ¢oiiianana
OJIUIII Ba YHU VKYB apaéHura TaJ0WK KWIHMII KYHHKMajlapura sra Oynuid, 3
OWJIMMHUHHA KOMITBIOTEPJIM YKUTUII OyiMYa JOMMO TaKOMUJUTAIITUPUO OopullK Ba
XOKa3onapra sra Oynumu 3apyp. AManuéraa IIYHM TaKUAJall >XOU3KH, OyHaau
Tanadiap acocuaa TAIIKWI STWITAH Japciapia caMapaJopiiuK IOKOpHU KypcaTKAyaa
Oynanu, macanaH, 3-cuH( MaTemMaTHKa napciapuia, YKyB MaTepUaIMHHU YpraTHII
KOMITBIOTEPJIM TEXHOJIOTHSl acOCHJAa TAIUKWJ KWJIMHTAHJA Y3JIAIITHPUII CE3HIIapiH
Tapakana SXIUAJIaHAW, YKyBUWJIap[a aapcra OYiraH KU3UKWII OPTAH, MYCTaKWI
UIUIANl KYHUKMAcu maiao Oynau, OMIMMHU Y3MalTUpUIN OYiinda UMKOHUSTIApU
PHUBOXIIAH]IU, MXKOJUH €HTalyBIap naiiao 6yia 6onuiaau, y3ura Ba OuaumMura 0yiran
UIIIOHY IIaKJUIaHa OOILIaIu.

Jemak, OouuianFuy Maktadga axOopoT KOMMYHUKALMS TEXHOJIOTHsUIApUIaH
doiinananu0b, gapc >kapaHUHU TAIIKWI KWJIUII J0i3ap0 xucoOnaHnamu. Yynku 1-4
cuH( YKyBUMIapuaa KyprazmMain-oopasnu pukpiail puBoXKIaHTaH, Iy OOUCIAaH XaMm
Japc kapaéHUHU KOMITBIOTEP TEXHOJOTUsIapuaan (Ho1amaHno Talkuil KWK Kyaa
MYXUM.

ByHuHr yuyH cudatin kyprazmaau MaTepuauiapHid MaKCcaUIi Tap3/a Kyaa Ky
Taiépiaiml Ba yHIaH (GoimanaHuIl 3apyp, OMIMMHU KaOyJl KWJIHII KapaCHUTa SHTH
KYPUHUILIAPHU TaA0WK KWJIHILL, TOBYIILIAp, CAaiiap, aHuManusiiap OusiaH.

boumanruy maktabna typiau gapciapaa AKTaan doitnananuim YKUTHITHUHT
KYprazMaiu-TacBUPJIU-TYIIYHTUPUIL  yciuyOugaH ¢aonusTiv yciaybra yruira
UMKOHUSAT spataau, OyHAa YKyBUM VYKYyB >KapaCHUHUHT (Haod HIITHPOKYHCHUTA,
cyOwekTura ainananu. by sca YKyBunga OWIMMHM aHTJIaraH XoJjjia Y3JaliTHpHINTa
uMkoH sipataau. llly Ooucrman xam 3aMOHaBUN TabJIUM TU3UMHAA OOILIAHFUY
cuH(Iap/1a KOMIBIOTEP TEXHOJOTHUSIIAPUHY KYIU1a0 Japc skapaéHUHU TAITKWIT KUJIHIIT
KyJa Ky HOBATOP MeJaroriap TOMOHUIaH aMalra OMMPUIMOKIA, Oy Ky/1a KYTUHIUK
nearorJlapHUHT Xa€TUH UIIT HOpMacuTra ailianuo 60pMoKa.

[lemaroruk TeXHHMKa MalakajlapuHU MyKaMMall JSrajulall Y4YyH, aBBaJo,
VKATYBUM Y3 (aHuHM, YVKUTaauraH NpeaMeThuHu Oomka (annap Owian ¥3apo
TOKAIOPJIUKAA OWJIHINM, TIEJaTOTHK Ba aXO0POT TEXHOJOTUSJIAPUHM, MEaroruka Ba
MICUXOJIOTUS (paHJIapu acoCIapyHH JIaBp TapaKKUETH Japaxkacuia OWITUIIH, KacOwii

KUXATIaH ¥3-Y3UHU TapOusiiail olaAurad OYIUIIMT 3apyp.
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JeMak, 6onuanrud cuHdaapaa TabIMMHA MYBO(DUKIAMITAPUIIT UKTUCOIUN Ba
TUAAKTAK aXaMusIT KacO »Taaw. TabauM ydyH axXpaTWwirad BakT TeKalaiw,
VKYBUWJIAPHHUHI aKJIMM 3YPUKMIIM KaMasAau, Majaka Ba KyHUKMaIAp YKyBUHWJIAp
TOMOHHJIAaH TYJAKOHJIM TYIIYHUO Y3nmamrupuiaan. MyBoQUKIAIITHPUITAH Jdapciap
Oonamap nyHEékapammaa Oup OYTYHJIMKHH, BOKEaJlap Y3BUMIMTMHU TYIIYHULIHU
TabuaTaH aHryad eTHIlra ypraTaiu.

DoiigaHuITraH agaduéTaap pyixaru;
1. Tommnos O. “Ilemaroruk texuosorus’” — Tomxkent : @an, 2005,205 Oer.
2. KOnnomes Y. SIHru memaroruk TEXHAIOTHS IOHAIUIIIIAPHA, MyaMMOJIapH,

xank TasyimmMu, 1999. H 4. — b. 4-11.
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FACIAL EXPRESSIONS IN NONVERBAL COMMUNICATION
Eshmirzayeva Nozima Bahodir qizi,
1 course Masters degree student, National University of Uzbekistan, Faculty
of foreign philology, Linguistics (English) department
eshmirzayevanozima8gmail.com

Abstract: This article explores the role of facial expressions in nonverbal
communication. Facial expressions are a crucial component of nonverbal
communication, as they convey a wide range of emotions and attitudes that can greatly
enhance our ability to understand and connect with others. The article reviews recent
research on facial expressions, including the universality of facial expressions across
cultures, the role of facial expressions in conveying emotions and attitudes, and the
importance of context in interpreting facial expressions. The article also discusses the
potential implications of facial expressions for interpersonal communication, including
their use in building rapport and establishing trust. Overall, the article highlights the
importance of facial expressions in nonverbal communication and underscores the need
for individuals to develop strong skills in interpreting and using facial expressions
effectively in their interactions with others.

Key word: nonverbal, facial, potential, importance.

INTRODUCTION

Facial expressions are a key component of nonverbal communication. They
involve the use of various facial movements and gestures to convey emotions, attitudes,
and intentions without the use of words. Facial expressions are incredibly powerful, as
they are often the first thing that people notice and can convey a great deal of
information about a person's emotional state and intentions.

Facial expressions are universal, meaning that people from all cultures and
backgrounds are able to recognize and interpret them. There are several basic facial
expressions that are recognized across cultures, including happiness, sadness, anger,
fear, surprise, and disgust. These basic emotions are conveyed through a combination
of facial movements, including eyebrow movement, eye widening or narrowing, mouth
movements, and changes in skin tone.

THE MAIN RESULTS AND FINDINGS

Facial expressions can also convey more subtle emotions and attitudes, such as
interest, boredom, confusion, and suspicion. For example, a furrowed brow and
narrowed eyes can indicate suspicion or doubt, while raised eyebrows and widened eyes
can indicate interest or surprise.
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In addition to conveying emotions and attitudes, facial expressions can also be
used to regulate social interactions and establish social hierarchy. For example, a smile
and nod of the head can indicate agreement and encourage further conversation, while
a frown or scowl can indicate disapproval or a desire to end the conversation. Similarly,
maintaining eye contact can convey interest and attentiveness, while avoiding eye
contact can convey discomfort or a lack of interest.

It is important to note, however, that facial expressions are not always easy to
interpret and can be influenced by a variety of factors. These factors can include cultural
norms, individual differences, and the context in which the expression occurs. It is
therefore important to be aware of these factors and to interpret facial expressions in
context, in conjunction with other forms of nonverbal and verbal communication.

Facial expressions are a powerful component of nonverbal communication. They
can convey a wide range of emotions, attitudes, and intentions, and are recognized
across cultures. By understanding and interpreting facial expressions, we can improve
our communication skills and develop stronger social connections with those around
us.

CONCLUSION

In conclusion, facial expressions are a vital aspect of nonverbal communication.
Our faces are incredibly expressive, and the messages conveyed through our facial
expressions can have a significant impact on how others perceive us and the meaning
of our words. By understanding the various facial expressions and the emotions and
attitudes they convey, we can become more effective communicators and build stronger
connections with others. Additionally, by paying attention to the facial expressions of
those around us, we can gain valuable insights into their thoughts and feelings, allowing
us to respond more effectively and build stronger relationships. In today's world, where
much of our communication takes place online, it is more important than ever to be
mindful of the role that facial expressions play in our interactions with others. By using
facial expressions intentionally and interpreting them accurately, we can enhance our
communication skills and build more meaningful connections with those around us.
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BOSHLANG*‘ICH SINF O‘QUVCHILARIDA MATNNI O‘QISH VA
TUSHUNISH KO‘NIKMALARINI SHAKLANTIRISH MASALALARI
Mamaraximova Nafisa Ibroximovna
Jizzax davlat pedagogika universiteti
o ‘gituvchisi (+998933053187)

Annotatsiya: Mazkur maqolada boshlang‘ich sinflarda o‘tiladigan yangi avlod
darsliklari bo‘lgan ona tili va o‘qish savodxonligi fanining ahamiyati va holati haqida
so‘z yuritiladi.

Kalit so‘z: onartili, o‘qish savodxonligi, fan, boshlang‘ich sinf, savodxonlik, dars
samaradorligi.

AHHOTauMs: B 1aHHOM cTaThe paccka3aHO O 3HAYCHUU U COCTOSIHUU HAYKH O
POOJHOM A3BIKC H T'PAMOTHOCTH YTCHHA, KOTOpaAsa ABJICTCA yqe6HI/IKOM HOBOI'O
ITIOKOJICHUA OJId Ha4YaJIbHBIX KJIACCOB.

KaroueBasi cJjioBo: pOIIHOP'I A3BIK, T'PaMOTHOCTbL 4YTCHHA, CCTCCTBO3HAHHC,
HayaJlbHasl 1IKOJIa, TPAMOTHOCTb, () (PEKTUBHOCTH ypOKa

Annotation: This article talks about the importance and status of the science of
mother tongue and reading literacy, which are new generation textbooks taught in
primary grades.

Key words: mother tongue, reading literacy, science, elementary school,
literacy, classroom performance.

Maktab o‘quvchilarining bilimi va ko‘nikmalarini shakllantirish, ularni milliy
hamda umuminsoniy qadriyatlarga sodiqlik ruhida tarbiyalash, o‘qituvchi kasbi
nufuzini va pedagoglarning sifat tarkibini oshirish, darsliklar va o‘quv metodik
majmualarni zamon talablari asosida takomillashtirish, xalq ta’limi muassasalarining
xalgaro standartlarga javob beradigan zamonaviy modellarini barpo etish magsadida,
shuningdek, 2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning Taraqqiyot
strategiyasini “Inson qadrini ulug‘lash va faol mahalla yili’da amalga oshirishga oid
davlat dasturiga muvofiq O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 11-
maydagi PF-134-son “2022-2026-yillarda Xalq ta’limini rivojlantirish bo‘yicha milliy
dasturni tasdiglash to‘g‘risida”gi Farmoni tasdiqlandi. [8]

Oc<zbekistonning boshlang‘ich sinf bitiruvchilari  boshga davlatlardagi
tengdoshlariga nisbatan gay darajada yaxshi o‘qishi, O‘zbekiston o‘quvchilarining
o‘qgish savodxonligi qay darajadaligi, o‘gish 4-sinf o‘quvchilari uchun gay darajada
sevimli mashg‘ulotligi, oila savodxonlikni rivojlantirishga ganday hissa qo‘shishi,
bugungi kunda bizning mamlakatimizda o‘gishni o‘rgatish jarayoni ganday tashkil
etilganligi, O‘zbekiston o‘qishni o‘rgatish jarayonining boshga davlatlarga nisbatan
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0°‘ziga xosligi, agar shunday bo‘lsa u nimada namoyon bo‘lishi boshlang‘ich
sinflarimizning  o‘gituvchilari  foydalanayotgan metodlar boshga mamlakat
o‘gituvchilari foydalanayotgan metodlardan farqi kabi asosiy masalalar o‘rganiladi.
PIRLS tadgiqotning 2016-yil natijalariga ko‘ra, 50 ta mamlakat ichida, Rossiya,
Singapur, Gonkong, Irlandiya va Finlyandiya mamlakatlari yuqori natijalarni gayd
etgan bo‘lsa, shular orasida rossiyalik va singapurlik o‘quvchilar matnni o‘qish va
tushunish bo‘yicha eng yuqori natijalarni ko‘rsatdi. Shuningdek, Rossiyaning
boshlang‘ich sinf o‘quvchilari ushbu mezon bo‘yicha dunyoda yetakchilik qildi.

Ona tili va o‘qish savodxonligi fanini o‘qitishda asosiy e’tibor o‘quvchida tilga
doir to‘rt ko‘nikma: o‘qib tushunish, tinglab tushunish, nutq so‘zlash va yozish hamda
grammatik savodxonlikni shakllantirishga garatiladi. Bundan tashqgari PIRLS xalgaro
tadgigotida ham boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining o‘qib tushunish ko‘nikmalarini gay
darajada rivojlanganligi hagidagi ma’lumotlarni xalgaro miqyosda taqqoslash imkonini
beradigan, o‘qish va o‘qitishni yaxshilashda ta’lim sohasidagi davlat siyosatiga xizmat
qilishi mumkin bo‘lgan tahlillarni taqgdim etadi.

O‘qib tushunish — bu matnni gayta ishlash, uning ma’nosini tushunish va
o‘qgiyotgan shaxs oldindan bilgan narsalar bilan bog‘lab anglay olish qobiliyatidir. [1]

So‘zlarning lug‘aviy ma’nosini bilish, so‘zlarning kontekstual ma’nosini bilish,
matn mazmuniy bloklarining o‘zaro bog‘lanishini anglash, matn tarkibidagi parchalar
asosida xulosa chigarish, matndagi asosiy fikrini aniglash, berilgan savollarga matn
asosida javob bera olish, matnda ishlatilgan badiiy san’atlar yoki so‘z birikmalarini
tanib, ajratib olish va ohangini aniglash, vaziyatning kayfiyatini (tasdiq, inkor, so‘roq
qilish, buyruqg berish), muallifning magsadi, niyati va nuqtai nazarini aniglash va
muallif to‘g‘risida xulosalar chigarish qobiliyatlari o‘qilgan matnni samarali tushunish
uchun zarur bo‘lgan ko‘nikma va malakalar hisoblanadi. (diskurs-semantika). [2]

Matnni o‘gib tushunish qobiliyatiga o‘quvchining yuqoridagi ko‘nikmalari
hamda ma’lumotni gayta ishlash qobiliyati ta’sir ko‘rsatadi. Agar o‘quvchi so‘zning
ma’nosini bilmasa, u matnni qayta ishlash uchun juda ko‘p vaqt sarflaydi, chunki u
matndagi tushunilmagan so‘zlarni individual tarzda anglashga urinadi, bu esa
tushunishga ham halal beradi. O‘qib tushunish malakasini rivojlantirish uchun ko‘plab
mashglar mavjud, ular orasida so‘z boyligini oshirish, matnni tanqidiy tahlil qgilish,
maydalab o‘qish.

“Tinglab tushunish nutq faoliyatining bir turi bo’lib, u retseptiv nutq faoliyatiga
kiradi. Tinglab tushunish so’zlovchining nutqini radiodan, magnitafondan, kompakt
diskdan va muloqot paytida tinglab tushunib, ma’lumot olishidir. U ba’zi adabiyotlarda
audirovaniya deb ham yuritiladi. U murakkab nutq faoliyatidir, chunki tinglovchi tezda
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shaklni gabul qila olishi, xotirada saglab qolishi zarur, aks holda uni qaytadan ko’rib,
0’qib, tushuna olishi uchun manbaa, sharoit, vosita yo’q. Tekshirishlar shuni
ko’rsatadiki, o’quvchilar va talabalarda tinglab tushunish gapirishga qaraganda kam
taraqqiy etgan. O’quvchi o’qiganda, ko’rganda tinglab tushunishga qaraganda olti
marta ko’p ma’lumot olarkan. Sababi uni ustida kam ishlaganidadir, murakkabligidadir.
Tinglab tushunish gapirishning ajralmas qismidir. Tinglab tushunish va gapirish
og’zaki nutqni tashkil giladi”.[3;75]

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarini 1-sinfdanoq Xalgaro PIRLS tadgiqotlariga
tayyorlashda yangi avlod darsliklaridan hisoblangan Ona tili va o‘qish savodxonligi
fani juda muhim rol o‘ynaydi. O‘qib tushunish, tinglab tushunish, nutq so‘zlash va
yozish hamda grammatik savodxonlik ko ‘nikmalarini shakllantirishda o‘qituvchidan
katta mas’uliyat va mehnat talab etadi.

Ona tili va o‘qish savodxonligi darsligi magsadi o‘quvchilarni turli hayotiy
vaziyatlarda grammatik jihatdan to‘g‘ri va kommunikativ jihatdan erkin so‘zlay
oladigan darajaga olib chiqishni maqgsad qilib qo‘ygan. O‘quvchining tilni qo‘llashdagi
real ehtiyoji (Ijtimoiy muloqot, akademik ta’lim) hisobga olingan va zaruriy lingvistik
qurilmalar turli nutgiy vaziyatlarda berilgan.[4;4]

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining, eng avvalo, o‘qib tushunish, tinglab
tushunish, nutq so‘zlash va yozish hamda grammatik savodxonligini oshirishda to‘g‘ri
o‘qish, so‘z boyligini oshirish, keng fikrlashga o‘rgatish, nutqini, ongini oshirish kabi
bir gator xususiyatlarni o‘rganishda ona tili va o‘qish savodxonligi darslarini to‘g‘ri
tashkil etish zarur. Ona tili va o‘qish savodxonligi darslarida ham boshga fanlardagi
kabi axborot texnologiyalaridan foydalanib dars olib boorish ta’lim sifatini oshirishga
va o‘quvchilarning darsga nisbatan qiziqishlarini o‘stirishga yordam beradi. Hozirgi
kundagi davr talabi ham shu desak mubolag‘a emas. Ona tili va o‘qish savodxonligi
darslarida axborot texnologiyalari vositalaridan foydalanish ta’lim samaradorligini
oshirishda ham ta’limiy, ham tarbiyaviy ahamiyatga ega. Masalan, matn, bezakli
tagdimotlar, videofilmlar, audiolar, musiga, animatsiyalardan darslarda unuml
foydalanish ham dars samaradorligiga sezilari ta’sir etadi.

Xulosa qilib aytganda, boshlang‘ich sinf o‘qituvchisi har bir o‘quvchiga ona tili
va o‘qish savodxonligi darsligining ahamiyatini chuqur anglagan holda o‘quvchilarga
zarur bilim va ko‘nikmalarni bera olishi hozirgi kunda ahamiyatlidir. Shunda
o‘quvchilar kelgusida og‘zaki va yozma savodxonligi hamda o‘qib tushunish, tinglab
tushunish ko‘nikmalari yuqori shaxslar bo‘lib yetishishadi. Bundan tashqari 4-sinflar
uchun hozirgi kundagi xalqaro tadqiqotlardan biri bo‘lgan PIRLS tadqiqotiga
tayyorlashning samarali poydevori ham bo‘lib xizmat giladi.
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Annoraumsi: lloup ¥3 wxoau naBomuga Kymiad JIMPUK IIebpiap-Fazajiap
MyxamMmaciap, Mycagaaciuap sipaTau. XIWKpOH HU3THpoOiapu OapK ypraH Mebpuit
MakTyO1apra Xam axaMusTIu

Kamur cy3n1ap: wmycagmac, mycammar, afgaOWil HCTWIOX, JHPHUK IIEHP,
Mypab0ab, MyxamMmMmac, MycaMmMaH, Myalliiap, XKpoH, HIIIK.

AHHOTaIII/Iﬂ: 3a BpEMA CBOCI'O TBOpPYCCTBA IIO3T CO34aJl MHOXKCECTBO
JIUPHUYCCKHUX I10OM, raaeneﬁ, MyXaMM, MyCaaa0B. CTpaIIaHHH XHUKpaHa TaKKS Ba’KHBI
JJIA ITIOOTUYECKUX ITHUCEM.

KiroueBble cJjoBa: Mycaggac, MycamMar, JHUTEPATypHAas PEBOJIOLMS,
JupHUYecKas mosma, Mypabdoa', MmyxamMmmac, My3amOain, Myalmap, XuaKpaH, UIIK.

Annotation: During his creative work, the poet created many lyrical poems,
ghazals, muhamms, musadds. The suffering of the hijran is also important in poetic
writings.

Key words: musaddas, musammat, literary revolution, lyric poem, murabba,
muhammas, muzambal, muashshar, hijran, ishq.

Muunii yitFoHuI 1aBpu y30eK anaObuéTuia Y3MHUHT WKOAM OWIIaH KaTTa YpHUH
TyTraH wxoakopiapjaan oupu 3okup:xkoH Xoamyxammana yrau @ypkaraup. [loup y3
WOKOJIM JTaBOMHJIA KYIUIad JUPUK LIebpiap-Fa3aiap MyXxaMmmacliap, Mycajajaaciap
ApaTau. XWXKPOH M3TUPOOIapu OapK ypraH miebpuil MakTyOiapra xaM axaMUsTIIH.
[oup ¥30ex amabuérunma xa€TUil JTUPUKAHUHT PUBOXKIAHUIIUTA Oapakaid Xucca
KYILUTaH WKOAKOPIUD.

dyprkat “Yn kapo Ky3..”ne0 OolliaHagWraH fFazajii TacBUpP MaxopaTu
YKUXATJaH IIIOUPHUHT 2HT capa acapiiapu KaTopuaad YpuH onrad. Fazanna moup cesru
Owa" OOFJIMK XOJIJIa FDKTUMOMHN MacalalapHU XaMm Kyiutaiau. FazaaHuHr nactiadku
OanIapua ry3an €p cyBpaTu, YHUHT Kopa Ky3iapu TaBcudu Ounan 6ouuianaau. by
TY3QIHUHT KOpa Ky3Japura cypMa TOPTMOKJIMK HE XOXKaT. YJap WyHJald XaM KO-
Kopa. ['y3amHuHT Ky37Iapu TacBUpW KeHMWHTH OaiiTma xam naBoM strupuianu. [y

YpuHIa MIOUp KaM KyJUIaiAuran ucTuopajian (HoigaiaHraHIuTuHA KYPUIIT MyMKHH.
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WNkkana KY3HUHT KOpaJurd Tydailiin moup yJlapHU Kopa XHHAY Oojara
yxmartaau. CYHT KallpuiMa KoIuiap TacBupu oepuiaau. [ VEku, nkku XuHIy Ooranap
¢ama-EH Typub € TopTMOKIAIap.

VY11 Kapo Ky3 Ky3napura cypma 0€xo TopTamyp.
banku yHauH gaxp 314 opTHKYa FABFO TOPTALYp,
Kommmapu octuaa ryé ukku ¢gatan Ky3napu
Nxku xomry 6audagypkum, EHaomuod € TopTaayp

[lebpaaru oOpasyiap TU3UMUHUHT OMp-OMpUJIaH KO YUKHUIIK Ba OUp-
OMPUHU TAKO30 3TUIIH A)KOMUO 0auuii SMOLIMOHAJUIMK XOCHJI KAJITaH.

Hloup TakHKCH CY3 UMKOHUSTIAPUIAH YCTAIUK Onsad oigananaim.

@ypKaT aHbaHaJapHU SIHTW OOCKUYra KyTapa OJ1M Ba 11y OWJiaH XaM JIUPUK
UCTEHJO0MHU IOKOpU OOCKMYra KyTapa ojau. Ma3kyp mebpaa MablIyKaHUHT (akaT
Oup cudaTu-HOZUKIUTY TACBUP ITHIIA]H.

@ypkaT y3 BaTaHMHU T'OX MYbKHA3aJIM CaHAMIA, rOX KaepIaaup TONTalIraH
MexpuOOoH €pra yxiaTaau.

[Iloup MOXUp paccoM CHUHTApU paHIjap YWFYHJIMTUTA alloXUAa 3bTUOOp
oepamu. Ky3 xom tacBupuaan cyHr kKopa 3yiadunrau tabpudunu Oepanu. [llewpra
KOcyd Ba 3ynaitxo oOpa3napyHu KUPUTAIN.

He 6unyp HOcyduu, HO3y XyCH Hiia Marpypayp,
V11 KagapkuM UILIK JapAUHU 3yIaixo TopTagyp.

Kentupunran 6aiitaa, monp ry3alHUHT XyCHY XaMOJIMHH, KOIIY KY3JapUHH
TabpudIaliiad CeBrU, HO3, Iap/ MaB3yJlapuHu uQoaanaiam.

Kylingarun Oaiit OyTyH Fa3aJIHUHMHI aBX HyKTacH XucoOsaHaau. byHpai
KyJbMUHALMOH HyKTa DypKat acapiapu nuuaa aaoxuaa ypuH TyTaJlu.

KyprHanuky, LIOMPHUHT Ky Fa3ajulapuia CEBIU-WUIIK MAaB3yCH MYyXUM
VOKTUMOMI MaB3yiap OMIaH KOPUILIUK X0JIa KeIaaH.

@ypkaTHUHT “CypMaauH Ky3Jap Kapo™ fa3alula XaM MabllyKa Ty3ajlIuru
tabpud u\taBcud dtunanau. EpauHr Tamky kuédacuHy KYTapuHKU pyX/aa TaCBUp THO,
Fa3aJHU LIYHJAaW SIKYHJIANIu:

XKappnapkum, @ypkar, yi myxu xadoxy anaaam.
MyHua 0efo/ly cuTam KujaMac MyCHJIMOHFa (papaHr.

Ot dypkar, y ko0Qokop ceHra Kwirad >ka0py 3yJmiiapuHu QgapaHr xam
MYCYJIMOHTa KUJIMaiau, - AEMOKYH LIOUP.

[Moupuaunr “Kammupna” razanuaa xaMm Uik, €p Tyrpucusa cys 6opamu. [lounp
TOMOHHUJIAaH TAaCBUPJAHAETTaH KU3HUHI CeXprap Ky3japuaa 103 Xuil KOOy yCyJiapu

Oopauruau udoaamanu:
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“bup kamap cuiiMoHM KypayM Oanian Kammvupa,
Ky3napu macxypy 103 o1y 3pyp Tacxupaa’

loup ¥3 mebpraapuaa Oanuuii caHbaTIApAaH XaM YHYMJIM Ba YPUHIHN
doiinamanrany Ky3ra TanuiaHa/Iu.

Xynnac, MIOUP WXOAWUJA MablllyKa Ba OIIMK CEBrUcUra OaFuIlIaHTaH
Fa3zajulapy WXKOJAVHM TallIKUJ KUJIAIU Ba yiap Y30eKk MyMTO3 afaOUETUHUHT OUp KUCMHU
XucoOIaHaIu.
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Anmzona Mexpy0OoH
Marucrp I'ocynapcTBeHHBIN HHCTUTYT
HCKYCCTB U KYJbTYPbI Y30ekucrana

Alizoda Mehrubon

Master State Institute

arts and culture of Uzbekistan
IIIOCHBI «IIEH3YPBI» 1 EE HEOBXOJIUMOCTH B CO3JJAHUU
KHNHO

AHHOTaHHﬂ: I[aHHaH CTaThs IMOCBAIICHA aHAJIN3Y IIJIFOCOB IICH3YPhI B KMHO U O
€ro IMOJOKUTENTHBIX CTOPOHAX. VIET nepeyeHpb MIF0COB OTCYTCTBUS LIEH3YPBI U €TI0
BJIMSIHAC HA MOJIOJIEKb

KuaroueBnle ciioBa: MHUHYCBI, BJIMSHHUC, BOCTOYHAA KI/IHeMaTOI‘pa(i)H}I, HCH3Yypa,
BOCTOYHBIC ITPUHOMUIILI, KYJIbTYpPad, MOPaJlb, MCHTAJINTCT.

ADVANTAGES OF "CENSORSHIP™ AND ITS NEED IN CREATING A
MOVIE

Abstract: This article is devoted to the analysis of the advantages of censorship
in cinema and its disadvantages. There is a list of disadvantages of lack of censorship
and its impact on young people

Key words: advantages, impact, Eastern cinematography, censorship, Eastern
principles, culture, morality, mentality.

Fundamentally opposite opinions regarding censorship have been expressed
since the Enlightenment. Opposition on this issue also existed in German classical
philosophy. Immanuel Kant stood for the freedom of expression of personal opinion,
and Hegel believed that this freedom should be regulated by law and police measures.

Introducing various forms of censorship, state bodies, as a rule, motivate this
with considerations of state security, the need to combat manifestations of extremism,
the spread of harmful ideas, and counteract the moral decay of society. Voices in
support of censorship are heard not only from government departments, but also from
some public and political organizations, such as parties, political movements, the
church.

On the other hand, according to critics, censorship does not really solve social
problems, but only helps to hush up their existence. In addition, with the growth of the
number of authors and the presence of the Internet, censorship becomes simply
unrealistic.

Critics also point out that calls for the introduction of censorship often
characterize the impotence of state and public organizations to solve certain social

RN
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problems. For example, critics of censorship believe that calls by religious
organizations to introduce “moral censorship” in Russia in order to prevent the nation’s
morale from falling, in reality, reflect the inability of religious organizations to
somehow influence the moral climate in society. A number of international
organizations are fighting censorship, such as Reporters Without Borders.

Types of censorship

Despite the apparent simplicity of this phenomenon, there are many varieties of
censorship. For their classification, criteria such as:

The nature of the information. According to this criterion, one can distinguish
such types of censorship as moral, political, economic, commercial, ideological,
religious and others.

participants in the process. This criterion takes into account the relationship
between the regulator (censor), source and consumer of information. For example, if
the source of information independently censors information, this is self-censorship.
Pedagogical censorship controls what information the teacher gives to students, and
departmental censorship monitors what information goes beyond the department.
Corporate censorship provides a set of requirements that all employees who speak
publicly on behalf of the company must comply with.

Implementation method. This criterion allows us to distinguish two main types
of censorship: preventive (preliminary) and subsequent. The first type implies that the
material is carefully checked before publication. In the second case, a censorship
violation may be detected after publication, as a result of which punitive measures may
be applied to the author.

The nature of the functioning. Censorship can be regular (carried out on an
ongoing basis in accordance with certain rules) or spontaneous. The second option is
often found in modern society. For example, if a published article causes a strong
negative resonance in society, the editors may decide to remove or withdraw this article
by publishing an apology or retraction.

Degree of institutionalization. This criterion shows how censorship is connected
with state or social institutions.

Openness (publicity). This is an indicator of how much society is aware of the
existence of a certain type of censorship. Allocate vowel (open) and latent (hidden)
censorship. In this case, intermediate options are also possible.

Direction of activity. This criterion indicates for which consumer the information
Is censored. Internal censorship implies the protection of internal information from
"leakage" to the outside, as well as control of its circulation within the system. The
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external one makes sure that unwanted information from the outside does not get inside
the system.

Mandatory. Censorship can be mandatory, recommending, allowing and
approving.

legal status. If officially censorship is prohibited, but in fact exists, it is
considered illegal. If it is enshrined in existing laws, then it is legitimate.

Subject. The subject (source of censorship) can be the state or government
departments, the church, public institutions and organizations, society itself, a certain
social group or individual.

Censorship in cinema is a system of control over film productions, the purpose

of censorship is to control that things that can be harmful to society, the state, ideology,
etc. do not appear on the big screen. There is state censorship in films in all countries,
at the time of this survey, cinema censorship is absent only in Russia, except for public
censorship, but public censorship cannot prohibit the release of a particular film, cannot
cut scenes, public censorship can only discuss, condemn or approve.
In the 20th century, the most developed cinemas were in Russia (USSR), in the USA,
and French cinema stood out noticeably. From the middle In the 80s of the 20th century,
Soviet (Russian) cinema began to degrade sharply, like the whole country. Together
with the collapse of the USSR, domestic cinema almost completely collapsed. But the
censorship in films was completely removed. At first, this led to the fact that sheer
blackness poured onto the screens. There were good films, but these are isolated cases
and these films were not particularly noticeable.

It is known that cinema is censored in almost all countries. Very powerful
censorship in the USA, where even in low-quality primitive films the presence of the
US flag is mandatory. By the way, in China, where censorship is more ideological,
scenes with the US flag are cut out of American films, from among those films that
were generally allowed to be released in China. State censorship in the United States
and China primarily protects such aspects of their societies as patriotism. Foreign films
that can offend or somehow humiliate the citizens of countries are simply not allowed
to be shown. Of course, those films that can harm domestic cinema in the US, China
and some other countries in terms of earnings are not allowed to be rented. Films are
either not skipped at all, or “dangerous” scenes are cut out of them.
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MILLIY UYG‘ONISH DAVRIGA OID ILMIY TERMINLARNING
OKKAZIONAL HODISASI YORDAMIDA YASALISHI
Moxinur Qurbonova Abdusoli gizi
Farg ‘ona davlat universiteti o ‘qituvchisi

Annotatsiya: Maqolada milliy uyg‘onish davri so‘z egalari tomonidan
yaratilgan okkazional ilmiy atamalar haqida fikr bildirilgan.

Kalit so‘zlar: milliy uyg‘onish davri, jadid, topishma, yurakchilik, giblanamo.

O‘zbek tilshunosligida milliy uyg‘onish davri deya atalmish muhim bir tarixiy
davr asarlari tili bilan bog‘liq tadqgiqotlar yaratilgan, bu davr tilining leksik-semantik,
morfologik, sintaktik xususiyatlari bo‘yicha ilmiy izlanishlar olib borilgan. XIX asr
ikkinchi yarmi — XX asr boshlari — milliy uyg‘onish davri deya atalmish bu davr o‘zbek
xalqi tarixida muhim o‘rin egallaydi. Zero, bu davrda, avvalo, milliy ozodlik,
ma’naviyat, ma’rifat uchun buyuk ota-bobolarimiz tomonidan sabr, matonat, kuchli
iroda, birdamlik ila kurash olib borildi. O‘chmas zarvaraqlarga nomlari yozilgan
Mugimiy, Furgat, lbrat, Abdulla Qodiriy, Abdulla Avloniy, Mahmudxo‘ja Behbudiy,
Abdurauf Fitrat, Abdulhamid Cho‘lpon kabi fidoyilarimiz amalga oshirgan ezgu
ishlarni o‘rganish, asarlarini tadqiq etish biz uchun ham garz ham farzdir. O‘zbekiston
Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyev ta’kidlaganidek, “Biz gadimiy va boy
tariximizni, ayniqgsa, g‘oyat og‘ir sharoitda ilm-ma’rifat, inson erkinligi, xalq ozodligi,
Vatanga, milliy gadriyatlarga mehr va sadoqat g‘oyalarini dadil ko‘tarib chigqan jadid
bobolarimiz faoliyatini yanada chuqur o‘rganishimiz lozim. Ularning ulug‘ magsadlar
yo‘lidagi mardona kurashi va fidoyiligi Yangi O‘zbekistonni qurishda barchamiz,
avvalo, yoshlarimiz uchun chinakam ibrat maktabi bo‘lib xizmat qilishi zarur” [1] ligi
XIX asr ikkinchi yarmi — XX asr boshlari — milliy uyg‘onish davri o‘zbek adabiyoti
jjodkorlari asarlarining bebaho ma’naviy merosni tilshunoslik nuqtai nazaridan
o‘rganishga asos bo‘lmoqda.

Kompasga nisbatan giblanamo so‘zini, spirtli ichimliklarga esa masqarotlar
so‘zini qo‘llagan: Qiblanamo (kompas) degan asbob shimol tarafini bizg‘a
ko ‘rsatadurki, andan iqlim va mavzeiga qarab qibla tarafini taxmin gqilinadur
(Behbudiy, “Atrof. Jihoti asliya. Xarita. Plan™).

Xonimiz ustinda xar nav masgarotlar-da bordur (Behbudiy “Qasdi safar”).

IImiy atama: topishma, yurakchilik, qo ‘zg ‘atish fe’li, turish belgilari, tirnoglar,
bir tinish, yarim tinish, qgo ‘sh nugta Kabi: So zlami to ‘plab, bir-biriga baylab gap
tuzishda «o ‘y» qulay anglashilsin deb turli belgilar ishlatiladir. Bunlarning hamasig ‘a
birdan «turish belgilari» yo sodacha «turishlar» deyiladir. Turish belgilaridan gaysi
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birtasini gapning qaysi bo ‘lagidan so ‘ng qo “yilishi to ‘g ‘rusida har birining o z o ‘rnida
ma’lumot berilgusidir. Bunda hamasini bir gatordan ko ‘rib o ‘tishimiz kerak:

1- «Nugta» (.)dir. Bunga kelgach o ‘qug ‘uchining to ‘xtashi lozim.

2- «Bir tinishy» belgisi (;)dir. Bunga kelgach o ‘qug ‘uchi to ‘xtamaydir, biroq
gapdagi so ‘zlaming munosabatlari uzilmasin uchun bir nafas tolish (bir tinish) vaqti
turib o ‘tadir.

3-  «Yarim tinish» belgisi (,) dir. Bunga kelgach o ‘qug ‘uchi yarim tinish vaqti
turib o ‘tadir.

4-So ‘rash belgisi (?)dir.

5-Undash belgisi (!)dir.

6-Qo ‘sh nuqta (:)dir.

7-Tirnoglar (« »)dir.

8-Yoylar ()dir.

9-To ‘rtkul yoylari [ ]dir.

10-Ulkan yoylar { }dir.

11-Chiziq (-)dir.

12-Nugtalar (...)dir (Fitrat O‘zbek tili qoidalari to‘g‘risida bir tajriba: Nahv).

Fitrat esa yurak so‘ziga -chilik affiksini qo‘shish orqali ilmiy atama — lirik turni
ifodalash uchun yurakchilik so‘zini hosil gilgan. Ma’lumki, lirik turda muallifning
ko‘ngil kuylari, ichki kechinmasi aks etadi.

Adabiy asarlarda she riy ijodlarni uchka ajratadilar:

1.Yurakchilik — lirika

2.Rivoya — epos.

3.Tomosha (Fitrat Adabiyot qoidalari, 78-bet).

S.Normamatov tadgigotlarida Abdulla Qodiriy tomonidan yaratilgan
punktuatsiya so‘zlariga sinonim sifatida tenglashtirilgan “mubtada”, “nuqtalash”
so‘zlari ham muallifning ijodiy mahsuli ekanligini ta’kidlaydi. Garchi bu terminlar
keyinchalik o‘zbek tili uchun norma sifatida qabul qilingan bo‘lmasa-da, ularning
yaratilishi Abdulla Qodiriyning XX asarning boshlarida o‘zbek tilini ilmiy adabiy til
darajasiga yuksaltirishni magsad gilgan Fitrat, Elbek, Ashurali Zohiriy, Munavvarqori,
Miyon Buzruk kabi ma’rifatparvarlar qatorida arabcha, ruscha ilmiy istilohlar o‘rniga
o‘zbek tilida ilmiy terminlar yaratish mumkinligini o‘z faoliyatida isbotlanganligining
amaliy tasdig‘idir [2].

=
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PXANSORI TARIXI VA UNING HOZIRGI KUNDAGI O'RNI.
Mahmudov Muzaffar UzDJTU 3-bosqgich talabasi.
mahmudovmuzaffar248@gmail.com

Annotatsiya: ushbu maqolada pxansori tarixi, kelib chigishi, evolutsiyasi va
hozirgi kundagi tutgan o'rni hagida ma’lumot berib o'tiladi.

Kalit so'zlar: koreys teatri, pxansori, qo shiq, sahna, san’at.

Dunyoda barcha xalglarning o'z san’ati, teatri, qo'shiglari bor. Koreys teatr
tomoshalarning kurtaklari gadimgi marosimlar bilan bog'lig. Teatr tomoshalarining
alohida turi pxansori bo'lgan. Pxansori — bu musigiy-dramatik janr bo’lib, unda bir
aktyor — kvande nogora jo rligida dramatik sahnani bir 0°zi bir nechta rollarni 0" ynash
orgali ijro etadi. Bunda u matnni o"qiydi (kuykaydi). Koreys olimlari pxansori XVIlI
asrda janubiy provinsiyalarda paydo bo'lgan va xalq qo shiglari negizida rivojlangan
deb taxmin qiladilar. “Chxun Xuan” , “Quyon” , “Xinbu” kabi mashhur qissalarining
syujetlari azaldan pxansori shaklida targalgan va xalq aktyorlari — kvande repertuariga
Kirgan.

XIX asrda pxansori adabiyotga kirib keladi, go shiglarning matnlarini to quvchi
shoirlar paydo boladi. Pxansori teatrining rivojlanishida Sin Chjexyoning xizmatlari
kattadir. Aytishlaricha, uning o'zi ham yoshligida shunday qoshiglarning mohir
ijrochisi bo'lgan. Sin Chjexyo xalq aktyorlari — kvandega homiylik gila boshlagan va
ijrochilik mahorati maktabini tashkil gilgan. Bu maktabdan tanigli ashulachilar yetishib
chiggan, eng muhimi ular kvande, ayollar va hatto bolalarga ham ta’lim bera
boshlaganlar. X1X — XX asr lirik-epik doston goshiq qgilib aytiladigan pxansori teatri
gullab yashnagan davrdir. Doston aktyorlar — kvand (ko cha artistlari — giziqchilar,
mashshoqlar, ashulachilar, jonglyorlar, akrobatlar) tomonidan ijro etilgan. Mazkur janr
XVII — XVIII asrlarda shakllangan. Ayni shu davrda pxansori teatr sahnasida ham
qo'yila boshlagan. Pxansori nazariyatchisi va amaliyotchisi Sin Chjexyoning
islohotchilik faoliyati mazkur janr yanada rivojlanishida hamda haqiqiy sahna san’atiga
aylanishida muhim tarixiy ahamiyat kasb etgan. Sin Chjexyo 0°z o'tmishdoshlari
tajribasini o' rgangan va umumlashtirgan, pxansori ijrochilik san’atini gayta tuzish
daturlarini ishlab chiggan. Eng mashhur librettolar “Chxun Xyan haqida qo'shiq” ,
“Sim Chxon haqgida qo'shiq”, “Xinbu haqida qo'shiq”, “Qirg ovul haqida qo'shiq” va
boshqgalarni yozib olgan, tahrir gilgan. Pxansori ijrochilik amaliyotida ilk bor Sin
Chjexyo rollarni bir necha kvande o rtasida tagsimlash tartibini joriy etgan, shuningdek
ayol rollari ijrochilarini tarbiyalagan. Sin Chjexyo olti pxansori muallifi bo’Igan. Bular
“Chxun Xyan haqida qo'shiq”, “Sim Chxon haqida qo'shiq” , “Quyon haqida alohida
qo'shiq” , “Qizil devor hagida qo'shiq” , “Oshqovoq haqida qo'shiq” , “Xo’rlangan
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odam hagida go'shig”. Sin Chjexyo yaratgan pxansolar kitobiy, adabiy asosga ega
ekanligi bilan ajralib turgan. Uning pxansorilari zamirida o°ziga xos tilga ega bo’lgan,
xitoy she’riy obrazlariga, xitoy shoirlarining she’rlaridan olingan iqtiboslarga boy
adabiy matnlar yotadi. Ammo Sin Chjexyo o'z asarlarini “koreyscha — xitoycha uslub”
da yozishga harakat gilgan bo"lsa kerak. Zero mazkur uslub ananaviy gissa tiliga xos
bo'lgan. Bunda pxansorida “xitoizmlar” koreyscha o qilishida va koreyscha tarjimasiz
berilgan, lekin ierogliflar bilan “jihozlangan”.

Pxansori adabiy syujetida bir gancha muhim epizodlar farglanadi. Har bir epizod
ikki gismga bo'linadi: kirish — aniri, bu yerda vaziyatga tavsif beriladi, undan keyin
vogeaning o zi bayon etiladi. Bunda kirish gismi nasrda, vogea — kasa uskubidagi (to"rt
turoqli) she’rda bayon gilinadi. Sin Chjexyo adabiyotga koreys tilidagi yangi qo shig —
drama janrini kiritadi. Asta - sekin uning izdoshlari — “Kyomon — undon” ma’rifatchilar
harakati ishtirokchilari bo'lgan yozuvchilar paydo bo'ladi. Masalan, taniqli ma’rifatchi
Li Xechjo (1869 — 1927) didaktik nasr muallifi, an’anaviy qissalarning mashhur
syujetlariga pxansori yaratadi. Bular “Zindondagi gul” Okchun xva (“Sim Chxon”
syujeti asosida), “Daryodagi nilufar” Kansan yen (“Sim Chxon” syujeti asosida),
“Qaldirg’och oyog'i” Yoniy kak (“Xinbu” syujeti asosida). Bu asarlar yapon istilosidan
keyingi davrda yozilgan va o'z tili, tarixi, madaniyatini saglab qgolish chet el istilosi
sharoitida, millat yashab golishining bosh omilidir, degan fikrni targatishga harakat
qilgan ma’rifatchilarning g oyalari ruhida yaratilgan. Shuni gayd etish lozimki, xalq
ijodining goshiqg janrini adabiyot mulkiga aylantirgan Sin Chjexyo ijodi ham milliy
madaniyatni targ'ib qilish jarayonlarini qo’llab quvvatlagan. Sin Chjexyo
pxansorilarini hatto podsho saroyida ijro etilgani tasodifiy bir hol emas. Xalqg ijodi
asarlarini adabiyot mulkiga aylantirish niyati mashhur xalg syujetlari asosida xitoy
tilida dramalar yaratgan yozuvchilarni ham boshgargan bo’lsa kerak. XV1II asr oxirida
“Xalgdan yuksak adabiyotga” harakati bir gator shoirlar tomonidan koreys she’riyatini
(shu jumladan koreys qo’shiglarini) xitoy tiliga tarjima qgilish boshlandi. Masalan, shoir
Sin Vi klassik sichjolarning xitoy tiliga tarjimalari to"plamini tuzdi. Bu to plamga u 40
ta she’rni kiritdi va uni “Kichik akpular” So akpu deb nomladi (ma’lumki Koryo
davrining xalg qo shiglarini xitoy tiliga tarjima gilgan XIV asr shoiri Li Chjexyoning
to plami ham shunday deb nomlangan). Bundan tashqari, Sin Vi xitoy tilidagi 12
she’rda pxansori teatrining tomoshalarini tasvirladi (“Teatr tomoshalari haqida
she’rlar” — “Kvangik cholg’u” to plami).

Shunday qilib, XIX asrda mualliflik adabiy drama janri vujudga kelgan. U xalq
ijodi syujetlaridan bahra olgan. Bu yerda birinchi o'rinni, hech shubhasiz, milliy
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qo'shig — drama janri — pxansori egallaydi. Mazkur janr koreys tomoshabinlari
(tinglovchilari) orasida hozirgi kunda ham mashhur.

Adabiyotlar ro’yxati.
O rganilayotgan mamlakat adabiyoti (Koreya) 2010 V.Kim, U.Saydazimova

Koreys adabiyoti tarixi 2014 U.Saydazimova
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Kashtan daraxtining morfologik tuzulishi
Jumayeva Dilnoza Abdusattor qizi
Denov tadbirkorlik va pedagogika instituti
Biologiya(turlari buyicha) 3bosqgich
Jumayevad34@gmail.com
Kalit so’zlar; yong’oq meva, manzarali daraxt, nektarli o’simlik, gullar, barg,
changchisi, kraxmal, vitaminlar, gand, azotli moddalar, shamol orgali chanhlanuvchi,
mag’zi, baland bo’yli, daraxt, endospermasiz, urug’palla, otalik gullari, onalik gullari,
meva.
Annotatsiya; Kashtan goragayindoshlar oilasiga mansub manzarali daraxt
bo’lib, 14 ta turi ma’lum va ulardan hozirgi kunda asosan 4 ta turi ekiladi. Kashtan

daraxtinig mevasi yong’oqcha meva bo’lib, sentabrdan noyabrgacha pishadi.
Yong‘og‘i mag‘zida 58% kraxmal, 19% gand, 9 — 12% azotli moddalar, 3% moy,
vitaminlar, limon va olma kislotalari mavjud. Yog‘ochida, po‘stlog‘ida, barglarida 5—
15% tannidlar bor. Gullaridan olingan asal o‘ziga xos xushbo‘y hidga ega.
Po‘stlog‘idan turli bo‘yogqlar ishlab chigariladi Kashtan urug‘idan ko‘paytiriladi, ayrim
navlari payvand qgilinadi.

Kashtan (Castanea) — goragayindoshlar oilasiga mansub daraxtsimon
o‘simliklar turkumi, yong‘oq mevali va manzarali daraxt. Shimoliy Amerika, Sharqiy
Osiyo, O‘rta dengiz sohillari, Marokash, Tunis, Kavkaz mintaqalarida tarqalgan.
Hozirda 14 ta turi ma’lum. Asosan, 4 ta turi ekiladi. Kashtan 500—1000 ba’zi
mintagalarda 3000 yilgacha yashaydi.

Ko‘p yil yashaydigan ekma, mag‘zi yeyiladigan, chin kashtan (castanea sativa)
Qora dengiz bo‘ylari va Zakavkazyeda, tog‘larning quyi va o‘rta mintaqalarida o‘sadi.
Bo’yi 35 m, tanasi diametri 2 m ga boradi. Novdalari qgirrali, yashil-qizg‘ish rangli,
so‘ng qizg‘irqish rangga kiradi, barglari spiral shaklda joylashadi, kuzda to'kilib ketadi.
[1] Bandi kalta, barg plastinkasi keng lansetsimon, dag'al, chetlari yirik tishchali,
patsimon tomirli. Yon bargchalari ingichka, cho‘zinchoq bo‘lib, tez to‘kilib ketadi.
Shox-shabbalari keng . Bargi oddiy, yirik, uzunligi 15—23 sm. Barg chigarganidan
keyin gullaydi. Gullari yig‘ilib, 35 sm uzunlikda bo‘lgan boshoq hosil qgiladi. Bu
boshogda ham otalik, ham onalik yoki fagat otalik gullari rivojlanishi mumkin.
Kashtan, odatda, bir uyli o‘simlik bo‘lsa-da, ikki uyli tuplari ham uchraydi, bu paytda
birida fagat otalik, ikkinchisidan onalik gullar hosil bo‘ladi. Kashtanning gullari shamol
vositasida va hasharotlar yordamida changlanadi. Onalik gullari 1-3 tadan bo'lib,
joylashadi. Ular to‘rt o‘rama ichida yashirin yotadi, gullash paytida esa faqat
tumshuqchasi va gisman gulqo‘rg‘oni ko‘rinib turadi. O‘rama ichida 1 tadan 3 tagacha
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yong‘oq (kashtan) bo'ladi. [2] Nektarli o‘simlik. Mevasi yong’oqcha  yupga
yog‘ochlangan, dag‘al, jigarrangda, yaltiroq, tub gismida rangli dog‘i bor. Yong‘og’i
sharsimon tuxumsimon bo‘lib, yonidan ezik. Urug‘i endospermasiz, embrioni og-sariq
rangda, urug‘ pallasi seret, plastik moddasi juda ko‘p. Har birida 1 tadan urug‘ bo‘ladi.
Daraxti o‘tqazilgach, 5—10-yilda meva beradi. Yorug‘sevar, namsevar, issiqlikka
talabchan. Mevasi sentabrdan noyabrgacha pishadi. Yong‘og‘i mag‘zida 58% kraxmal,
19% gand, 9 — 12% azotli moddalar, 3% moy, vitaminlar, limon va olma kislotalari
mavjud. Yog‘ochida, po‘stlog‘ida, barglarida 5—15% tannidlar bor. Gullaridan
olingan asal o‘ziga xos xushbo‘y hidga ega.[3] Yog‘ochi vino bochkalari, faner, mebel
ishlab chigarishda, duradgorlikda, kemasozlikda, qurilishda qo‘llaniladi. Po‘stlog‘idan
turli bo‘yoqlar ishlab chigariladi. Kashtanning bir necha navlari mavjud. Ko‘proq
mayda mevali Lion va Neapolitan navlari tarqgalgan. O‘zbekistonda uning faqat bitta
turi tarqalgan bo‘lib, ot kashtani (kashtan konskiy) nomi bilan ma’lum (yong‘og‘ini yeb
bo‘lmaydi), manzarali daraxt sifatida ekiladi. Kashtan urug‘idan ko‘paytiriladi, ayrim
navlari payvand qgilinadi.
Foydanilgan adabiyotlar ro’yxati;

1. A.Q. Qayimov, E.T. Berdiyev Dendrologiya Toshkent-2012. 280-281- betlar.

2.E.T. Berdiyev, SH.F. Gulamxodjayeva ‘‘Manzarali daraxtlarni ko’paytirish’’
Toshkent 2020. 170-bet.

3.0’zME. Birinchi jild. Toshkent, 2000-yil.
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Exchange of methods in language teaching
Bektoshev Khudaynazar Shodmon o'g'li
Is a student of group 301
of the Faculty of Foreign Philology
of Termiz State University

Annotation: This article discusses the exchange of skills and methods of
teachers of different countries and higher education institutions in language teaching.

Keywords: education system, teaching - methodical, pedagogical staff.

Currently, in our country, attention is being paid to young people and their
provision with qualified education. in accordance with the priority tasks of socio-
economic development, it was adopted in order to fundamentally revise the content of
personnel training, to create the necessary conditions for the training of highly qualified
specialists at the level of international standards. In the years of independence, based
on the real demands of the economy and social life, great work was done on the
modernization of the higher education system in our country, the introduction of
modern forms and technologies of teaching, and the improvement of specialization
areas for the training of specialists. At the same time, the results of the study of the
current situation in the higher education system by the Working Group, formed on the
basis of the order of the President of the Republic of Uzbekistan on October 8, 2016,
show that the scientific and pedagogical potential in a number of higher education
institutions is still at a low level remains, the teaching-methodical and information
supply of the educational process does not meet modern requirements, the material and
technical base needs to be systematically updated. It has been more than 2 years since
the establishment of the educational inspection of the quality of education under the
Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan. During the past period, the study
of advanced foreign experiences in performing the tasks assigned to the inspection and
the assessment of the quality of education in our country have been introduced. targeted
work is being carried out. At the moment, measures are being taken to improve the
advanced aspects of foreign pedagogy, to introduce new subjects into the curriculum,
and to turn it into one of the most advanced pedagogies in the world. The work on
improving the qualifications of pedagogues and scientific personnel by widely
introducing advanced international experience into the educational process in the higher
education system, establishing close cooperation relations with leading foreign
scientific and educational institutions, is not being carried out at the required level. .
Termiz State University has well-established international cooperation relations with
foreign HEISs. to improve the professional skills of professors and teachers, to improve
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the qualifications of pedagogical staff, as well as to improve their qualifications at
foreign partner higher educational institutions, to receive master's and doctoral studies,
as well as to undergo retraining and improvement of qualifications at the base higher
educational institutions of our republic. In particular, at the Faculty of Foreign
Philology of Termiz State University, Doctor of Philology, Professor Koroleva Vera
Vladimirovna of Vladimir State University of Russia, conducts an interesting lesson
for students of the Department of English Language Teaching.

While conducting classes on topics such as "Global English™ and "Suitable
course materials for ESP", he introduced students to the modern and unique features of
the language teaching methodology, as well as the language teaching methodology at
the university where he works. gave detailed insights about the scientific works he has
carried out. Also, in order to increase the academic mobility of professors and teachers
based on the memorandum between the universities, Vladimir State University teachers
N.V. Mitiushina and senior teacher Y.N. lonova are undergoing 2-week training at the
Department of English Language Teaching Methodology of Termiz State University.
The students, who have great impressions from the interesting activities, are satisfied
with this visit and the lessons. At the same time, it was not only a novelty for students,
but also a real exchange of methods and practice for teachers.

References
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YER OSTI KAMERALARIDAN HAR XIL MAQSADLARDA
FOYDALANISH
O.Sh. Yormatov., U.T. Toshtemirov
Islom Karimov nomidagi Toshkent davlat texnika universiteti Olmaliq filiali
Konchilik ishi kafedrasi 3d-20KI guruh talabasi.,
Islom Karimov nomidagi Toshkent davlat texnika universiteti Olmaliq filiali
Konchilik ishi kafedrasi dotsenti v.b., texnika fanlari bo’yicha falsafa doktori (PhD)

Annotatsiya: Keyingi yillarda xar hil vazifaga xizmat giladigan yer osti
kameralaridan foydalanish aytarli darajada kengaydi. Ushbu magolada yer osti
kameralaridan har xil magsadlarda foydalanish haqida ma’lumotlar berilgan.

Kalit so’zlar: yer osti kameralarida, ozig — ovqgat mahsulotlari, sovitgich
kameralari, qattiq jinslar massivi.

Havo hujumi vaqtida yer ostidagi bekinadigan va shunga o’xshash inshootlarni
zarurligini izohlashga xojat ham yo’g. Odatda bunday yer osti inshootlari mahkam
turg’un jinslarda bunyod etiladi. Quyida yer osti kameralaridan foydalanish doirasini
kengayganligi hagida ba’zi ma’lumotlar keltirilgan:

- yonilg’i saqlaydigan omborlar;

- sovitgich kameralari;

- havo hujumidan saqlanish uchun inshootlar majmui;

- yer osti harbiy inshootlar;

- ogova suvlarni tozalash uchun bunyod etilgan inshootlar majmui;

- har xil ozig-ovgat mahsulotlari va havfli materiallarni saglash uchun qurilgan
yer - osti omborlari;

- xaVvfli ishlab chigarish korxonalarini joylashtirish uchun yer osti inshootlar
majmui;

- yer otsi avtomobil garajlari va uskunalar ombori;

- har xil vazifalarga mo’ljallangan omborxonalar.

Bundan keyin yer osti inshootlaridan foydalanish doirasi kengayib borishini
kutish kerak, chunki keyingi bir necha yillardan beri atrof muhitni muhofazasi hagida
keng doirada gizg’in bahs munozaralar olib borilmoqda. Aynigsa katta shaharlarni yer
ostini o’zlashtirish muommosidir. Bu masala ham o’z yechimini kutmoqda.

Chigindilarni saglashdan tashqari ifloslangan oziq — ovqat mahsulotlari keyin
gayta ishlashi uchun, ehtimol yer ostida atrof muhitni kuchli ifloslaydigan mahsulot
ishlab chigaruvchi korxonani joylashtirish mumkin.
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Amerika olimlarining ilmiy izlanishlari, eng ko’p ifloslantiruvchi (zararlovchi)
mahsulotni ham gayta ishlatish mumkinligini isbotlagan, demak atrof mubhitni
muxofazasi sanoat mahsulotlaridan to’laroq foydalanish imkonini ham berar ekan.

Shunday qilib, foydalanilmagan gattiq jinslar massivini, muhim mahsulotlarni
saglaydigan potentsial ombor deb, garash mumkin. Portlatish texnologiyasi nuqgtai
nazaridan garaganda yer otsida kerak bo’Igan hajm va shakldagi kamerani bunyod etish
giyinchilik tug’dirmaydi. Ammo kameralarni loyihalashda shuni hisobga olish kerak—
ki kamera ustidagi jinslar gatlamini qalinligiga, kameraga kiradigan lahimlar, yo’laklar
uzunligiga, kamerani kengligiga atrofidagi jinslarni mahkamligiga va turg’unligiga
bog’liq.

Yer ostida kamerani juda chuqur joylashtirganda nafagat uni qurish jarayoniga
sarflanadigan vaqt, keyin esa uni ekspluatatsiya qgilish davrida ham ma’lum giyinchilik
tug’diradi. boshga tomondan garaganda kamerani kam chuqurlikka ya’ni yer yuzasiga
yagin joylashtirishda texnikaviy sabablarga ko’ra ko’p giyinchiliklar vujudga keladi,
chunki yer yuzasiga yagin yuzadagi jinslarni turg’unligi va mahkamlik darajasi odatda
chuqurlikdagi jinslarga nisbatan kam bo’ladi.

Yer otsi kameralarini kengligi juda katta bo’lishi mumkin emas xatto juda
mahkam, turg’un jinslarda ham.

Ammo foydali gazilmalar gazib olinadigan lahimlarga ta’sir etadigan kon
bosimidek kon bosim kameralar bunyod etishda bunday muammo yuzaga keltirmaydi.
Shuning uchun turg’un jinslarda kameralarning kengligi 20 m ga gadar kengaytirish
imkoni mavjud.

Yer otsi kameralarini joylashtiradigan joyni tanlashda tog” jinslarini yotishini,
geologik sharoitini hisobga olish muhim ahamiyatga ega. Ko’pchilik loyihalarni
tuzishdan avval joyning geologik xususiyatlari o’rganiladi. Olingan natijalar asosida
yer osti kameralarini nafagat joylashtiradigan joyini va ko’pchilik holatda uning
geometrik o’lchamlari ham aniglanadi. Keyingi yillarda tog’ jinslarini xususiyatlarini
aniglash usullari takomillashtirilgan bo’lsa ham geologlar portlatuvchilar bilan
birgalikda avvvaldan geologik izlanishlar olib borib mukammal o’rganib chigadi, bu
portlatish ishlari olib borish texnologiyasini tanlashda ishonchliroq natijalar olish
imKonini ta’minlaydi.

Tog’ jinslarini asosiy xarakteritsikasini mikdor ko’rsatkichlarini yetarlicha
zaxirasini aniglash uchun massivni o’rganish tadgigot gilish usullari yetarlicha
takomillashtirilgan bo’lishi kerak.
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METAFORA VA UNING BADIIY ADABIYOTDAGI O’RNI
Do'lanova Ozoda Yuldashevna
Termiz davlat universiteti,
Linvgvistika: o'zbek tili mutaxassisligi magistranti

Annotatsiya. Mazkur maqolada metafora va uning badiiy adabiyotdagi o rni
hamda ahamiyati haqgida so’z boradi. Maqgola davomida asosli fikr hamda
mulohazalardan foydalanilgan.

Kalit so’zlar: metafora va uning badiiy adabiyotdagi o 'rni, Semantika gonunlari,
0'yin tasviri.

Metafora - turli ob'ektlarni bir-biriga bog'lash orgali yaratilgan qo'shaloq tasvir,
masalan: lochin - odamga. Shuningdek, metafora obrazning bevosita davomchisidir,
chunki undagi obraz asta-sekin o‘chiriladi va ma’no standart semantika qonunlariga
muvofiq tekislanadi. Rasm kategorik xatolikka yo'l go'ymasa-da, metafora fagat
kategorik chegaralarni buzish sharoitida paydo bo'ladi. U ob'ektni tasniflashda siljishni
keltirib chigaradi, uni o'zi tegishli bo'Imagan sinfga havola giladi, masalan: o'yin tasviri
- hayotga. Bundan tashqari, tasvir bitta bo'lsa-da, metafora ikki va ikki komponentli. U
tasvir va undan “qobiglangan” ma’nodan iborat [Arutyunova 1998: 323-324].

Belgi ismlarning sinonimidir tasvir va belgisi. A. A. Surkov [KLE 1971: 826]
o‘zining “Qisqa adabiy ensiklopediya” asarida ham ismga ta’rif beradi. ramzi, uning
“tasvir” va “belgi” tushunchalariga yaqinligini ta’kidlaydi. Surkovning fikricha, keng
ma’noda ramz o°‘z ramziyligi jihatida olingan tasvir bo‘lib, u obrazning butun
organikligi va bitmas-tuganmas noaniqligi bilan ta’minlangan belgidir, deyish mumkin.
A. A. Surkovning fikricha, har bir ramz tasvirdir (va har bir tasvir, hech bo'lmaganda,
ma'lum darajada, ramzdir); biroq timsol kategoriyasi tasvirning o‘z chegarasidan chiqib
ketishiga, gandaydir ma’no mavjudligiga, tasvir bilan ajralmas tarzda qo‘shilib ketgan,
lekin unga o‘xshash emasligiga ishora qiladi. Bunga misol sifatida quyidagi jumlani
keltirish mumkin: Filialli kaptar - ramz (= rasm)tinchlik. Demak, ramzning asosini
tasvir tashkil etadi, uning ustiga belgi ham, belgi ham qurilgan [Arutyunova 1998: 338].

Metafora va ramz o'rtasida juda ko'p umumiylik mavjud, ammo shunga garamay,
ularning semiotik tushunchalar ierarxiyasidagi o'rni nuqtai nazaridan ularni bir-biriga
tenglashtirib bo'Imaydi. Keling, avvalo metafora va ramz o'rtasidagi o'xshashlikni
aniglaylik.

Ramz va metafora tushunchalari obrazga asoslanganligi sababli bir-biriga yaqin
va kesishadi. Metafora va timsolning paydo bo'lishi olamning badiiy taraqqgiyot
jarayonida 0'z-0'zidan amalga oshiriladi, lekin ularning ma'nosi to'liq shakllanmagan.
Metafora ham, ramz ham talqgin gilish ob'ekti, shuning uchun ular aloga vositasi bo'lib
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xizmat gila olmaydi. Na metaforalar, na belgilar xabarlarni bildirmaydi [Arutyunova
1990: 22-23].

Keling, timsol va metafora o'rtasidagi farglarga to'xtalib o'tamiz. Agar belgi
funksional bo'lsa, metafora semantikdir. Shu bilan birga, metafora vogelik bilan bog'liq
bo'lgan muayyan mavzuni ifodalaganidek, ramz abadiy va tushunib bo'Imaydigan,
ammo hagigiy hagiqgatni anglatadi. Metafora predmet obrazini yaratish, vogelikni idrok
etishni chuqurlashtiradi, ramz esa uni chegaradan tashqgariga olib chigadi.

Belgi metaforadan fargli ravishda predikat pozitsiyasiga ega emas. Belgi grafik
tasvir tomon tortiladi, metafora esa qog'oz so'ramaydi. Agar metafora xarakterlovchi
vazifani bajarsa, belgi deyktik vazifani bajaradi. Belgi va metafora o'rtasidagi farq
nafagat ma'lum bir ekstralingvistik funktsiyaning mavjudligi, balki uning juda semantik
tuzilishida hamdir. Belgi uchta komponentdan iborat: ishora giluvchidan, belgilovchi
va semiotik bog'lanish - belgining tomonlari o'rtasida o'ziga xos munosabatlarni
o'rnatadigan strukturaning asosiy elementi. Ayni paytda, yugorida aytib o'tilganidek,
metafora o'z tuzilishiga ko'ra ikki komponentli bo'lib, undagi semiotik aloga
ajratilmagan. Funksional jihatdan belgi metaforadan imperativligi bilan ajralib turadi,
metafora esa bu xususiyatdan butunlay mahrum.

Metafora va personifikatsiya, metonimiya, qiyoslash shaxslashtirish
Tasvirlashning bu usuli, batafsil metaforada o'lik tabiatning gqandaydir hodisasi tirik
odamning barcha xususiyatlariga ega bo'lsa, deyiladi [Tomashevskiy 1998: 29]. Misol
uchun:

Mana shimol, bulutlarni ushlaydi,

U nafas oldi, gichqirdi - va u mana

ketadi sehrgar qgish.

Ayoz chagnadi. Va biz xursandmiz

Moxov Ona gishlar.

[Pushkin 1986: 304].

Shuningdek, mualliflar jamoasiga ko'ra Til tarixi va 20-asr rus she'riyati
bo'yicha insholar[Ocherklar 1994: 13], shaxslashtirish denotatsiyaga xos bo‘lgan
ma’naviyat me’yorining o‘sishidir. U metaforaning differensial belgisi rolini o'ynaydi,
shuning uchun ko'pincha uning atributi sifatida garaladi. Bundan tashgari, umumiy til
(rasmiy) metafora va personifikatsiya o'rtasida genetik o'zaro bog'liglik mavjud bo'lib,
unda umumiy til metaforasi personifikatsiya o'rnini egallaydi va ob'ektiv ma'noni
tiklaydigan shaxs metafora o'rnini egallaydi. Misol uchun: O'glar devordan pastga
tushdi. Soat tarakanga o'xshaydi. Undan voz keching, nima uchun plastinkalarni
tashlang, signal chaling, ko'zoynakni sindiring? (1918). Ushbu misolda soatning
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ob'ektivlashgan tasvirini tashkil etuvchi verbal-assotsiativ gator umumiy til metaforasi
asosida ifodalanishi mumkin. vaqgt ishlayapti (soat ishlayapti) - o'qlar gochib ketdi -
devor soati - o'glar devor bo'ylab qochib ketdi - devor bo'ylab yugurish - tarakan;
shuningdek, soatlardagi ragamlar, hamambdcekler kabi [...] [Insholar 1994: 26-27].

So‘nggi paytlarda lingvistik adabiyotda metafora kabi personifikatsiya badiiy
vogelikni ifodalash, uni uydirmalik tamoyiliga muvofiq tashkil etish usuli sifatida
garala boshlandi. Biroq, metafora va shaxslashtirish o'rtasida ham ba'zi farglar mavjud.
Avvalo, ularning asosiy farqgini ko'rsatamiz. Bu shuni anglatadiki, agar
metaforizatsiyaning umumiy printsipi ko'rsatilgan tafsilot yoki xarakteristikaga
o'rnatilgan ob'ektiv analog bo'lsa, unda taglid gilishda bunday analog bo'lmasligi
mumkin. Shuning uchun personifikatsiya semantik siljish bilan bog'liq bo'lmagan trope
sifatida aniglanadi. Bundan tashqari, sub'ekt metaforasi o'xshashlik orgali ma'noni
uzatishga asoslangan bo'lsa, tasvir elementlarining vizual ravshanligi ixtiyoriydir.
Uning uchun obrazli eskizning yaxlitligi muhimroqdir.
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“Boburnoma” asarida uchraydigan shaxs otlari va ularning ma’noviy
guruhlari”
Juraqulov Mirjalol
BuxDu filologiya va tillarni o‘qitish(o‘zbek tili) fakulteti 3-kurs talabasi
ANNATOTSIYA
Ushbu magolada Zahiriddin Muhammad Boburning " Boburnoma™ asaridagi uch bob
bo'yicha tahlillar amalga oshirilgan bo'lib, tahlillar asosan shaxs otlari mavzusiga
doirdir.Maqolada boblar tarkibidagi shaxs otlarining barchasi tahlilga tortilmadi,
aksincha shaxs otlarining arxaik va tarixiy namunalari bo'yicha tahlillar gilindi
Kalit so'zlar: sarkarda, shoir, tarixchi, geograf, atogli, mavhum, shaxs, arxaik, kasb.
ABSTRACT
In this article, three chapters of Zahiriddin Muhammad Babur's "Baburnoma' have been
analyzed, and the analyzes are mainly related to the subject of personal nouns. In the
article, not all personal nouns in the chapters were analyzed, on the contrary, archaic
and historical examples of personal nouns were analyzed.
Key words: general, poet, historian, geographer, famous, abstract, person, archaic,
profession.
KIRISH
O‘zbek mumtoz adabiyotining yirik vakili, shoir, tarixchi, temuriy shoh,geograf,
iste’dodli sarkarda, boburiylar sulolasi asoschisi  Zahiriddin Muhammmad Bobur
o‘zining ulkan ilmiy me’rosi bilan jamiyatimizdagi ko‘plab sohalarga katta va samarali
hissa qo‘shgan hisoblanadi. Xususan, uning bizga ma’lum va mashhur hisoblangan
“Boburnoma” asarida keltirilgan ma’lumotlarga tayangan holda biz Bobur Mirzoni
“Qomusiy olim” darajasiga ko‘tarsak mubolag‘a bo‘lmaydi. Biz,ushbu asarni o‘qish
jarayonida Boburning shoirona nafosatiga, tarixchilik uslubi, yuksak podshohlik xislati
va sarkardalik mahoratiga hamda tabiiy fanlar xususan geografiya va biologiya
fanlarining ixlosmandi ekanligiga guvoh bo‘lamiz.
Biz o‘ziga xos uslub bilan yozilgan ushbu asarning uch bobi(1493-yili, 1494-1495-
yillari va 1495-1496- yillar)dagi vogealarda keltirilgan shaxs otlarining ayrimlarini
tahlil gilib o‘tdik. Asosan, voqealarda qo‘llanilgan arxaik yoki tarixiy so‘zlar ma’noviy
guruhlarga ajratilgan holda tahlil gilindi.
ASOSIY QISM
“Ot borligdagi bir turdagi predmetdan birining yoki shu turdagi predmetlarning
umumiy nomini bildirishiga ko‘ra atogli va turdosh otlarga bo‘linadi”[1,233].
“Turdosh otlar ifodalangan tushunchaning xarakteriga ko‘ra muayyan va mavhum
otlarga bo‘linadi” [2,134].
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Muayyan otlar esa lug‘aviy-ma’noviy turlariga ko‘ra asosiy sakkiz turga bo‘lingan
bo‘lib, ularning orasida “Shaxs tavsifi nomi[1,235] ham mavjud. Tahlil jarayonida
shaxs tavsifi nomining quyidagi lug‘aviy-ma’noviy guruhlaridan foydalanildi:

1. Shaxsning garindoshlik jihatdan tavsiflanishi;

2. Shaxsni kasb jihatdan tavsiflash;

3. Shaxsni tashqi belgilari jihatdan tavsiflash kabidir.[1,235].

Shaxsning qgarindoshlik jihatdan tavsiflaganimizda asarning uch bobi tarkibida
quyidagi arxaik va tarixiy so‘zlarga guvoh bo‘ldik:

o ulug‘ ona — otasining yoki onasining onasiga nisbatan ishlatiladi va * katta ona”
degan ma’noni anglatadi. “ Yodgor Sultonbegimni mening ulug‘ onam Esan
Davlatbegim saglab edi”’[2,12].

o og‘a — bir ota-onadan tug‘ilgan katta o‘g‘il(3). “Biror oilaning kichik farzandlari
o‘zidan katta o‘g‘ilga nisbatan “og‘a”(“aka”) deya murojaat gilishgan. “ Necha mahal
Toshkent va Sayram ham mirzoning tasarrufida edikim, og ‘asi Sulton Ahmad mirzo
berib edi”’[2,11].

o tog‘oyi —ayolning aka-ukalari(3). Biror oila farzandi onasining aka yoki ukasiga
“tog‘oyi”’(“tog‘a”) murojaat shakli bilan murojaat etadilar: “Bu fursatga mo ‘gul
ulusining xon va sultonligi Yunusxonning ulug‘ o‘g‘li — mening tog‘oyim Sulton
Mahmudxonda edi...”[2,9].

o egachi — bir ota-onadan tug‘ilgan qizlarning eng kattasi(3). Biror oiladagi kichik
farzandlar o‘zlaridan katta qiz farzandga nisbatan “egachi”(“opa”) murojaati shaklini
qo‘llangan hamda bu shakl hozirda adabiy tilimizda qo‘llanilmaydi. “Bu shohning yana
bir qgizikim, Shohbegimning egachisi bo ‘lg ‘ay, Sulton Abusaid mirzo olibdi’[2,14].
Boblar tarkibida nomi hozirgi zamon kishilari uchun deyarli ma’lum bo‘lmagan va
hozirda adabiy tilimizda qo‘llanmaydigan quyidagi shaxs kasblariga guvoh bo‘ldik:

o dodxohlik — arz-dodga kelish, adolat talab qilish(4); « ... bu xotunning eri
Xisravshohg ‘a kelib dodxohlik gilur ...”[2,24].

o chuhra - tanqo‘riqchi(4). “Yana bir Ayub edi. Sulton Abusaid mirzo goshida
Xuroson chuxrasi chargasida xizmat qilur edi”’[2,29].

o g‘unchachi — kaniz, cho‘ri (4); “Yana bir o‘g‘ul Nosir mirzo edi, onasi
Andijonliq edi, g ‘unchachi edi, Umid otliq. Mendin to ‘rt yosh Kichik edi”[2,11].
Shaxsni tashqi belgilari jihatdan tavsiflanganimizda asar boblarida quyidagi nomlarga
guvoh bo‘ldik:
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. darvesh — ( forscha — kambag‘al, qashshoq). O‘zini Alloh yo‘lida xizmat
qilishga bag‘ishlagan va o‘zini o°zi kamolotga yetishtirish yo‘liga kirgan inson(*).
Derlarkim, bir necha darvesh bu bodyada tund elga yo ‘lugqub, bir-birlarini
topolmay, “Ho,darvesh”, “Ho,darvesh”, deya-deya halok bo ‘lubturlar, andin beri bu
bodyani Hodarvesh derlar’[2,8].

° bo‘ka — «“ O zbak zo ‘r kishini bo ‘ka der emish. Jonibek derkim: bo ‘kamusen?
Bo ‘ka bo ‘Isang, kel kurashaling”[2,21].
XULOSA

Xulosa o‘rnida shuni aytishimiz kerak-ki, “Boburnoma’ning uch bobi tarkibidan olinib
tahlilga tortilgan misollarning ayrimlari hozirda iste’molda, ayrimlari fonetik
o‘zgarishga uchragan boshqalari esa umuman qo‘llanilmaydi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLART:
1. Sayfullayeva R.R. va boshq. Hozirgi o'zbek tili[Matn]: darslik. Buxoro: OOO
"Sadriddin Salim Buxoriy" Durdona nshriyoti,2021. 456 b.
2. Bobur, Zahiriddin Muhammad. Boburnoma: [ O'rta yoshdagi maktab bolalari uchun]
/ [ Nashrga tayyorlovchi P.Shamsiyev; Muharrir A. O'ktamov]. T: Yulduzcha. 1898.
3. Elektron izohli lug'at
4.Fathiddin Ishogov. Boburnoma uchun gisgacha izohli lug'at-Andijon, " Andijon
nashriyot-matbaa" OAJ,2008.
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Oliy ta’lim tizimida modulli o¢qitish texnologiyasi
Turayeva Xabiba Qaxromonovna
Osiyo Xalqgaro universiteti Buxoro shahri pedagogika va psixologiya
yo‘nalishi 1- bosgich magistranti

Annotatsiya. “Oliy ta’limni modulli o‘qitish texnologiyasi” mavzuli tezisda
modulli o‘qitish tushunchasi va uning oliy ta’lim tizimida qo‘llanilishi haqida chuqur
ma’lumot berilgan. Unda modulli o‘qitish texnologiyasini o‘quv rejasiga kiritish bilan
bog‘liq bo‘lgan afzalliklar, muammolar va strategiyalar yoritilgan. Umuman olganda,
tezis oliy ta’limda modulli o‘qitish texnologiyasining afzalliklarini tushunish va undan
foydalanishga intilayotgan o‘qituvchilar, talabalar va siyosatchilar uchun gimmatli
manba bo‘lib xizmat giladi.

Kalit so‘zlar. Ta’lim, pedogogik ta’lim, modul, modulli o’qitish, samarasi,
afzalliklar, masofaviy ta’lim, sinxron ta'lim, ta'limni boshgarish tizimi,texnologiya
integratsiyasi, hamkorlik.

Oliy ta’lim tizimi muttasil rivojlanib, tez o‘zgarib borayotgan dunyo oz oldiga
go‘yayotgan zamonaviy talab va muammolarga moslashishga harakat gilmoqda. Keng
e'tirofga sazovor bo‘lgan innovatsion amaliyotlardan biri  modulli o‘qgitish
texnologiyasidir.Ta'limning modulli yondashuvi o‘quvchilarga o‘quv materiallarini
tanlash va o‘quv jarayonini tashkil etishda moslashuvchanlikni ta'minlaydi, ularning
gizigishlari va ehtiyojlariga mos keladigan ko‘nikmalarni shakllantirish imkonini
beradi. Demak, modulli o‘gitishning mohiyati shundan iboratki, talaba o‘ziga taklif
gilingan, magsadli harakat dasturi, axborot banki va go‘yilgan didaktik magsadlarga
erishish uchun uslubiy go‘llanmani oz ichiga olgan individual o‘quv rejasi bilan
ko‘prog mustaqil yoki to‘liq mustaqil ishlay oladi*. Shu bilan birga, o‘gituvchining
funktsiyalari axborotni nazorat gilishdan maslahat berish-muvofiglashtirishga gadar
farg qgilishi mumkin. Keling, modulli o‘qitish va an'anaviy o‘qitish tizimi o‘rtasidagi
tub farg nima ekanligini ko‘rib chigaylik:

» o‘gitish mazmuni bir vaqtning o‘zida ma'lumotlar banki va uni o‘zlashtirish
uchun uslubiy go‘llanma bo‘lgan to‘lig, mustagil komplekslar - modullarda tagdim
etiladi;

> ta'lim jarayonida o‘gituvchi va talabaning o‘zaro hamkorligi tubdan
boshgacha asosda amalga oshiriladi - modullar yordamida talabalarning har bir
pedagogik uchrashuvga ma'lum darajadagi dastlabki tayyorgarlikning ongli ravishda
mustaqil yutug*i ta'minlanadi;

! Tolipov 0., Usmonboyeva M. Pedagogik texnologiyaning tatbigiy asoslari. O‘quv go‘llanma. —T.: Fan. O‘zPFITI, 2006, —
81b.
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» modulli ta’limning mohiyati o‘quv jarayonida o‘gituvchi va o‘quvchi
o‘rtasidagi tenglik sub’ekt-sub’ekt munosabatlariga mugarrar rioya gilishni talab giladi.

Modulli ta’lim nazariyasining markaziy tushunchasi modul tushunchasidir.
Modul atamasi etimologik ma'noda "siqgish, bilimlarni foydalanish uchun qulay shaklda
joylashtirish"dir. Bilimlar go‘yilgan didaktik magsadga (paket, axborot bloki, kadr,
tugun, algoritm, dastur va boshqalar) garab turlicha “qadogqlanishi” mumkin?. Shunday
qilib, biz modulning quyidagi ta'rifidan kelib chigamiz: modul bu modulli o‘gitishning
asosiy vositasi bo‘lib, u ma'lumotlarning to‘lig blokidir, shuningdek, belgilangan
didaktik maqgsadlarga erishishni ta'minlaydigan maqgsadli harakatlar dasturi va uslubiy
ko‘rsatmalarni o‘z ichiga oladi.

Qolaversa, ushbu tezisda biz oliy ta’limda modulli o‘qgitish texnologiyasining
yangi imkoniyatlari va afzalliklarini ko‘rib chigamiz.

Treningning moslashuvchanligi va individuallashuvi: Modulli ta’lim
texnologiyasi talabalarga oz qizigishlari va magsadlariga mos ravishda o‘quv
modullarini tanlash imkoniyatini beradi. Bu har bir talabaga o‘z ehtiyojlariga
moslashtirilgan individual o‘quv dasturini ishlab chigish imkonini beradi.

Ushbu yondashuv o‘quv jarayonining maksimal moslashuvchanligi va
shaxsiylashtirilishini ta'minlovchi tayyorgarlik darajalari,ixtisosliklari va talabalarni
o‘rganish sur'atlarining xilma-xilligini hisobga olishga imkon beradi.

Nazariya va amaliyot integratsiyasi: Modulli o‘qitish texnologiyasi nazariy
bilimlar va amaliy ko‘nikmalarni birlashtirishga yordam beradi. O‘quv modullari ham
nazariy bazani, ham amaliy mashg‘ulotlarni, laboratoriya ishlarini, loyihalarni va
amaliyotlarni o‘z ichiga olishi mumkin. Bu esa o‘quvchilarga olgan bilimlarini
amaliyotda qo‘llash, kasbiy ko‘nikmalarini rivojlantirish va kelajakdagi kasbga
tayyorlash imkonini beradi.

Talabalarning faol ishtiroki: Modulli ta’lim texnologiyasi o‘quvchilarni o‘quv
jarayoniga faol jalb etadi. Talabalar oz gizigishlariga mos modullarni tanlash va o‘z
ta’limini rejalashtirish va tashkil etishda faol ishtirok etish imkoniyatiga ega. Bu
o‘quvchilarning o‘z bilimiga bo‘lgan ishtiyoqi va mas’uliyatini oshirishga, shuningdek,
0‘z-o‘zini tashkil etish va mustagil ishlash ko‘nikmalarini rivojlantirishga yordam
beradi.

2 sayidaxmedov N. Yangi pedagogik texnologiya mohiyati va zamonaviy loyihasi. — T.: Ta’lim markazi, 1999, — 43 b.

3 Khaitova, I. 1., & Olimov, S. S. (2020). The Main Problems Of Studying Electronic Information And Educational
Environment Of The High School: Experience Of Analysis Of Scientific Literature. The American Journal of Social Science
and Education Innovations, 2(12), 127-131.
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Ta'lim sifatini oshirish: Modulli ta’lim texnologiyasi ta’lim sifatini oshirishga
xizmat giladi. Modullarni tanlashning moslashuvchanligi talabalarga o°zlari uchun
dolzarb va qizigarli bo‘lgan mavzularni o‘rganish, shuningdek, ma’lum bir soha
bo‘yicha bilimlarini kengaytirish imkonini beradi. Ta'limni individuallashtirish tufayli
o‘quvchilar o‘zlari tanlagan fanlarni chuqur o‘rganishlari va qobiliyatlarini
rivojlantirishlari mumkin®. Bundan tashgari, modulli o‘gitish texnologiyasi tangidiy
fikrlash, tahliliy va muammoga yo‘naltirilgan ko‘nikmalarni rivojlantirishga yordam
beradi.

Xulosa qilib aytganda, Oliy ta’limda modulli o‘qitish texnologiyasi
moslashuvchanlik, individuallashtirish va sifatli ta’limga yordam beruvchi zamonaviy
va samarali yondashuvdir. Bu talabalarga oz ehtiyojlaridan kelib chiggan holda o‘quv
modullarini tanlash, nazariya va amaliyotni uyg‘unlashtirish, o‘quv jarayonida faol
ishtirok etish va ko‘nikmalarini rivojlantirish imkonini beradi. Oliy ta’lim tizimiga
modulli o‘qitish texnologiyasini joriy etish talabalarning yanada samarali va
moslashtirilgan bilim olishiga, shuningdek, zamonaviy chagiriglarga va mehnat bozori
talablariga tayyor bo‘lgan yuqori malakali mutaxassislarni tayyorlashga xizmat gilishi
mumkin.
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bexmyponosa 3yxpa Kagam ku3u
TamkeHTCKUH rocy1apCcTBeHHbIN PUINYECKHMH YHUBepcHuTeT I'. TalkeHT
(70420113) TpyaoBoe npaBo
AHaJIu3 1eJ1Ieco00Pa3HOCTH BHEAPEHHUS COTJIAIIEHUSA 0 HEKOHKYPEeHLNH,
ONMPAasiChb HA OCHOBBI 3apYy0esKHbIX HOPM NPUMEHUTEIbHO K HAMOHAJILHOMY
3aKOHOAATECIbCTBY
AHHOTALIIUA

B JAaHHOM HAYYHOM TE3HUCC PACCMOTpPCHA UACA HCJICCOO6p8,3HOCTH BHCOPCHUA
HHCTUTYTA COIJIAICHUA O HCKOHKYPCHIMU C paGOTHI/IKaMI/I, HN3Yy4YCHbI HOPMATHUBHO-
npaBoBble akThl PecnyOmmku Y30eKucTaH, KOTOpbIE MOTYT CHOCOOCTBOBaTh U
NpeCIsATCTBOBATG  BHCAPCHUIO pacCMATpUBACMOIo A0roBopa B  HAOKMOHAJIIBHOC
3aKOHOAAaTCIbCTBO. HpHBCIIeHBI APIryMCHTHI U 1OBOJBI O LIGJIGCOO6paBHOCTI/I BBCIACHUA
A0T0BOpa O HCKOHKYPCHIINH C pa6OTHHKaMI/I.

KiaroueBble cJioBa: KOMMCpYCCKaA TaﬁHa, OTOBOpKa O HCKOHKYPCHIIMH,
KOH(UICHIIUATLHOCTh, TPYAOBOM JOTOBOP, TPy 10BOIi KOJIEKC.

Annotatsiya

Ushbu ilmiy tezisda xodimlar bilan ragobat gilmaslik to'g'risidagi bitimni amalga
oshirishning magsadga muvofigligi g'oyasi ko'rib chiqildi, ko'rib chigilayotgan
shartnomaning milliy qonunchilikka kiritilishiga ko'maklashishi va to'sginlik qilishi
mumkin bo'lgan O'zbekiston Respublikasining normativ-huquqgiy hujjatlari o'rganildi.
Xodimlar bilan ragobat gilmaslik to'g'risidagi shartnomani joriy etishning magsadga
muvofiqligi to'g'risida dalillar keltirilgan.

Kalit so'zlar: tijorat siri, ragobatbardosh bo'lmagan band, maxfiylik, mehnat
shartnomasi, mehnat kodeksi.

Annotation

In this scientific thesis, the idea of the expediency of introducing the institution
of a non-competition agreement with employees is considered, regulatory legal acts of
the Republic of Uzbekistan are studied, which can promote and hinder the
implementation of the contract in question into national legislation. The arguments and
arguments about the expediency of introducing a non-competition agreement with
employees are given.

Keywords: trade secret, non-competition clause, confidentiality, employment
contract, Labor Code.

B nactosmee Bpemst B PecryOmuke Y30eKucTaH KOJMYECTBO MPEANPUITHA B

onpez[eﬂeHHoﬁ C(bepe ACATCIIbHOCTU 3HAYUTCIIbHO YBCIMYUIIOCH IIO CPABHCHHUIO C
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cutyanueit Ha peiHke 10 jeT ToMy Hazal. DTO B CBOIO OYEpPENb CBUAECTEIBCTBYET O
MOBBIICHUA KOHKYPEHIIMKW cpenu mpeanpustuid. Ilpm sTomM pabotomatenp He
3aCTpaxoBaH B TOM, YTO paOOTHHK MEPENacT CEKPETHYIO0 WH(DOPMAITUIO O KOMITaHHH,
€ro TEeXHUKAX TMPOM3BOJCTBA U OCOOCHHOCTAX BEICHHs OW3HECa MPEIIPHUITHIO-
KOHKYPEHTY, TaK KaKk B HaI[MOHAJIbHOM 3aKOHOAATENIbCTBE OTCYTCTBYIOT HOPMBbI,
perynupyoomue JaHHbM acnekT. Kak ObUl0  ymoMsSiHyTO BbIIIE, MMOAOOHBIM
opuaudyeckuid  ¢akrt B 3apyOeKHOM TMPAKTUKE YpEryJMpoBaH MOCPEACTBOM
MPUMEHEHUS COTJIAIICHUS] O HEKOHKYPEHIIUU ¢ paOOTHUKAMH.

Bonee Toro, ectb OCHOBaHUA TMoJjiaraTh, YTO MHOTHE KOHKPETHBIC CIydau
HEKOHKYPEHTHBIX COTJIAIICHUH ¢ MEHBIIECH BEPOSTHOCTHIO MPUBEAYT K IMOIYUCHHUIO
COIMAJTBHBIX BBITO/I.

B 3apybexnoit npaktuke, B yactHoctd B CIIIA, ycioBus mo OroBopke o
HEKOHKYPEHIIMU YacTO UCIOJIb3YIOTCS pab0TOAATEN MU HETIPO3PAUYHBIMHU CIIOCOOAMHU:

o MHorue pabOTHHKHU, cOIJiamiasch Ha paboTy, HE OCO3HAIOT, YTO OHH
MOANHUCAU COTJIAIIEHUE O HEKOHKYPEHIIMH, NI OHU HE TOHUMAIOT €ro MOCIIEICTBUIA.

o MHuorux paGOTHHUKOB MPOCAT MOJIKCATh OTKAa3 OT y4acTHUsl B KOHKYpCE
TOJIBKO TIOCJI€ MPUHATUS TpeiokeHus: o padore. [lo omHON U3 MPUOIUZUTENIBHBIX
OILICHOK, 37 MPOIIEHTOB Pa0OOTHUKOB HAXOJSITCS B TAKOM IOJIOKEHUH.

o Muorue ¢GupMbl TPOCAT PAOOTHUKOB TOMANKCHIBATH HEKOHKYPEHTHBIC
COTJIAIICHMSI, KOTOPHIE MOJTHOCTHIO MJIM YaCTUYHO HE WMEIOT IOPUIUYCCKON CHJIBI B
OTIPEICTICHHBIX  FOPUCAMUKITUAX, YTO TIIO3BOJIICT TIPEANOIOXKUTh, YTO (UPMBI,
BO3MO>KHO, TOJIaratoTCs Ha HEIOCTATOK 3HAHUM paboTHUKOB. Hampumep, paboTHUKH
Kanudopuuu cBsi3aHbI C OTOBOPKOM 0 HEKOHKYPEHIIMH B HECKOJILKO OOJIBIIIEH CTETICHH,
4YeM B CPETHEM T10 CTpaHe -19 mpolieHToB, HECMOTPS Ha TOT (haKT, YTO, 32 HEKOTOPHIMH
UCKITFOUCHUSIMH, COTJIAIIIEHNE O HEKOHKYPEHIIMH B 3TOM IITaTE€ HE COOJIIOIAETCS.

Yem MOXHO OOBSICHHTH CYIIECTBOBAHHE COTJIANNICHUH O HEKOHKYPCHIIMH C
pabOTHHKaMH, Ha KOTOPBIX, BEPOSTHO, HE BIMIIOT TAaKOTO pPOJa KOMMEPUYECKHE
cekpeThl? bbuio npenoxkeHo psaa oobsicHeHud. OiHa U3 BO3MOKHOCTEN (00ydeHue),
KOTOpasi MOXET COCYIIECTBOBAaTh C JIFOOBIM W3 CIEAYIOIUX JBYX OOBSICHEHUH,
3aKJTI0YaeTCss B TOM, 4YTO (UPMBI W PAOOTHUKH WCIOJIB3YIOT COTJIAICHUE O
HEKOHKYPEHIIMU, 4YTOOBI BKJIAJbIBaTh OOJbIIE WHBECTUIMNA B paboTHHUKOB. Kak
paBuiIo, PUPMBI HEOXOTHO IJIATAT 32 00y4eHHE, KOTOPOE yIIydIIaeT “o0Iue’” HaBbIKH
paboTHUKa U JiesiaeT ero 0osee eHHbIM Kak s cheprsl T, Tak u ais apyrux cohep.
DKOHOMHUCTBI OOBIYHO CYHUTAIOT, YTO 00IIee OOydeHHE MPOUCXOJIUT TOrAa, KOTaa
pabOTHUKM COTJIAIIAIOTCS HAa CHIDKEHHE 3apabOTHOM TJIaThl, YTOOBI KOMIIEHCUPOBATh
CBOEMY pabOTOATENII0 pacxo/bl Ha MpoBeaeHrne o0ydyeHus. OQHAKO MO pa3IMYHBIM

IR




T"CONFERENCE ON UNIVERSAL SCIENCE RESEARCH 2023"4

NPaKTUYECKUM NpUYMHAM pAOOTHUKM MOTYT HE JKelaTh IJIaTUTh 3a OOy4YeHHeE.
KoMmanum, 3akiroyarolmuye COIJIAIEHUST O HEKOHKYPEHIMHM C paOOTHUKAMH
MpeaIaraloT albTePHATUBY: (GUPMBI TIOJIYHIAOT TAPaHTHIO TOTO, YTO PAOOTHHUKHU B
JM YHIYT B T€YCHUE HEKOTOPOTO MEePHO0/1a BpEMEHH, UTO MO3BOJIAET (hupMe B OOIBIIICH
CTETNIEHU MCIOJIb30BaTh MOBBIIIEHUE MTPOU3BOJAUTEIILHOCTH 332 CYET MPOBOJUMOTO €HO
JIOPOTOCTOSIIIEro 00y4deHus, a pabOTHUKH MOJIYy4aroT OOJIbIIE TPEHUPOBOK, YEM OHHU
MOTJIM OBl OJIYYUTh B IPOTUBHOM CIIyYae.

Jlpyrasi BO3MOXHOCTb — CKPUHHUHT, 3aKJIIOYaeTCs B TOM, YTO KOMIIAHUU
MBITAIOTCS TMPEUMYIIECTBEHHO HAHUMaTh PaOOTHUKOB C HHU3KOW BEPOSTHOCTHIO
YBOJIbHCHHUS. B OCHOBE 9TOH allbTepHATUBHI JIGKUT MPEANOIOKEHNUE, YTO (HUPMBI
CTAJIKWUBAIOTCS CO 3HAYUTCIBHBIMH HW3JACPKKAaMH TIpH HaiiMe paOOTHUKOB U
yBOJIbHEHHH C HUMH. bonee Toro, mnsa ¢upMm He O4YeBUAHO, Kakue PaOOTHUKHU C
HauOOJIbIIIEH BEPOSATHOCTHIO YIIYT, U pAOOTHUKU HE MOTYT JOCTOBEPHO YTBEPKIATh O
CBOEH BEpOSITHOCTH yXO0J1a, T.€. BC€ PAOOTHUKU OYTyT IPUTBOPATHCS, YTO BEPOSITHOCTH
ATOTO0 OYEHb HU3Kasl, TOCKOJIbKY ATO MOBBIIIAET UX BOCIPUHUMAEMYIO IEHHOCTD IS
dbupmel. Jlemas OTOBOPKY O HEKOHKYPEHIIMHM YCJIOBHEM TPYAOYCTPOHCTBA, (UPMBI
CHUKAIOT IIEHHOCTh PabOTHI sl TEX pabOTHUKOB, KOTOPHIE 3HAIOT, YTO OHU, CKOpee
BCcero, yumayT. s Tex paOOTHUKOB, KOTOpPBIE HE OXHUAAIOT CKOPOTO YBOJBHEHWS,
JTaHHAsl OTOBOPKA SIBJIIETCS] MEHBIITMM OpeMeneM. OOpaTuTe BHUMaHUE, YTO JIJISl TOTO,
4TOOBI ATO OOBSICHEHHE ObUIO TMPABWIBHBIM, MOTCHIMAIBbHBIE PAOOTHUKU JOJKHBI
MOHUMATh, YTO TAKOE COTJIAIICHUE O HEKOHKYPEHITUH U €€ MOCIEeACTBHS.

[Tocnennee oOBsicHEHWE, WMEHyeMOe€ Kak  "HemocTaToyHash 3HAYMMOCTh"
3aKJII0YaeTCsl B TOM, 4YTO pPaOOTHUKM HE OOpalllaloT BHUMAaHUS Ha JIOTOBOPHI O
HEKOHKYPEHIIMU U HE OCO3HAIOT, HACKOJIbKO OOJIBIIION BJIACTHIO HA MEPETrOBOpax U
TUOKOCTBIO OyyIIeH 3aHATOCTH OHU ITpeHeOperaroT. ToIbKO M03XkKe, KOT/1a pa0OTHUKHU
MOAYMBIBAIOT 00 yXole u3 (UPMBI, OHHM Y3HAIOT O CYIICCTBOBAHUU W/UJIU
MOCJICJICTBUSIX COTJIAIIEHUS O HEKOHKypeHIuu. [[pyrue pabOTHHKHM MOTYT 3HATh O
JIOTOBOPE O HEKOHKYPEHIIMHU, HO TOJIBKO MOCIE TOT0, KaK UM 00 3TOM COOOIIaT, KakK
TOJIBKO OHHU COTJIACSITCS HAa JOJDKHOCTh WJIM HA4YHYT padoTaTh, a HE B MOMEHT
MepBOHAYAJILHOTO MTPOJJICHUS MPEITIoKEeHUs 0 padoTe. CorjiacHo 3TOMY OOBSICHEHUIO,
paboTtomarenu B OOJBIIECH CTENEHUW BBIUTPHIBAIOT OT 3aKJIIOYEHHUS JIOTOBOpa O
HEKOHKYPEHIINH, TOCKOJIbKY OHH TIOJYYarOT IMOBBHIIMICHHYIO MEPETOBOPHYIO CHITy B
Oyy1Iue meperoBopsl 0 3apabOTHOM MIIaTe, CHIXKEHUE 3aTpaT Ha TEKYYECTh KaJpOB U
BO3MOYKHOE CHIDKEHHE CTIOCOOHOCTH KOHKYPEHTOB HAHUMATh COTPYTHUKOB.

B mnactosimee Bpemst B Y30eKuCTaHE OTCYTCTBYIOT KaKHe-IMOO TIPaBOBBIC

HOPMBI, PETYJHPYIONIUE COTJAIIeHue 00 OrpaHWYeHuu KOHKypeHiuu. Cremxyer
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y4€CTb, YTO JAHHBIA MHCTUTYT MOJYYHJI IIMPOKOE MPUMEHEHHE B PA3BUBAIOLIUXCS U
Pa3BUTHIX CTPaHaX C PHIHOYHOW IKOHOMHKOH, TJ€ 3TOT MHCTHTYT TOJHOCTBIO CeOs
onpapnan. Cneayer mpu3HaTh, 4TO OTCYTCTBHE MOJOOHOIO pojAa HOPM, KOTOpBIE
IPEIOTBPAIIAIOT HEUECTHYI0 KOHKYPEHLHUIO, B HALMOHAJIBHOM 3aKOHOJATENbCTBE,
SBJISIETCS] 3HAYUTEJIbHBIM YIYIIIEHUEM HAIIETO 3aKOHOJATEIbCTRA.

3aKIr0YeHUE COTJIAICHUSI O HEKOHKYPEHIIMH MOKET IIPUBECTH K CYKJICHUIO, UYTO
OHO BJIEUYET 3710ynoTpediaeHue padbortoaareneM npaBoM. OnaHako, HEOOXOAUMO UMETh
BBHUJIy, YTO B CyJA€OHON TMpakTUKE IIMPOKO HCIOIb3YETCS IMOHSATUE 3ampera
3noynorpebnenuss mpaBoM. (CrenoBaTeNbHO, TMPUMEHSST  JAHHBIA  TPUHIUI
3¢ (HEKTUBHO, OHO MOYKET MUHUMH3UPOBATh PUCKU aHAJOTUYHOTO 3JIOYIOTPEOICHUS
CO CTOPOHBI pabOTOAATEIIS.

Crnemyer OTMETUTD, YTO BHEJPEHHE JOTOBOPA O HEKOHKYPEHIIUU MOYKET MOBJICYb
K POTHUBOPEYUIO OMPEIETICHHBIM HOpMaM, MPOIMCAaHHBIM B 3aKoHax. B ocobeHHOCTH,
coriacHo ctatbu 42 Konctutynuu PecnyOnuku Y36ekucran, npuHsateii 30.04.2023
roJia, K&Kl KIMEET MPaBO Ha IOCTOWHBIN TPy, HA CBOOOHBIN BRIOOD Mpodeccuu u
poia JAESATEeNbHOCTH, ONaronpusTHbIE YCIOBUS TpyAd, OTBEYAIOIIME TPeOOBAHUIM
0€30MacHOCTH U TMTHEHBI, HA CIPABEIJIMBOE BO3HArpaXKJIEHUE 3a TPy 0e3 Kakoil Obl
TO HUA OBLJIO AWCKPUMHUHAIIMKA M HE HIKE YCTAaHOBJICHHOTO MHUHHUMAJILHOTO pa3Mepa
OIUIaThl TPYJa, @ TaKXe Ha 3aluTy OT 0e3paboTHllbl B MOPSAJIKE, YCTAHOBICHHOM
3aKOHOM. !

[Tomumo »sTOrO, B cCTathe S5 HOBOrO TpymoBoro kojekca PecmyOmuku
V36ekuctan ot 30.04.2023 roga mnpegycMaTpuBaeTcs, YTO CBOOOAA TpyJa O3HAYAECT
MPaBO KaKJOTO PaCMOPSKATHCSI CBOMMH CIIOCOOHOCTSMH K TPYAY, PEaTU30BbIBaTh X
B JII000M He 3ampenieHHON 3akoHOM (opme, CBOOOAHO BBIOMpATh POJ 3aHSITHH,
npodeCCUIo U CIENUAIbHOCTh, MECTO pa0OThI U YCIOBUSI TPYya.

[TpuMeHUTENHPHO K MHANBUAYAJTBHBIM TPYIOBBIM OTHOIICHHUSIM CBOOOA Tpyda
IpOsIBIISIETCS] B CBOOOIE TPYAOBOTO JI0TOBOPa, O3HAYAIOLIEH:

o CBOOOMY paOOTHUKOB M paboTojaresied B 3aKIOYEHUH TPYAOBOTO
noroBopa. [lonyxnenue paboTHHKa W paboTojaTedss K 3aKIOYEHUIO TPYAOBOIO
JIOTOBOPA HE JOMYCKaeTCsl.

o OTIPEJICTICHUE JOTOBOPHBIX (OCHOBHBIX M JIOTIOJHUTEIBHBIX) YCIOBUH
TPYJIOBOTO AOTOBOpA MO COIJIAILIEHUIO €r0 CTOPOH;

1 Koncturynus PecrryOvku Y30ekucras, 3JIEKTPOHHBII pecypc [URL-anpec:

https://lex.uz/docs/6445147#6445355
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o BO3MOXKHOCTh U3MEHEHHS TPYIOBOTO JIOTOBOPA MO COTJIAIICHUI0 MEXIY
paboTHHUKOM U paboTomaTeneM;

o BO3MOXXHOCTh TIPEKpaIleHus J000ro TPYIOBOTO JIOTOBOpa B JHO0OE
BpEMSI 110 COTJIANICHHUIO €T0 CTOPOH;

o IpaBo pabOTHHUKA MPEKPATUTh TPYIOBOM JOTOBOP MO COOCTBEHHOMH
WHUIMATHUBE B MOPSJIKE, yCTAaHOBICHHOM HacTosmmM Koaekcom;

o paBo pabOTOIATEINS TIO COOCTBEHHON MHUITUATHBE MIPEKPATUTH TPY0BOM
JIOTOBOP C pabOTHHKOM TIpW HAIUYMH TMPEAYCMOTPEHHBIX HacTosmuMm Koaexcom
OCHOBaHUI MPEKpaIeHUs] TPYJOBOTO JIOTOBOPA M C COOJIOJCHHEM YCTaHOBJICHHOTO
HOPSIKA;

o BO3MOXKHOCTh B CIIy4asiX, YCTaHOBJICHHBIX HactosimmMm Koaexkcom uinu
WHBIM 3aKOHOM, TIpelyCcMaTpuBaTh B TPYIOBOM JOTOBOPE JOTOJHHUTEIHHBIC
OCHOBaHUSl €ro mpekpamieHus. Jlumo, cuuTaromee, 4YTo0 OHO MOABEPIIIOCH
JUCKpUMUHAIIUM B cdepe TpyJa, MOXKET 0OpaTUTbCs B CyJl C 3asBICHHEM 00
YCTPAaHEHUH JUCKPUMHUHALIMA M BO3MEIICHUH HAHECEHHOTO €My MaTepHUalIbHOTO U
MOpAJILHOTO Bpena.?

DT0 03HAYAET, YTO KAXKJIBIN IPaXKTAHUH UMEET MPaBO CBOOOIHO PaCIOPSIKATHCS
CBOMM TpyJAOM M BbIOMpaTh chepy, npodeccuro, padory. B TpynoBoMm koxpekce
yAENSeTCS BHUMAaHHWE CBOOOJHBIM TPYJOBBIM OTHOIICHUSAM, IYyTEM 3aKIIOYCHHUS
TPYJIOBOTO JIOTOBOpa MEXy paboTomareneM U paOOTHUKOM MO MPUHIIMITY CBOOOJIbI
COTPYIHHUYECTBA, TJIe U paboTojaTeNib U PaOOTHUK MMEIOT MPABO MEHATHh YCJIOBHS
TPYZOBOI'O JOrOBOpA MO COTJIAIIEHUIO CTOPOH, MPEKpalaTh TPYI0Bble OTHOILIECHUS B
a1000€ BpeMs MO COTJIAIICHUIO CTOPOH, JUOO MO HHUIMATHBE paboTojaTess o
OCHOBAHUSM, MPEAYCMOTPEHHBIM B TPyZ0BOM KOJEKCE.

B TpynoBoM kojaekce 0cob00€ BHUMAHHME YJEJICHO MPHUHIMIIAM IPABOBOTO
pEeryJIUPOBaHNS WHIUBUTYTBHBIX TPYIOBBIX OTHOIICHHUH. B COOTBETCTBHUM CO CTaTheH
3 K 9TUM NPUHIIUIIAM OTHOCSITCSI:

° PaBEHCTBO TPY/IOBBIX MPaB, 3aMpeIlIeHUE TUCKPUMUHAIIUN B cpepe Tpyaa
1 3aHSTHUH;

. cB00OO/Ia Tpyda ¥ 3anpeIleHnue MPUHYIUTEILHOTO TPYIa;

. COIMAJIbHOE TAPTHEPCTBO B chepe Tpyaa;

° rapaHTUPOBAHHOCTh OOECIEUeHUs] TPYJOBBIX TMPaB U HCIOJHEHUS

TPYAOBBIX 00SI3aHHOCTEH;

2 Tpynmosoii komekc PVY3, npumsateii 30.04.2023 roma, onexrtponnsii pecypc [URL-ampec:

https://lex.uz/ru/docs/6257291]
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o HEJIOMYCTUMOCTD YXYALICHUS IPABOBOTrO MOJIOXKEHUS paboTHUKA. 3

N3 »sToro cnemyer, 4yTo MOpU BCTYIUIEHUH B TPYJOBBIE MPABOOTHOILICHHS
paboronaresns U pabOTHUK JOJKHBI COOJIIOJATh 3TW MPUHLUIIBI, BCE HOPMATHUBHO-
MIPABOBBIE AKThI, KOTOPBHIE HMEIOT YCJIOBHS, KOTOPbIE YXYJIIAIOT TOJIOKEHUE
paboTHHKa JIMOO OTPAHUUYMBAIOT €T0 IpaBa CYUTAIOTCS HE JECHCTBUTEIBHBIM.

HecMoTps Ha TO, 4TO JOTOBOpP O HEKOHKYPEHIIMU IIMPOKO IMPHUMEHSETCS B
3apyOEKHON MPAKTHUKE, OHO MOXKET TOBJICYh OINPEICICHHBIC MPOTHBOPEUYUS HOpMaM,
MPOMUCAHHBIM B TPYJOBOM 3aKOHOJATENbCTBE. B wacTHOCTH, ctathe 6 TpymoBoro
KoJiekca PeciyOnuku Y30€KUCTaH TJIaCUT, YTO HOPMATUBHO MPABOBOM aKT HE JI0JKEH
YXYIIIaTh MOJIOKEHUE PAOOTHUKOB BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKyI0 OPHIHIECKYIO
CUJIy OH UMEET.

BrlmeykazanHble HOpMBI HE 3allIMINAIOT B TIOJIHOM Mepe mpaBa paboToaTeNs OT
HEJI00POCOBECTHOM KOHKYPEHIIMU CO CTOPOHBI PaOOTHHKOB, KOTOpBIE MEPEXOAST K
NpEANPUATUIM-KOHKYPEHTaM.

B MexnayHapoIHOW MpakTUKE B HEKOTOPHIX CiydasX COIJIAICHUS O
HEKOHKYPEHIIMU MOTYyT BXOAUTh B YCIOBHS TpPYJAOBOrO JOTOBODA, rje
MpeayCMaTPUBAIOTCS 3aMPEThl OTHOCUTENIBHO ACSATEIbHOCTH pabOTHUKA BO BPEMS U
MOCJE€  3aKJIOYEeHUsT  TpydoBoro  jgoroBopa. OpHako, B  HAIMOHAIBHOM
3aKOHOJIaTEILCTBE JIaHHAS TIPAKTHUKA BO3MOXKHO OyJieT MeHee 3 ()EeKTUBHA, TaK KaK B
coorBeTcTBHM co ctatheid 105 TpymoBoro komekca Pecnybmuku VY30ekucran
MpPONUCAaHbl  ClIy4yad, KOrjJa yCJOBUSL  TPYAOBOTO  JIOTOBOpa  CUHTAIOTCS
HeJIeUCTBUTEIbHBIMU. K HUM OTHOCSITCS YCIIOBUSA:

o YXYALIAIOUIME MOJ0XKEHUEe pabOTHUKAa [0 CPaBHEHUIO C TPYJIOBBIM
3aKOHO/IaTEJIbCTBOM U MHBIMU IIPABOBBIMH AKTaMH O TPYJIE;

o Hapymiamomue TpeOOBaHMWS O 3amlpenieHnH AUCKPUMHHALIUKA B cdepe
TPyZAa U 3aHATHM;

o HapylIarolye TpeOoBaHusl O 3alpeleHUH IPUHYIUTENBHOTO TPYIa;

o oOs3pIBalOIIME pAaOOTHHKA COBEPIIATH HE3aKOHHBIE JEUCTBUS WIIU

NEeUCTBUS, HAPYLIAIOIIKNE TIPaBa, CO3AAI0NINE YIPO3y KU3HU U 3[J0POBBIO, TOpOYAIIUE
YECTh, TOCTOMHCTBO WU JICTIOBYIO PEMyTaIMIO KaK cCaMOT0 paOOTHUKA, TaK U JPYTUX
JIULL.

8 Crarbs 3, Tpynosoit komekc PY3, mpunmsreii 30.04.2023 roma, snektponnbiii pecypc [URL-ampec:
https://lex.uz/ru/docs/6257291]
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HenencTBUTENBHOCTD OTAEIBHBIX YCIOBUM TPYIOBOIO JOrOBOpa HE BIIEUYET
HEJIENCTBUTENLHOCTH TPYI0BOTO JOrOBOPA B LEIOM. *

B Hayunsix Ttpymax E.C. JleramoBoii u A.P.MyKCHHOBOH HIMPOKO
NOJJIEP)KUBAETCS BO3MOXHOCTh BBEJEHUS B 3aKOHOJATEIBCTBO COIVIAIIEHUH O
HEKOHKypeHUuu. B ocoOeHHOCTH, cleayeT COrjJacuTbCcsl € MHEHHUEM, YTO
«3aKOHOJATENIbCTBO, KaK IIPABHJIO, PAa3BUBACTCS HE W30JMPOBAHHO OT OIBITA
3apyOeXHBIX CTPaH, a 3aUMCTBYET OTpaOOTaHHbIE HAa IPAKTUKE MEXaHU3MbI [IPABOBOTO
perynupoBanus»”. B KauecTBe apryMeHTOB, JEMOHCTPHPYIONIMX MOTPEOHOCTH B
peLEenuy COrJIAlIEHUI 0 HEKOHKYPEHILMHU, MOTYT BBICTYIaTh CIAEAYIOIIHE MOJOKEHHUS.

Brenpenue cornamieHnii 0 HEKOHKYPEHIMU B HAITMOHAJIBHOE 3aKOHOIATEIbCTBO
MOET CIOCOOCTBOBATh TOMY, YTO paboTonarenu OyAyT YBEpPEHbI B TOM, YTO MX
BJIO’KE€HUS! U MHBECTUIIMH B PaOOTHUKOB OyJIyT MPUMEHEHbI B KOMIIAHUU U HE OyayT
UCIIOJIb30BaHbl MPOTHUB HHUX KOHKypeHTamMH. Takke, y paOOTHUKOB MOSBISETCS
BO3MOXKHOCTH PacIIUpPeHHs] CBOETro MOTEHIHMala B IPYrHX cdepax, Tak KaK OHM He
OyAyT OrpaHUYMBaThCS TOM chepoii, B KOTOPOI OHU J10 3TOro paboTalu U 'y HUX OyJieT
OIpPEJIETICHHbI YPOBEHb JOXOJOB 3a CUET BBINOJHEHUSI 00513aTENBCTB COTJIAIICHUS O
HEKOHKYpEHUMHU paboTo1aTeIEM.

B HamMoOHaIBbHOM  3aKOHOJATENBCTBE  CYLIECTBYET  COIVIAIIEHHE O
HEpa3MIAIEHN KOMMEPYECKOM TalHbl, KOTOPBIA MOXET BBICTyIIaTh B KAadeCTBE
QIbTEPHATUBBl K JOTOBOPY O HEKOHKypeHIMH. Creayer OTMETHUTb, YTO U IpHU
3aKJIF0YEHUH JOTOBOPA O HEKOHKYPEHIIUH 1 IOTOBOP O HEPa3IIIAIEHNH KOMMEPUYECKOM
TaliHbl pabOTOAATENh 3aUHTEPECOBAH B COXPAHEHUHU KOHKYPEHTHOTO MPEeUMYLIeCTBa.
OpHako, TOTOBOp O HEpasrjalleHMH KOMMEpPYECKOW TailHbl MMEET OIpeesICHHbIE
Hegoctatku. K mpumepy, mpu 3akiIOYEHUM pAaccMaTpUBAeMOro BHAa JOTOBOpA
HEOOXOJMMO MPOBECTH CKPYIYJIE3HYIO OpPraHU3alUI0 U MPOBECTH ONPEACIICHHBIE
MEpBI 10 YCTAHOBJICHUIO PEKMUMa KOMMEPUYECKON TallHbl, B BUJIE ONPEACICHHS IEPEUHS
KOH(QUACHIMATBLHOW HH(OpMaLMU, ONPEEIICHNUIO MEePEUHs JIML Ul YCTaHOBJICHUS
JIOCTYIIA U 3aIpETOB U Tak jaajee. HecMoTpst Ha 3T0, B Cilydasix, KOT/1a UIeT HapylIeHUE
0053aTeIBCTB MO COTJIAIICHUIO CO CTOPOHBI pabOTHHKA, CYLIECTBYET yTBepxaeHue H.
JI. JIroToBa, 4TO «J0Ka3aTh, 4YTO OBIBIIMI pabOTHUK, paboTas B MOJIb3y HOBOTO
paboronarens, BOCIOJb30BAJICH KOH(GUIECHIMAILHON HHPOpMaluen ObIBIIETO

4 Tpynosoit komekc PV3, mpunmsteii 30.04.2023 roma, omektponHbii pecypc [URL-anpec:

https://lex.uz/ru/docs/6257291]
®Jleramosa E. C., MykcunoB A. P. Vkas.cou. C. 52.
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paboTojaTeNs, 3a4acTyl0 NPAKTHYECKH HEBO3MOXKHO»®. DTa MO3ULMS OXBaTHIBACT
HIMPOKYIO MOAAEPKKY U APYTHMH HCCIIEOBATEISIMU U YUYEHBIMH.

BricTynaer CHOpHBIM M COMHHUTENBHBIM CYXKIEHUE O TOM, YTO JOrOBOp O
HEKOHKYPEHLMU MPOTUBOPEUUT MPHUHIMIY CBOOOIBI TPYJa, KOTOPbIE YCTAHOBJIEH B
Koncruryuun Pecny6onuku Y36ekucran u B TpynoBom kozaekce. ClenyeT 3aMeTHUTD,
YTO MPUHIIMI CBOOOBI TPYyAa MPEAYCMOTPEH U B 3aKOHOAATENILCTBAX TEX CTPaH, T
COTJIALLICHUSI O HEKOHKYpPEHUMHU 3aKOHHBI. Takue crpanbl, kak Kazaxcran, Poccus u
V30ekuctan BXOAST B cocTaB BceoOmied nekiapanuu  mpaB  4elloOBeKa,
IPOBO3IIIALIAIONINI TIPaBO Ha TPYA U cBOOOAY BhIOOpa Tpyna. PaccmaTtpuBas apyrue
CTpPaHbl, MOXXHO 3aMETHUTb, UTO COIJIAIEHUS O HEKOHKYPEHIIMH 3aKPEIUICHBI B CTpaHax,
KOTOpble BXOAAT B coctaB CoapykKecTBa HE3aBUCHUMBIX TOCYAApPCTB, K MPUMEPY,
benmapych n Kazaxcran.

B 1925 rogax K.M.BapmaBckuii B CBOMX TPYyJaX OIKCHIBaJ COIJIAIICHUS O
HEKOHKYPEHUMHU cleayromuM obpazoM: «C OIHOM CTOpOHBI, TaKoe€ YCJIOBHE,
OrpaHUYMBAIOLIEe CBOOOAY BhIOOpa HAHMMAIOLIETOCS M KOCBEHHO IPHUKOBBIBAIOIIEE
€ro K HAaHUMATellto, CaMo o ce0e B3SATOE, YXYAIIAET €ro MOJI0KEHNE, 0COOEHHO B TOM
cilly4yae, KOrja — Kak 3TO OOJIbIIEI0 4YacTbio M ObIBa€T, — OH IO POAY CBOEH
NEATEIbHOCTH MOXET HalTh cebe pabdoTy HMMEHHO TOJIBKO B KAaKOM-IHOO
KOHKypupymoIeM npeanpusatui. C Ipyroil — Henb3s HE Y4ecTb U TOr0, YTO B BHUJIE
KOMIIEHCAIIMM 32 3TO YCJIOBUE HAHMMAIOIIUKCA MOXET BBITOBOPUTH ceOe OoJibliee
BO3HATPAKICHUE) .

[IpumeHeHne corjameHUuid O HEKOHKYPEHLUUMH MOTYT CHOCOOCTBOBATh
COOTBETCTBUIO COBPEMEHHOMY IMOHUMAHUIO M CYyTH MpPUHIMIA CBOOOABI TpyAa B
TPYJIOBOM TpaBe. [[aHHBII MeXOTpacieBod MPUHIUI CBOOOIBI TPyJa BHICTYNAET B
OTpacieBOM MPHUHIIMIIE CBOOOABI TPYIOBOTO AOTOBOpA, HAIIPABJICHHBIN Ha yAEpKaHUE
OajlaHca HWHTEPECOB CTOPOH TpyJoBbix mpaBooTHomenuii. T. W. Illtpunena
YTBEPKAAET, YTO «COAEpKAHUE MPUHIIMIIA CBOOO/IBI TPYAOBOTO JOrOBOPA B YCIOBHSIX
nepexojia K HU(PPOBON HKOHOMUKE XapaKTEpPHU3yeTCs JEJOBBIM COTPYAHHYECTBOM
CTOPOH TPYZOBOTO IPABOOTHOLIEHHUS B IIPOLIECCE PUMEHEHHUS Tpya»®. CoBpeMeHHOE
NOHMMAaHUE MPUHIMIA CBOOOABI TpyAa OTpakaeTcs Kak U B BO3MOXKHOCTH BBIOOpa
m000i1 cepbl NEATENbHOCTH, TaK U B BO3MOXHOCTH OTKa3a OT TakOro poja
nestenpHocTH.  CleoBaTrenbHO,  MYTEM  WCHOJB30BAaHUA  COIVIAIIEHUH O

® Jlrotos H. JI. Vkas.cou. C. 128

" Bapmasckuii K. M. Tpynosoe npaso CCCP. Jlenunrpan: Academia, 1924. C. 73.
![lItpunesa T. U. IlpuHumun cBoGOAbI TPyJa Ha COBPEMEHHOM OTalle Pa3BUTHA TPYJOBOTO IIpaBa
(TeopeTtrkonpaBoBoii acniekt). TpynoBoe npaso B Poccun u 3a pybexxom, 2019. Ne 4. C. 13.
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HEKOHKYPEHIIMU pabOTHUK U pab0TOJaTeNb HE HAPYIIAIOT IPUHIUI CBOOOIBI TPY/A, a
CO3/1al0T OalaHC B3aMMHBIX HHTEPECOB.

[Ipy BBeneHMHM paccMaTpUBAEMOr0 MHCTUTYTA B 3aKOHOJATEIbCTBO, CIEAYET
yAECTUTh BHUMaHUE COONIOJNCHHUIO psAa TMOJOXKEHUH, MpH KOTOPOM OTrOBOpKa O
HEKOHKYPEHIIMM MOXET CUUTAThCAd JACHUCTBUTENBHBIM. OJTO B TEPBYIO OYEpelb
OTIpEJICICHHE BHJIa SKOHOMHUYECKOW JESTENbHOCTU NPEANPHUSATHS, KOrIa Tocie
TpynoyctpoiictBa. Takxke HEOOXOAMMO KOHKPETHO  ONpPENENTUTh  IEpEUCHb
MPEANPUATUANA, CUUTAIOIIMUXCS KOHKYPEHTaMHU, 0 TOM MPUYUHE, YTO PAOOTHUK MOXKET
3aKJIFOYUTh TPYJAOBOM JOTOBOP C HOBOM KOMIIAHHWEH, BXOASAIIMA B COCTaB
NPEANPUATUA-KOHKYPEHTA.

CornaiieHre 0 HEKOHKYPEHIIMM HE00X0AMMO 3aKJIFOUUTh B TUCbMEHHO (popme,
A100 TaHHYI0 OTOBOPKY BKJIFOUMTH B YCIIOBUE TPYIOBOTO JI0TOBOPA.

Cnenyer omnpenenutb NEepeYeHb KaTeropuil pabOTHUKOB, € KOTOPBIMHU
HEOOXOJMMO 3aKJIIOUUTh COTJIAlllEHUE O HEKOHKYPEHLUH U TEX, C KEM HE CJEIyeT, TaK
KaK [epexo0]l HEKOTOPhIX paOOTHUKOB K MPEANPUATUIO-KOHKYPEHTY MOXKET MPUHECTH
K OOJBIIMM NOTEPSIM U yTpaTam, IO cpaBHeHMIO ¢ apyrumu. K. M. Bapumasckuii,
paccMatpuBas U pepeHIrnanno NpaBoBOro PEryJIupoBaHus TPYAOBBIX OTHOIICHHM
Pa3IMYHBIX KaTEropuil pabOTHUKOB, YTBEPXKAAJI, UTO «BBICIIME CJIOM OTBETCTBEHHBIX
pabOTHUKOB, KOTOpBIE, HE 00Ja/1as JEHEKHBIM KallUTAJIOM, PAacloiaraoT KanuTaloM
YMCTBEHHBIM, @ TIOTOMY SKOHOMUYECKH 00JIee HE3aBUCHMBD)®,

B 3axirrouenue ciietyeT NIpu3HaTh, YTO BBEJECHUE COTJIALIEHUI O HEKOHKYPEHLIUU
B 3aKOHOJATENLCTBO Y30E€KUCTaHa JEeHCTBUTEIBHO, OHO HAIPABJIEHO Ha CO3/laHUE U
yaep:xkaHue Oajlanca UHTEPECOB pabOTHUKA U pabOTOaTENsl, MOKET CIIOCOOCTBOBATH
CO3JAHUIO0 COIMANbHBIX BBITOJ M COOTBETCTBUIO COBPEMEHHOMY MOHUMAHHIO
npuHIUna cBoOOAsl Tpyna.  EcTh psdn  MonoxkeHud, KOTOPBIX HEOOXOAMMO
NPUAECPKUBATHCS U COOTIOAATh IPH ero perenuuu. K Takum TpeOOBaHUSIM OTHOCATCS
olpesesieHue KaTeropuil pabOTHUKOB, C KOTOPBIMH MOXHO 3aKJIIOYUTh JaHHOE
COIJIAIIEHHE U TEX, C KEM HEJb3S 3aKI0YaTh PACCMATPUBAEMBIN BUJT JJOTOBOPA.

CnuCOK MCIOJIb30BAHHON JIUTEPATYPHI:
1. Koncrurynus Pecnyonuku Y36ekucran — T.: Y30ekucran, 2023. —46 c.,
anekTpoHHbIH pecype [URL-anpec: https://lex.uz/docs/6445147#6445355]
2. Tpynosoit  Komekc ~ PecnyOnmuku ~ Y306ekuctan  [URL-agpec:
https://lex.uz/docs/145261];
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4.C. 56
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['ymanuTapueie u couuanbHblie Haykd. Open: muza-so @I'BOY BIIO «OpnoBckuit
rocyapcTBeHHbIM yHuBEepcuTeT», 2015. Ne 1 (64). C. 277.
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COBPEMEHHBIE METO/bI IEYHEHUA ACOUKCHUH
HOBOPOXJIEHHbBIX

Mup3akynoBa UHob6at UkpomoBHa

TepMmesdckuil puiinaj TalmKeHTCKON MeIMIIMHCKOM aKaJeMun
HopnyaaroBa Moxupa Hama3zoBHa

TepMmesdckuid puiinaj TalmKeHTCKON MeIMIIMHCKOM aKaJeMun

Xouamypoaos Uunosaryio UcmartyiiaeBuy

Tepmesckuii puinana TamikeHTCKON MeIULIMHCKON aKaJleMUH
Typaues ®aisysio Hlaiayanaesny

Tepmesckuii puianana TamIkeHTCKON MeIULIMHCKON aKaleMUH

AKTyaJIbHOCTb. Hecmotps Ha yIIy4IIeHUE aKyIIepcKou TTOMOIIT!
COBEPIIICHCTBOBAaHNE KOMILIEKCA MEPONPHUSITHS, MPOBOJMMBIX B POIAUIBLHOM 3ajie,
TUIIOKCHS TUIOAAa W ac(PUKCHS HOBOPOXKAEHHOTO OCTAIOTCS OJHOM W3 Hambojee
BaKHBIX ITPOOJIEM.

KiroueBsie cioBa: HEOHATOIOT U, aC(HUKCHSI, HOBOPOXKICHHBIE

Lenb: oneHuTh 3(PEKTUBHOCTH COBPEMEHHBIX METOJIOB JICUEHHS! THMIOKCUYECKH-
umemudeckoro mnopaxkeHus [[HC y HOBOpOXKICHHBIX, MEPEHECHINX TIKEIYIO
achukcuto mnpu poxaeHun. Co3zmanue 0a3bl JAaHHBIX JIETEH, POIUBIIUXCS C
acuxcuei.

Marepuan u Meronsl. B uccnenoBanuu yyactBoBasid 50 HOBOPOXKICHHBIX JETEM.
Kputepuem BKIIIOYEHHUS B UCCIIEAOBAHUE SIBJISUIACH OIICHKA IO IIKajie Anrap MeHee 4
OoaimoB. KpuTepueM HCKIIOYEHHUS SBISJIOCH HAIWYUE BPOXKJICHHBIX IOPOKOB
pa3BUTHSI, CPOK TecTaniuu MeHee 37 Henmenb. Pabora Oblna BeImojgHeHa Ha Oaze Y3
III] r. CaparoBa u I'AY3 «OHrenbCckuil TNepuHATAIbHBIA LIEHTP». B oTaeneHuu
peaHuMaIu JACTAM C achUKCHUEH, IS JIeYEHUS THUIIOKCUYECKU-UIIEMHYECKOTO
nopaxxenus [[HC npumensiu: 1. mpenapar Lutodnasun (41 pebenok); 2. Meroa
0011elt KOHTPOJIMPYEMOW TUTIOTEPMUH B COUeTaHUU ¢ TipenaparoM L{urodaasuaom (9
JeTein).

Onucanue kiuHUYecKoro ciydasi. Pebenok ot 1 6epeMeHHOCTH, 1 CpOUYHBIX POIOB
MyTEM «KecapeBa CEUEHUs», C OIIEHKOM 1o mikaie Amnrap 2-2-3-5 6amioB. Macca npu
poxaenun — 3200, poct — 52 cM. Ilocne oka3aHus MEPBUYHON MOMOILIH B POJI. 3aJi€
nepeseneH B  OPUTH, rae cocTrosiHHEe paclieHEHO Kak OYEHb TSIKEIIOE,
CaMOCTOSTENIbHOE JIbIXaHHE OTCYTCTBOBaJIO. B pox. 3ane mpousBeneHa MHTYyOanus
Tpaxeu, Hayata WBJI, nponomxkaBmasica 2 cytok. [Ipu moctyrieHnu B OTAEICHUE
peakmus 3padyKOB HAa CBET COMHUTEIbHAs, POTOBHYHBIA pediieKC OTCYTCTBOBAI,
MBIIIEYHAsl aTOHUS, apedieKcusi, aKpollMaHo3, KoKa MallepupoBaHa, B razax KpOBH
OTMEUaJICS JIEKOMIICHCUPOBAHHBI PECIUPATOPHO-METa0OIUUeCKuil anuao3. B
TEUEHUE TMEPBBIX CYTOK >KMU3HM HAXOJUJICS B KOME, B MEPBBIE 2 CYyTOK OTMEYAIHUCh
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TOHUKO-KJIOHHYECKHe cynoporu. [IpoBoaunacs seueOHast runoTepMusi B KOMILIEKCE C
nuTo(IaBUHOM, 4depe3 72 4daca ObUIO HayaTo corpeBaHUe peOeHKa, Temreparypa
BOCCTaHOBJIeHA. ['eMoiMHaMKKa CTaOMIN3UPOBAIIACK.

BriBoagbl. [Ipumenenue npenapara L{lutodnaBuaa B KOMOMHAIIMN C METOAOM OOIIIEH
KOHTPOJUPYEMOW THIIOTEPMHUU OKA3BIBAET BHIPAKEHHOE MOJIOKHUTEIBHOE BIUSHUE HA
pa3BuTHE AeTel mocie ac(UKCHU, KOTOpPBIE MO CBOEMY HEPBHO-TICUXHYECKOMY M
du3nYeCKOMY Pa3BUTHIO HE YCTYMAIOT JAETAM, POJUBIIMMCS C BHICOKOM OIEHKOM IO
mkane Amnrap.
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AHaJIu3 1ejiecoo0pPa3HOCTH BHEPEHHUS COTJIAIEHUS 0 HEKOHKYPEHINH,
ONUPAsiCh HA OCHOBBI 32PY0eKHBIX HOPM NMPUMEHUTEIbHO K HALIMOHAJIbHOMY
3aKOHOAATEJIbCTBY

Bbexkmyponosa 3yxpa Kanam kusu
TalmKeHTCKUM TOCYJapCTBEHHBIA FOPUINYECKUN YHUBEPCUTET
r. TamkeHT
(70420113) TpynoBoe npaBo
AHHOTALUA
B nmanHOM HaydYHOM TE3HMCE PACCMOTpPEHA HIes IEeIeCOO0Pa3HOCTH BHEAPCHUS
HHCTUTYTA COIJIAMICHUA O HCKOHKYPCHIMU C pa6OTHI/IKaMI/I, HN3Yy4CHbI HOPMATHBHO-
IIPAaBOBBIC AKTBI PCCHy6JII/IKI/I YS6GKI/ICTaH, KOTOPBIC MOI'YT CIIOCOOCTBOBAaThL M
MNpCATCTBOBATL BHCAPCHHUIO pPaACCMATPHUBACMOI'O  OOTOBOpa B  HAIMOHAJIBHOC
3aKOHOA4AaTEIbCTBO. HpHBCIIeHBI APIryMCHTHI U IOBOJBI O HGJIGCOO6paBHOCTI/I BBCACHUA
A0T0BOpa O HCKOHKYPCHIINH C pa6OTHHKaMI/I.
KiroueBble cnoBa: KOMMeEpYeCKas TalHa, OTOBOPKA O HEKOHKYPEHIIMH,
KOH(HIEHIIUATTbHOCTh, TPYAOBOK AOTr0BOpP, Tpy0BOii KOJEKC.
Annotatsiya
Ushbu ilmiy tezisda xodimlar bilan ragobat gilmaslik to'g'risidagi bitimni amalga
oshirishning magsadga muvofigligi g'oyasi ko'rib chiqildi, ko'rib chigilayotgan
shartnomaning milliy qonunchilikka kiritilishiga ko'maklashishi va to'sginlik qilishi
mumkin bo'lgan O'zbekiston Respublikasining normativ-huquqgiy hujjatlari o'rganildi.
Xodimlar bilan raqobat gilmaslik to'g'risidagi shartnomani joriy etishning magsadga
muvofigligi to'g'risida dalillar keltirilgan.
Kalit so'zlar: tijorat siri, raqgobatbardosh bo'lmagan band, maxfiylik, mehnat
shartnomasi, mehnat kodeksi.
Annotation
In this scientific thesis, the idea of the expediency of introducing the institution of
a non-competition agreement with employees is considered, regulatory legal acts of the
Republic of Uzbekistan are studied, which can promote and hinder the implementation
of the contract in question into national legislation. The arguments and arguments about
the expediency of introducing a non-competition agreement with employees are given.
Keywords: trade secret, non-competition clause, confidentiality, employment
contract, Labor Code.
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B nacrosimee Bpems B PecriyOnuke Y30€KHMCTaH KOJWYECTBO MPEANPUITHI B
oTpeeNieHHON cdepe eATENbHOCTH 3HAUUTENbHO YBEIWYHIIOCH 10 CPAaBHEHUIO C
cuTyauuei Ha peiHKe 10 jeT Tomy Hazaa. DTO B CBOIO OYEpPEb CBUAETEIBCTBYET O
MOBBIIIEHUM KOHKYpEHIMU cpeau npeanpustui. Ilpu 3TOoM paboTtomarenb He
3aCTpaxoBaH B TOM, YTO PAaOOTHUK MEPEAACT CEKPETHYIO UHPOPMAIIUIO O KOMIIAHUH,
€ro TEeXHUKAX IMPOU3BOJCTBA U OCOOCHHOCTAX BEACHMS OH3HEcCa MPEIIPUITHIO-
KOHKYPEHTY, TaK KaK B HAlMOHAJbHOM 3aKOHOAATENBCTBE OTCYTCTBYIOT HOPMBHI,
perynupyoomue JaHHbM acrnekT. Kak ObUl0  ymoMsiHyTO BbIIIE, [MOAOOHBIM
IOpuaAnYecKkuid  QakT B 3apyOeXHOW MpaKTUKE YPEryJIHpoOBaH MOCPEICTBOM
MPUMEHEHUS COTIIAIICHNS O HEKOHKYPEHIIUU ¢ PaOOTHUKAMH.

bonee Toro, ectb OCHOBaHUS IOJlaraTb, YTO MHOTME KOHKPETHBIE CIIy4au
HEKOHKYPEHTHBIX COIJIAIIEHUN C MEHBIIEH BEPOSITHOCTHIO MPUBEAYT K MOJYUYEHUIO
COIIMAJIbHBIX BBITOJ.

B 3apyOexnoit mpaktuke, B yactHoctu B CIIA, ycioBusi mo OroBOpkKe O
HEKOHKYPEHIIMU YacTO UCIOJIb3YIOTCS Pab0TOMATENSIMUA HETIPO3PAYHBIMU CITIOCOOAMMU:

e MHorue pabOTHUKH, COTJIAIIAsCH HA pa0OTy, HE OCO3HAIOT, YTO OHU MOANKCAIIN
COrJIallleHHe O HEKOHKYPEHIUH, WIIA OHU HE IOHUMAIOT €r0 MOCIJIEICTBUMA.

e MHOrux pabOTHHKOB MPOCST MOANUCATh OTKA3 OT Y4acTUsI B KOHKYPCE TOJIbKO
MOCJIe IPUHSATHUS TPeITIoKeHus o padore. [1o oHOIM U3 MPUOIU3UTENHHBIX OLIEHOK, 37
MPOIICHTOB PAOOTHUKOB HAXOSTCSA B TAKOM IOJIOKECHUH.

eMnorue QupMbl TpOCIAT PaOOTHUKOB TMOMAMKHCHIBATH HEKOHKYPEHTHBIC
COTJIAIIICHUSI, KOTOPBIC MOJTHOCTBHIO UM YACTUYHO HE MUMEIOT IOPUJINUYECKON CUIIbI B
OTIPEJICTICHHBIX FOPUCAUKIUSAX, YTO TMO3BOJISIET TPEANOIOKUTh, YTO (UPMBI,
BO3MOYKHO, TIOJIAral0TCsl HA HEJOCTATOK 3HaHWI paboTHuKoB. Hampumep, paboTHUKH
KanudopHuuu cBs3aHbI C OTOBOPKOM 0 HEKOHKYPEHIIMH B HECKOJILKO OOJIBIIIEH CTETICHH,
YEeM B CPEAHEM M0 cTpaHe -19 mpoLeHToB, HECMOTPS Ha TOT (haKT, YTO, 32 HEKOTOPBIMH
UCKIIFOUEHUSIMH, COTJIALIEHUE O HEKOHKYPEHIIMH B 3TOM IITATE HE COOJIIOIAETCS.

UeM MOXXHO OOBSICHUTH CYIIECTBOBAHWE COTJIAIIEHUA O HEKOHKYPEHIIMU C
pabOTHUKAMHU, Ha KOTOPBIX, BEPOSITHO, HE BIHUAIOT TaKOTO pPoOJa KOMMEpPUYECKHE
cekpeThi? beiio nmpenoxkeHo psana o0bsicHeHuit. OiHa U3 BO3MOKHOCTEH (00ydeHue),
KOTOpasi MOXKET COCYIIECTBOBaTh C JIIOOBIM M3 CJICAYIOIMUX JBYX OOBSICHECHUI,
3aKJTI0YaeTCs B TOM, 4YTO (UPMBI W PAOOTHHUKH WCIOJIB3YIOT COTJIANICHUE O
HEKOHKYPEHIIMU, YTOOBI BKJAAbIBATh OOJIbIIIE WHBECTUIIMH B pabOTHUKOB. Kak
MpaBWIIO, (PUPMBI HEOXOTHO IUIATAT 32 00y4YEHHEe, KOTOPOE yiydllaeT “o01iue” HaBbIKK
paboTHUKa U JiesiaeT ero 0osee eHHbIM Kak i cheprl YT, Tak u ais apyrux cohep.
DKOHOMHUCTBI OOBIYHO CYHUTAIOT, UYTO 0OIIee OoOydeHHEe MPOUCXOJUT TOTJa, Koraa
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PabOTHUKM COTJIAIIAOTCS Ha CHIDKEHUE 3apa0OTHOM IJIaThl, YTOOBI KOMIICHCHPOBATh
CBOEMY pabOTOMATENI0 PacXosl Ha TpoBeaeHne o0ydenus. OMHAKO MO pa3TMIHBIM
MPAKTUYECKUM TpUYMHAM pPAOOTHUKHM MOTYT HE JKeJlaTh IUIATUTh 3a OOydYeHHE.
KoMmanum, 3akiroyarolmye COIJIAlleHUsT O HEKOHKYPEHIMH C paOOTHUKAMH
npeJIaraoT albTePHATUBY: (PUPMBI MOJTYYalOT TApAHTHIO TOTO, YTO PAOOTHUKU BPSII
J¥ YHAYT B T€YCHHE HEKOTOPOTO TIEPHUO/Ia BPEMEHH, UTO IMO3BOJISET (prupMe B OOJIBITICH
CTETICHHU WCIOJIb30BaTh TOBBIIICHUE MPOU3BOAUTEIHHOCTH 32 CUET MPOBOJAUMOTO €10
JIOPOTOCTOSIIETO O0yUYeHUs, a paOOTHUKH TMOTYYar0T OOJbIIe TPEHUPOBOK, YEM OHHU
MOTJIH OBI TIOJIYYUTh B IPOTUBHOM CITydae.

Jlpyrast BO3MOXKHOCTb — CKPUHUHT, 3aKJIFOYAETCS B TOM, UTO KOMITAHUH TTBITAFOTCS
MIPEUMYIIIECTBEHHO HAHMMAaTh PAOOTHUKOB C HU3KOW BEPOATHOCTHIO YBOJIBHCHHs. B
OCHOBE ATOW aJbTEPHATUBBI JIEKUT MPEIIOJIOKEHUE, YTO (GUPMBI CTAIKUBAIOTCS CO
3HAUYUTENLHBIMU U3JCP>KKaMH MPU HaiiMe paOOTHUKOB M YBOJBHEHUU C HUMHU. boree
TOTO, /17151 GUPM HE OUEBHJIHO, KaKhe PaOOTHUKH ¢ HAUOOJBIIIEH BEPOSATHOCTHIO YHAYT,
U paOOTHUKH HE MOTYT JJOCTOBEPHO YTBEPXkIaTh O CBOEH BEPOSITHOCTH yXO/1a, T.€. BCE
pabOTHHUKHU OYIyT MPUTBOPSATHCS, YTO BEPOSTHOCTH ITOTO OYCHBb HU3KAsS, MTOCKOJIBKY
ATO TIOBBIMIAET WX BOCHPHHUMAEMYIO IEHHOCTh I (pupMmbl. Jlemas oroBOpKy O
HEKOHKYPEHITINHN YCIOBHEM TPYI0YCTPOUCTBA, (DUPMBI CHHKAIOT IIECHHOCTh PA0OTHI JIS
TeX pabOTHUKOB, KOTOPBIE 3HAIOT, UTO OHHU, CKOpEe BCero, YUIyT. Jliist Tex paOOTHUKOB,
KOTOpbIE HE 0KHJIAIOT CKOPOTO YBOJBHEHUS, JaHHAs OrOBOPKA SIBISETCS MEHBIIUM
opemeneM. OOparute BHHMaHHE, YTO JUI TOTO, YTOOBI ATO OOBSCHEHHE OBLIO
MPaBUJILHBIM, TOTCHIIMAIbHBIE PAOOTHUKY JTOJKHBI TOHUMATh, YTO TAKOE COTJIAIICHUE
0 HEKOHKYPCHIIMH U €€ TIOCIICICTBHSI.

[Tocneqnee o0OBSICHEHHE, HUMEHYEMOE Kak "HemocTaToyHAsI 3HAYMMOCTD'
3aKJTF0YAeTCS B TOM, YTO PAOOTHHKH HE OOpallaroT BHUMAaHWS Ha JOTOBOPHI O
HEKOHKYPEHIIMM ¥ HE OCO3HAIOT, HACKOJBKO OOJBIINON BIACTHIO HA IMEPEroBOpax U
ruOKOCThIO OyAyIIeH 3aHATOCTH OHH TIpeHeOperatoT. TobKO Mo3xKe, Koraa paboTHUKH
MOAYMBIBAIOT 00 yxone u3 (UPMBL, OHM Y3HAIOT O CYIICCTBOBAHUU W/WIH
MOCJICJICTBUSIX COTJIAIIEHUSI O HEKOHKypeHIuu. [[pyrue pabOTHHKHM MOTYT 3HATh O
JIOTOBOPE O HEKOHKYPEHIIMH, HO TOJBKO TOCIIEe TOTO, KAK UM 00 3TOM COOOIIaT, Kak
TOJIBKO OHHU COTJIACSITCS HAa JOJDKHOCTh WJIM HAYHYT paboTaTh, a HE B MOMEHT
MIEPBOHAYAIILHOTO TIPOICHHS TPEIIOKEHHS 0 paboTe. COrTacHO 3TOMY OOBSICHEHHIO,
paboromatenu B OOJBIICH CTEIICEHW BBIMTPHIBAIOT OT 3aKIIOYCHUS JOTOBOpa O
HEKOHKYPEHIIMH, TMOCKOJIbKY OHU TIOJYyYarOT TMOBBLIINICHHYIO MEPETOBOPHYIO CUIYy B
Oyayiue meperoBopsl 0 3apab0THOM TUIaTe, CHUKEHUE 3aTpaT Ha TEKy4eCTh KaJpOB U

BO3MOKHOE CHIDKEHHE CITOCOOHOCTH KOHKYPCHTOB HaHNMATh COTPYIAHUKOB.
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B nacrosiiiee BpeMst B Y30eKUCTaHEe OTCYTCTBYIOT KaKue-Tu00 IPaBOBbIE HOPMBI,
peryJiupyoIue corianeHne o0 OorpaHnYeHur KOHKypeHUuu. Cleayer ydecThb, YTO
JAHHBI MHCTUTYT MOJYYHJI IIMPOKOE MPUMEHEHHE B Pa3BUBAIOIIMXCA U PA3BUTHIX
CTpPaHaX C PBIHOYHOM 3KOHOMHUKOM, TJI€ 3TOT MHCTUTYT IMOJHOCTBIO ce0sl onmpaBiall.
Crnenyet npu3HaTh, UTO OTCYTCTBHUE MOAOOHOTO poja HOPM, KOTOPBIE MPEJOTBPAIAIOT
HEYECTHYI0 KOHKYpPEHILIMIO, B HAI[MOHAJIBHOM 3aKOHOJATENIbCTBE,  SIBIISETCA
3HAUYUTENBHBIM YIYIICHUEM HaIIero 3aKOHOAATENIbCTBA.

3aKiII0YeHue COTJAICHUs] O HEKOHKYPEHIIMM MOKET MPUBECTHU K CY>KIEHUIO, UTO
OHO BJICUET 3JI0ynoTpedaeHue padotogarenem npaBoM. OmaHaKO, HEOOXOAUMO UMETh
BBHJly, YTO B CyAe€OHON NpakTUKE IIMPOKO HCIONb3YETCS MOHATUE 3arpera
3moynotpednenuss npaBoM. ClieloBaTeNbHO, TMPUMEHSSI JAHHBIA  MPUHLMII
3¢ (HEeKTUBHO, OHO MOKET MUHUMU3UPOBATH PUCKU aHAJOTHYHOTO 3JI0YHNOTPEOICHUS
CO CTOPOHBI pabOTOMATEIIS.

Crnenyer OTMETUTH, YTO BHEIPEHHUE TOIOBOPA O HEKOHKYPEHIIMA MOXET MOBJIEYb
K IIPOTUBOPEYHIO ONPEAEIEHHBIM HOpMaM, MPONKUCAHHBIM B 3aKOHaX. B ocobeHHOCTH,
coriacHo cratbu 42 Konctutyuuu PecnyOnuku Y30ekucran, npuHsaTeiid 30.04.2023
roJia, KaKJIblil UMEET IpaBo Ha TOCTOWHBINA TPy, HA CBOOOIHBII BBIOOD Ipodeccuu u
poia AESATEeNbHOCTH, ONaronpusTHbIE YCIOBUS TpPyAd, OTBEYAIOIIME TPeOOBAHUIM
0€30M1acHOCTH M TMTHEHBI, Ha CIIPABEIJIMBOE BO3HAIPAXKIACHHUE 3a TPyl 0e3 Kakoil Obl
TO HU OBUIO AMCKPUMMHALIMKM U HE HUXE YCTAHOBJICHHOI'O MHHHMMAJIBHOTO pa3Mepa
OmjiaThl TPyJa, a TAaKKe Ha 3alIUTy OT 0e3padoTHULIbI B MOPSAKE, YCTAHOBICHHOM
3aKOHOM. !

[Tomumo 3TOTrO, B cTaThe 5 HOBOTrO TpynoBoro koaekca Pecnyonuku ¥Y30ekuctan
ot 30.04.2023 roga npenycMaTpuBaeTcs, 4To cB0001a TpyAa 03HaYaeT MPaBo Kaxka0ro
pacnopspKaThesi CBOMMHM CIIOCOOHOCTSIMU K TPYJly, pPE€ajlM30BbIBaTh UX B JIHO00M He
3aMnpenieHHoN 3aKOHOM (opMe, CBOOOJHO BBIOMpaTh poA 3aHATUH, Npodeccuro u
CHELMATIbHOCTh, MECTO PabOTHI M YCIOBUS TPY/a.

[TpuMeHUTENbHO K MHAMBUAYATIbHBIM TPYAOBBIM OTHOLIEHHUSM CBOOOAa TpyAa
IpOSIBIISIETCS] B CBOOOIE TPYAOBOTO I0TOBOPa, O3HAUAIOLIEH:

¢ CB00Oy paOOTHUKOB M paboToAaTeNell B 3aKIIOYCHUH TPYAOBOTO JOTOBOPA.
[Tonyxxnenue paboTHHMKa M paboTomaTessl K 3aKIIOUEHHIO TPYJIOBOIO JAOTOBOpA HE
JOITY CKaeTCsl.

® OIIpe/IeNIeHHE JOTOBOPHBIX (OCHOBHBIX U AOMOIHUTENBHBIX) YCIOBUHN TPYI0BOTO
JIOTOBOPA IO COTJIAIIEHHUIO €r0 CTOPOH,;

1 Koncturynus PecrryOvku Y30ekucras, 3JIEKTPOHHBII pecypc [URL-anpec:

https://lex.uz/docs/6445147#6445355
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®BO3MOXKHOCTh HM3MEHEHHS TPYAOBOTO JIOTOBOpA MO COIMVIAUICHUIO MEXIY
paboTHHUKOM U paboTomaTeneM;

® BO3MOHOCTh MPEKpaIeHus J000ro TpyJA0BOTO J0roBopa B JIH000€ BpeMsl 10
COTJIAIIEHUIO €r0 CTOPOH;

e IpaBO pabOTHUKA MPEKPATUTH TPYIAOBOU JOTOBOP MO COOCTBEHHON MHUITUATHBE
B MIOpsIKE, YCTaHOBJIEHHOM HacTosiuM Kogekcowm;

e1IpaBo paboTojaTenss MO COOCTBEHHON WHUIIMATUBE MPEKPATUTh TPYIOBOMH
JIOTOBOp C PabOTHUKOM MpU HAIMYUU TPETYyCMOTPEHHBIX HactosmuM Koaekcom
OCHOBAaHMI MpEeKpalieHus] TPYJI0BOTO JIOrOBOpa U C COOJIIOJICHUEM YCTaHOBIIEHHOTO
MOPSIJIKA;

® BO3MOXHOCTh B CIIy4asiX, YCTaHOBJICHHBIX HacTosuuM KojekcoM uiM MHBIM
3aKOHOM, MPEeIyCMaTpUBaTh B TPYAOBOM JIOTOBOPE JOMOJHUTEIbHBIE OCHOBAHUS €TO
npekpainienus. Jumo, cuuraromiee, YTo OHO MOJBEPIVIOCH AUCKPUMHUHAIIMU B cepe
TpyJZla, MOKET OOpaTUThCS B CYJ C 3asBICHUEM OO0 YCTPAaHEHUHU NUCKPUMHUHAIUU U
BO3MEILICHUH HAHECEHHOTO €My MaTE€pHAILHOTO ¥ MOPaIbHOIO Bpejia.?

DTO 03HAYAET, YTO KAXIBIN IPaXTaHUH UMEET MPAaBO CBOOOTHO PaCIOPSIKATHCS
CBOMM TpyJAOM M BbIOMpaTh chepy, npodeccuro, padory. B TpymoBoMm koxpekce
yAENeTCs] BHUMaHHE CBOOOIHBIM TPYIOBBIM OTHOIICHHUSM, ITyTEM 3aKITFOUYCHHSI
TPYAOBOTO JOTOBOpa MEXJy padoTojaresieM U PaOOTHUKOM MO MPUHIUITY CBOOOJbBI
COTPYIHMYECTBA, TJIe U paboTojaTeNib U PaOOTHUK MMEIOT MPABO MEHATHh YCJIOBHS
TPYJIOBOTO JIOTOBOpA MO COTJIAIIIEHUIO CTOPOH, MPEKPaIaTh TPYJAOBbIE OTHOIIICHUS B
a1000€ BpeMs MO COIJIAIICHUIO CTOPOH, JUOO MO HHUIMATHBE paboTojaTess o
OCHOBAHMSIM, MPEyCMOTPEHHBIM B Tpya0BOM KOJIEKCE.

B TpynoBom koaekce oco0oe BHUMaHHUE YAEJICHO MPUHIUMNAM IPaABOBOIO
pEeryJIUpOBaHNS WHIUBUTYTBHBIX TPYIOBBIX OTHOIICHHUH. B COOTBETCTBHUM CO CTaTheH
3 K 9TUM MPUHITATIAM OTHOCSITCSI:

®PaBCHCTBO TPYIOBBIX TpaB, 3alpericHUue TUCKPUMHUHAIMKA B cdepe Tpyna H
3aHATUM;

e CcB00OO/Ia TPyAa U 3aNPEICHNUE TPUHYIUTEIHLHOTO TPYIa;

e COIMAJILHOE TTAPTHEPCTBO B chepe Tpyaa;

® TapaHTHPOBAHHOCTHh O0ECIICUEHUs TPYAOBBIX IMPaB M HCIOJHCHHS TPYIOBBIX
00s3aHHOCTEMN;

2

TpynoBoit koxekc PV3, mpunsareni 30.04.2023 roma, oanextpoHHblii pecypc [URL-agpec:
https://lex.uz/ru/docs/6257291]
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® HEJIOIY CTUMOCTD YXY/ILIEHHS IPABOBOTO MOJIOKEHHS pa0OTHHKA. >

N3 »atOro cnemyer, 4TO MOpU BCTYIUICHUM B TPYIOBBIE IMPABOOTHOLICHUS
paboronarens U pabOTHUK JOJKHBI COOJIIOJATh 3TW MPUHLUIIBI, BCE HOPMATHUBHO-
MPaBOBBIE AaKThl, KOTOPHIE HMMEIOT YCJIOBHS, KOTOpBIE YXYJIIAIOT TMOJOKEHUE
paboTHHKA JIMOO OrPAHUYUBAIOT €0 MIPaBa CUMTAIOTCS HE IEHUCTBUTEIbHBIM.

HecMoTpst Ha TO, 4TO JIOTOBOP O HEKOHKYPEHIIMHM IIUPOKO MPUMEHSIETCS B
3apyOEKHON MPAKTHUKE, OHO MOXKET TOBJICYh OINPEICICHHBIC MPOTHBOPEUYUS HOpMaM,
MPOMUCAHHBIM B TPYJOBOM 3aKOHOJATENbCTBE. B wacTHOCTH, ctathe 6 TpymoBoro
KoJiekca PeciyOnuku Y30€KUCTaH TJIaCUT, YTO HOPMATUBHO MPABOBOM aKT HE JI0JKEH
YXYIIIaTh MOJIOKEHUE PAOOTHUKOB BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKyI0 OPHIHIECKYIO
CUJIy OH UMEET.

Brimeykazanabie HOpMBI HE 3allIUINAIOT B MTOJHOW Mepe mpaBa paboToiaTesst OT
HEJI00POCOBECTHOM KOHKYPEHIIMU CO CTOPOHBI PaOOTHHKOB, KOTOpBIE MEPEXOAST K
NpEANPUATUIM-KOHKYPEHTaM.

B MexayHapoqHOW TpakTHKE B HEKOTOPHIX CiIydasX COIVIAIICHUS O
HEKOHKYPEHIIMU MOTYyT BXOAUTh B YCIOBHS TpPYJAOBOrO JOTOBODA, rae
MpeayCMaTPUBAIOTCS 3aMPEThl OTHOCUTENIBHO ACSATEIbHOCTH pabOTHUKA BO BPEMS U
MOCJE€  3aKJIOYEeHUsT  TpydoBoro  jgoroBopa. OpHako, B  HAIMOHAIBHOM
3aKOHOJIATEIHCTBE JJaHHAs MPAKTHKa BO3MOKHO OyaeT MeHee 3pdeKThBHA, TaK KaK B
coorBeTcTBHM co ctatheid 105 TpymoBoro komekca Pecnybmuku VY30ekucran
MpPONUCAaHbl  ClIy4yad, KOrjJa yCJOBUSL  TPYAOBOTO  JIOTOBOpa  CUHTAIOTCS
HeJIeUCTBUTEIbHBIMU. K HUM OTHOCSITCS YCIIOBUSA:

® yXYy/AIIAIONINE TOJOXKEHWE pabOTHUKA IO CPaBHEHUIO C  TPYJAOBBIM
3aKOHOAATEIHCTBOM Y MHBIMU MPABOBBIMU aKTaMU O TPYE;

e HapyIIaroume TpeOoBaHUsI O 3ampelieHur AUCKPUMHUHAIMK B cdepe Tpyna u
3aHATHI;

e HapyIIarolue TpeOOBaHUS O 3alPEIICHUH MPUHYIUTEIBHOTO TPY/Ia;

¢ 00s13bIBAIONIME PA0OTHUKA COBEpIIATh HE3aKOHHBIC JCHUCTBUS WU JEUCTBUS,
Hapyllarolye npaBa, CO3JAIONIUE yIPo3y >KU3HU U 3[0POBBIO, MOPOYAIIUE YECTh,
JIOCTOMHCTBO WJIM JICJIOBYIO PEIyTaIMI0 KaK caMOro paboTHUKA, TaK U IPYTUX JIUII.

HenencTBUTENbHOCTh OTAEIBHBIX YCIOBUM TPYAOBOTO JOrOBOPA HE BJIEYET
HEJEHCTBUTENILHOCTH TPYIOBOTO JOr0BOpa B IeIoM.*

% Crarea 3, Tpymosoii komekc PVY3, npumsteii 30.04.2023 roma, snextponmsii pecype [URL-ampec:
https://lex.uz/ru/docs/6257291]

4 Tpynosoit komekc PV3, mpunmsteii 30.04.2023 roma, onektponHbii pecypc [URL-anpec:
https://lex.uz/ru/docs/6257291]
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B nayunbix Tpymax E.C. JleramoBoi u A.P.MyKCMHOBOW UIMPOKO
MOAJICP/KUBACTCA BO3MOXHOCTb BBEICHUS B 3aKOHOJATENICTBO COTJIALIEHUN O
HEKOHKypeHUMu. B o0coOeHHOCTH, CJeAyeT COrjJacuTbCi C MHEHHEM, YTO
«3aKOHOJATENIbCTBO, KAaK IPAaBWIIO, PA3BHUBACTCA HE H3O0JHMPOBAHHO OT OIBITA
3apyOeKHBIX CTPaH, a 3aMMCTBYET OTpaOOTaHHBIE HA MPAKTHKE MEXaHU3MBI ITPABOBOTO
peryaupoBanus»”. B KadecTBe apryMeHTOB, JEMOHCTPHPYIOLIMX IIOTPEOHOCTHL B
pELENIUH COMIAIEHUI 0 HEKOHKYPEHIIUH, MOTYT BBICTYIIATh CIAEAYIOLIUE MOJT0KECHUSI.

BHeapenue cornameHuii 0 HEKOHKYPEHIIMU B HALIMOHAJIBHOE 3aKOHOIATEIbCTBO
MOJKET CIOCOOCTBOBaTh TOMY, UTO paboTomaTenu OyAyT yBEpEeHBI B TOM, YTO HX
BJIO’KCHHSI 1 MHBECTUIIMHA B PAOOTHUKOB OyayT MPUMEHEHBI B KOMIIAHUU U HE OyayT
WCIIOJIB30BaHbl MPOTHUB HHUX KOHKYypeHTaMu. Takke, y paOOTHUKOB TMOSBISETCS
BO3MOYKHOCTH PACIHIMPEHUs] CBOETO IMOTEHIMaNa B Jpyrux cdepax, Tak Kak OHH HE
OyIyT OrpaHUYUBATLCA TOU cPepoit, B KOTOPOU OHH JI0 TOTO pabOTalId U Yy HUX OynieT
OTIpEJICIICHHBI YPOBEHb JOXOJOB 32 CUET BBIMIOJHEHHUS 00s13aTEIHCTB COTJIAIICHUS O
HEKOHKYPEHLMHU pab0TOAATEIIEM.

B HanmoHanbHOM 3aKOHOJIATENIBCTBE CYIIECTBYET COTJIAIEHUE O HEPA3TIIALICHUT
KOMMEpPYECKOM TaWHbI, KOTOPBHII MOYKET BBICTYNaTh B KA4E€CTBE aJbTCPHATUBBI K
JIOTOBOPY O HEKOHKypeHIuU. ClenyeT OTMETUTh, YTO U IIPU 3aKIIOUYECHHUH JOTOBOpPaA O
HEKOHKYPEHIIMU U JOTOBOP O HEpasrJalleHUH KOMMEpPYECKOW TalHbl paboTOaTENb
3aMHTEPECOBAaH B COXPAHEHUM KOHKYPEHTHOrO npeumyiiectsa. (OIHaKo, JOroBOp O
HEpas3MIalleHW KOMMEPYECKOM TaWHbl HMMEET OIlpeaesieHHble HenocraTtku. K
IpUMEDPY, MPH 3aKITIOYEHUN PACCMATPUBAEMOTO BIIa JOTOBOPA HEOOXOMMO ITPOBECTH
CKPYITYJIE3HYIO OpPraHM3alUI0 U IPOBECTU OIPENECIEHHBIE MEPBI MO YCTAHOBJICHUIO
pexruMa KOMMEPUYECKOW TalHbI, B BUJE ONpEEIeHUs MepeyHsi KOH(UIESHIUATbHOU
uH(pOpMaIUK, ONIPENETECHUIO TIEPEUHs JIUI] JIJIs1 YCTaHOBJIEHUS JIOCTYMa U 3alpPeTOB U
Tak gainee. HecMoTpsa Ha 3T0, B Cilyyasix, KOr/a WAET HapylleHue o0A3aTeNbCTB IO
COTJIAIIICHUIO CO CTOPOHBI pabOTHHKA, cyliecTByeT yTBepxkaenue H. JI. JlroToBa, uto
«JlI0Ka3aTh, 4YTO OBIBIIUN paOOTHUK, paboTas B TMOJB3y HOBOTO paboTomaTens,
BOCIIOJIB30BAJICSI  KOHGUACHIMANBHOW HWH(OpMalmelr ObIBIIET0 paboTomaTess,
3a4aCTyl0 MNPAKTMYECKM HEBO3MOKHO»®., DTa MO3MIMSA OXBaTBIBAET INMPOKYIO
MOJJEPAKKY U IPYTUMH UCCIIEIOBATENSIMU U YUEHBIMU.

BricTynaer CnopHbIM M COMHHUTEIBHBIM CYXJAEHHE O TOM, YTO JOTOBOP O
HEKOHKYPEHIIMU TPOTUBOPEUYUT MPUHIIMIY CBOOOJBI TPyAa, KOTOPhIE YCTAHOBJICH B
Koncrurymuu Pecyonuku Y36ekucran u B TpynoBom konekce. CremyeT 3aMeTHTD,

SJleramosa E. C., Mykcunos A. P. Ykas.cou. C. 52.
® Jlrotos H. JI. Ykas.cou. C. 128
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YTO MPUHIIMI CBOOOBI TPYAa MPEAYCMOTPEH U B 3aKOHOAATENIbCTBAX TEX CTPaH, TIe
COIJIAIIEHUS O HEKOHKYPEHUMM 3aKOHHBI. Takue ctpanbl, kak Kazaxcran, Poccus u
V306eknucTtaH BXOOAT B cocTaB BceoOmield nekimapandd TpaB  4YeJIOBEKa,
IPOBO3IIIALIAIONINI TIPaBO HA TPYA U cBOOOAY BhIOOpa Tpyna. PaccmatpuBas apyrue
CTpaHbl, MOKHO 3aMETUTb, UTO COTJIAIIEHHUSI O HEKOHKYPEHIIMH 3aKPEIUICHbI B CTpaHax,
KOTOpble BXOAAT B coctaB CoapykecTBa HE3aBUCHUMBIX TOCYAApCTB, K IMPUMEPY,
benapych u Kazaxcran.

B 1925 rogax K.M.BapmaBckuii B CBOMX TpyJax OIKCHIBAJ COIVIAIIEHUS O
HEKOHKYpPEHUMHU cheayrmuM obpazom: «C OZHOM CTOPOHBI, TakKO€ YCIOBHE,
orpaHu4MBaroiee cBoOOAY BbIOOpAa HAHMMAIOLIETOCS M KOCBEHHO MPHUKOBBIBAIOIIEE
€ro K HAaHUMATellto, CaMo o ce0e B3SATOE, YXYAIIAET €ro MOJ0KEHNE, 0COOEHHO B TOM
cilly4yae, KOrja — Kak 9TO OOJIbIICI0 4YacTbl0 M OBbIBA€T, — OH MO POAY CBOEH
NESATEILHOCTH MOXET HalTu cebe pabdoTy HMMEHHO TOJIBKO B KakOM-IHOO
KOHKypHpytomem npeanpusituu. C apyroil — Helb3s HE YYECTh U TOTO, YTO B BUJE
KOMIICHCAIIMM 32 3TO YCJIOBHME HAHUMAIOIIMIICS MOXET BBITOBOPHUTH cebe OoJbliee
BO3HATPAKICHUC) .

[IpumMeHeHue cornameHuid O HEKOHKYPEHLUMHM MOTyT  CIOCOOCTBOBATH
COOTBETCTBHIO COBPEMEHHOMY MOHMMAHUIO U CYTH MPHUHIMIA CBOOOJBI Tpyaa B
TPYJIOBOM TipaBe. JaHHBIN MEXOTpacieBOW MPUHIUIT CBOOOJBI TPYJla BHICTYIAET B
OTpacjIeBOM MPUHIIUIIE CBOOOIBI TPYIOBOTO JOTOBOPA, HAIIPABJICHHBIN Ha yAEpKAHUE
OallaHca MHTEpPECOB CTOPOH TPyIOBbIX mnpaBooTHomeHuid. T. WM. Itpunena
YTBEPXKZIAET, YTO «COJICPIKAHUE MIPUHITUIIA CBOOOIBI TPYAOBOTO JIOTOBOPA B YCIOBHSIX
nepexoga K IU(POBOM IKOHOMHKE XapaKTEpU3YEeTCs NIE€JOBBIM COTPYIHUYECTBOM
CTOPOH TPYJOBOTO IPABOOTHOLIEHHUS B IIPOLECCE IPUMEHEHHUS Tpyaa»®. CoBpeMeHHOE
MOHMMAaHUE TMPUHIMIIA CBOOOIBI TPyAa OTPa)KaeTcsl Kak U B BO3MOXKHOCTU BBIOOpaA
00011 cepbl NEATENTbHOCTH, TaK U B BO3MOXHOCTH OTKa3a OT TaKoro poja
nearenbHocTH.  CrnenoBarenbHO,  MYTEM  MCIOJB30BAaHUS  COMJIAIIEHUHW O
HEKOHKYPEHIIMU paOOTHUK U pab0TOJaTe b HE HAPYIIAIOT MIPUHITUT CBOOOIBI TPY/A, a
CO37ar0T OaJlaHC B3aUMHBIX HHTEPECOB.

[Ipn BBenmeHMM paccMATPUBAEMOrO0 MHCTUTYTa B 3aKOHOJATENBCTBO, CIIEIYET
yACIUTh BHUMAHUE COOJIOJEHUIO psiia TOJOXKEHUH, MPU KOTOPOM OTOBOpKa O
HEKOHKYPEHIIMU MOKET CUMTAThCS JACHCTBUTENBHBIM. OJTO B TIEPBYIO OYEpEb
ONpEJIENIeHHEe BHJIa SKOHOMHYECKOW JAESTENbHOCTH NPEANpUsATUsA, KOrjaa Iocie

" Bapmasckuii K. M. Tpynosoe npaso CCCP. Jlenunrpan: Academia, 1924. C. 73.
![lItpunesa T. U. IlpuHumun cBoGOAbI TPyJa Ha COBPEMEHHOM OTalle Pa3BUTHA TPYJOBOTO IIpaBa
(TeopeTtrkonpaBoBoii acniekt). TpynoBoe npaso B Poccun u 3a pydexxom, 2019. Ne 4. C. 13.
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TpynoyctpoiictBa. Takxke HE0OXOAMMO KOHKPETHO  ONpPENENIUTh IEpEeUeHb
NPEANPUATANA, CUUTAIOLIUXCS KOHKYPEHTAMH, 10 TOM MPUYUHE, YTO PAOOTHUK MOXKET
3aKJIFOYUTHh TPYJAOBOM JOTOBOP C HOBOM KOMIAHHWEH, BXOASAIIMA B COCTaB
PEANPUATUA-KOHKYPEHTA.

CornaiieHue 0 HEKOHKYPEHIIMM HE0OXO0MMO 3aKJIIOUUTh B MUCbMEHHOU opme,
100 JaHHYIO0 OTOBOPKY BKJIIOYUTH B YCIIOBHE TPYOBOTO J0TOBOPA.

Cnengyer omnpeneiauTh IMepeYeHb KaTeropuid paOOTHUKOB, C KOTOPBIMH
HE0OXO0MMO 3aKJIIOYUTh COTJIAllIeHHEe O HEKOHKYPEHIIMHU U TeX, C KEM HE CIIelyeT, TaK
KaK Mepexo]i HEKOTOPhIX paOOTHUKOB K MPEANPHUATUHIO-KOHKYPEHTY MOXKET MPUHECTH
K OOJBIIMM TOTEPSIM U yTpaTtam, MO cpaBHeHHIO ¢ Apyrumu. K. M. BapmaBckwii,
paccMatpuBas qudpepeHIrnanno NpaBoBOro PEryJupoBaHus TPYAOBBIX OTHOIICHHMA
Pa3IMYHBIX KaTeropuil pabOTHUKOB, YTBEPKAAJ, YTO «BBICIINE CIIOM OTBETCTBEHHBIX
pabOTHUKOB, KOTOpBIE, HE 00Ja/1as AEHEKHBIM KallUTAJIOM, PAacloiaraoT KanuTaloM
YMCTBEHHBIM, a IIOTOMY SKOHOMUYECKH 00JIee HE3aBUCUMBI»®.

B 3aximroueHue cineayer Npu3HaTh, YTO BBEACHUE COTIAIICHU O HEKOHKYPEHIUU
B 3aKOHOJATEJIbCTBO Y30€KMCTaHa NEHCTBUTEIBLHO, OHO HANPABIEHO HA CO3JaHUE U
yaep:xkaHue OajlaHca UHTEPECOB pabOTHUKA U pabOTOATENsI, MOKET CIIOCOOCTBOBATH
CO3JAHUIO0 COIMAIbHBIX BBITOJ M COOTBETCTBUIO COBPEMEHHOMY MOHHUMAHHIO
OpUHLKNA CBOOOABI Tpyna. Ectb psa monoxeHuid, KOTOPBIX HEOOXOIUMO
IPUJIEPKUBATHCA U COOIIOAATh Mpu ero peuenuuu. K Takum TpeboBaHUSM OTHOCSATCS
olpesesieHue KaTreropuil pabOTHUKOB, C KOTOPBIMH MOXHO 3aKJIIOYUTh JaHHOE
COIJIAIIEHHUE U TEX, C KEM HEJIb3S 3aKI0YaTh PACCMATPUBAEMBIN BUJT JJOTOBOPA.

CnuCcOK MCTOJIb30BAHHON JIUTEPATYPHI:
1. Kouncturynus Pecyonuku Y36ekuctan — T.: Y36ekucran, 2023. —46 c.,
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2. TpynoBoit  Komekc  PecnyOnmuku ~ Y30ekucrtan [URL-anpec:
https://lex.uz/docs/145261];

3. 3akon PecryOmuku Y306exkuctan Ne374 «O kommepueckod TaiiHE» OT
11.09.2014 rona, sanexrponnsiii pecype [URL-ampec: https://lex.uz/docs/2460799];
4, Jleramosa E. C., MykcunoB A. P. CornameHuss 0 HEKOHKYPEHLUUH C
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PHRASEOLOGIZMS IN TEACHING PROCESS

Umarova Maftuna

Teacher, English Department, ‘Tashkent Institute of Irrigation and Agricultural

Mechanization Engineers’ National Research University, Tashkent, Uzbekistan

Annotation. The purpose of this scientific work is a theoretical analysis of the
important aspects of phraseology in the teaching process and its semantics

Key words: semantics, meaning, phraselogizm, idiom, teaching process,
linguistic unit.

Part of the vocabulary is an important element of culture, and at the same time,
it is a sign of students' free and effective use of a foreign language. English is a highly
idiomatic language, and English speakers use idiomatic expressions widely in various
fields, including the media, literature, and colloquial speech. In most textbooks of
English as a foreign language, it is suggested to study phraseological units such as
currency, color, body, food, musical idioms in groups. The method of teaching
phraseological units with components turned out to be more effective. Because idioms
are "culturally bound" elements of vocabulary that easily fall into specific categories,
which at the same time facilitates the learning process. In teaching, vocabulary and
syntax or vocabulary (phraseology as a part of vocabulary) and grammar have
traditionally been considered as discrete aspects of language [M. Hoey, 2005; U.
Romer, 2009.], but many scholars from different theoretical camps of applied
linguistics and second language acquisition argue that they are actually inseparable.
The importance of phraseological research is always discussed as it shows the
relationship between language and society. In speech, phraseological units have
connotations associated with emotion and meaning. Connotation is determined only by
the social and ideological attitude of the speaker, so the evaluative component of such
connotation is subjective. Knowledge of English phraseological units, proverbs and
sayings enriches students' vocabulary and helps them understand the figurative system
of the English language, expands their linguistic and cultural competence.

The vocabulary of the English language consists of words and word equivalents
that are not created by speakers, but are used as ready-made language units. Such units
are characterized, first of all, by the conflict between the semantic integrity of the whole
and the formal independence of its parts. It is very difficult to establish a clear boundary
between free phrases composed by the speaker and phraseological units used in the
finished form. The problem of understanding the meaning of a phraseological unit is
related to the possibility of diachronically expanding our knowledge of the world. At
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the same time, the role of phraseological units as a unique structure in the formation of
students' vocabulary and linguistic-cultural competence is very large, because they
embody the country's national and cultural outlook. Applied theories of language
learning suggest that phraseology should be included in the vocabulary. Phraseology
teaching is a part of the foreign teaching methodology and the cultural approach to the
organization of vocabulary learning, although the structure of joint meaning is a
linguistic approach. Complex methodology is used: method of phraseological
identification, semantic analysis.

A phraseological value is a category which is interpreted in different ways
depending on understanding of the nature of a phraseological unit, its components and
volume of phraseology. According to A.V. Kunin, the phraseological unit is a fixed
combination of words which fully or partially change their meanings. (A.V. Kunin,
2005.) It means that a character, which is above the word level, stability and changed
meanings of words in the combination are criteria of phraseological units together with
other linguistic units, which define their special status in the language structure. “But
if we want to characterize the semantic usage properly which is accepted in any speech
community and belongs to the described language, we should not only describe it. We
can achieve the result only by applying collective estimations which are adopted in the
community so we must take into consideration the public opinion. One and the same
thing may have different descriptions in different civilizations. Such semantic
definitions must have substantial consequences for the formal analysis of linguistic
units.” [N.N. Zerkina, 2011.] An idea of interrelation between linguistic and extra
linguistic meanings in the language and in particular in word semantics is not new. This
issue was raised in very general terms in some research works of classical linguists and
philosophers and keeps attracting attention of modern scientists. To seek logical
arrangements of phraseological units and put them in a more meaningful learning
context for foreign language learners, researchers [Kovecses & Szabd 1996] have
devoted themselves to looking for certain systematicity in idioms. Likewise, we
consider phraseology an interesting issue to focus on because scholars claim that it is a
cornerstone within the lexicon of any language. As Mel“cuk (1998:24) states “People
speak in set phrases, rather than in separate words in any language™ [cited in Fernandez
Prieto, 2004]. Therefore, knowing a word implies to know the syntagmatic
combinations or words that go together with it (be made off money, but for my money).
These readymade units are considered extremely difficult by non-native speakers, since
they are conventional ways of expression. Nowadays, the teaching of vocabulary has
become essential in foreign language teaching and learning, particularly in the latest

NI
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years. Current research shows that phraseology is one of the key components of
language due to its high and spontaneous occurrence in daily conversation.
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Maktabgacha yoshdayoq 0’z ona tilidan tashqari yana bir necha tillarni
bilish.

Buxoro viloyati Peshku tumani 29 - maktabgacha ta'lim tashkiloti ingliz
tili o'qgituvchisi Qosimova Gulbahor.

Anotatsiya: Magolada maktabgacha yoshdagi bolalarni o'z ona tilidan tashqari
yana bir nechta tillarni bilish afzalligi shuningdek chet tilni bolalar uchun oson
o'rgatishning bir nechtata usullarini yoritib o'tadi.

Kalit so'zlar: ona tili, do'stona , qo'shiq , atmosfera , boshqgarish , tinglash ,
multfilm, gahramon, giziqish , mustahkamlash , musobaga , motivatsiya .

Shiddat bilan 0’zgaryotgan dunyo hozirda 0’z ona tilidan tashgari yana bir necha
tillarni bilishni tagazo gilmogda. Do’stona atmosferasini yaratish, ba'zida har ganday
ta'lim usulidan ko'ra muhimroqdir. Dars boshida inglizcha yoqimli qo'shiq bilan
o'gituvchi boshchiligidagi barcha bolalar birgalikda qo'shiq kuylaydilar va uning
ohangiga mos ravishda biroz ragsga tushadilar. Bu 0’z-ozidan ularning tanalarini
chiniqtirib, yanada tetik bo’lishga va qo’shigni so’zlarini tezrog yod olishga yordam
beradi. Inglizcha muhit, muhimi, yaxshi o'quv atmosferasiga tabiiy ravishda kirishga
imkon beradi. Bolalarning o'zini-o0'zi boshqarish qobilyati sust bo’lib, butun mashg'ulot
davomida e’tiborini jamlashi va egallab olishi giyin. Shuning uchun, o'gituvchi bolalar
tinglashni yaxshi ko'radigan go'shiglarni, she'rlarni yoki tilni chinigtirish uchun tez
aytishlarni, yoki bo’Ima bolalar yaxshi ko'radigan animatsion multfilmni taqdim etishi
kerak.

Multfilmlar: bolalar chet tilini o’rganish mobaynida multfilmdagi gaplarni
tushunmasa-da, multfilmdagi gahramonlarning harakatlari orgali ular ishlatayotgan
so’zlarni tushunishga harakat giladi. Bu esa bolalar uchun til o’rganishda qgiziq va
samarali yo’l hisoblanadi. Multimedia orgali o’qitish tarbiyachiga katta imkoniyatlarni
beradi. Bunda bollalarning gizigishini yuqori darajagacha ko’tarish va ularning
e’tiborini uzoq vaqt jalb qilib turish mumkin. Bu orgali bollarning tilga bo’lgan
ko’nikmalarini yanayam ortganini korishimiz mumkin. Agarda mavzuyimiz “Animals”
bo’lsa biz har xil hayvonlarni nomlarini o’qitishda avval ularning tovushlaridan
foydalanamiz bolalar bunga gattiq e’tibor garatishadi, va tez fursatda cat, tiger,
bear....deb hayvonlar nomlarini ayta boshlashadi.

Olinggan ko’nikmalarni mustahkamlash uchun jumboq o’yinlardan foydalanish.

Bolani yoshlik chog’idan boshlab ingiliz tiliga bo’lgan qiziqgishlarini oshirish
borish kerak, uni xato bo’lsada gapirishga majbur qilish kerak, ana shundagina
tarbiyalanayotgan bola 0’z oldidagi to’siglarni yengib o’tib, qo’rgmasdan gapira oladi.
Agarda biz chet tili darsini dars emas, balki 0’yin shakliga keltirsak kichik yoshdagi
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bolalarni gizigishini yanada oshiradi. Shu bilan birgalikda ularning aktivlik darajasi
ham o’sib boradi. O’yining turlari juda ko’p misol uchun tarbiyachi [Jgopda nima bor
degan(] o’yini bolalar bilan 0’ynashi mumkin. Xonadagi kichik buyumlarni xaltachaga
solib, bolalarga birma bir olishriga ruhsat beradi va bolalar bu buyumlar nomini ingliz
tilida aytib berishadi. “Is it a banana(an apple, an orange)?” tarbiyachi baholashga
kirishadi, va eng ko’p bal to’plagan guruhni taqdirlaydi. Shu bilan bolalar yanada chet
tiliga bo’lgan qiziqishlari o’sib boradi.

Bolalar o’rtasida musobagalar judayam muhim, sababi bolalarda yoshligidan
ragobat tuyg’usini shakllantirib borish kerak bo’ladi. Ana shudagina har bir bolada
motivatsiya tilga bo’lgan gizigish uyg’onadi. Insoning barcha qizigishlari ragobat
orgali keladi deb fikir yuritishadi. Buni bolalar timsolida ham korishimiz mumkin,
ularda bu yo’l orqgali jamlikni, ragobat orgali ragibini bilishni atrofni o’rganishni
o’rgatadi.

Adabiyotlar ro'yxati:
1.https://www.google.com/search?g=kids+english&tbm=isch&ved=2ahUKE.
2.https://www.google.com/search?g=maktabgachata%27limda+ingliztili
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The legal framework of the e-commerce environment in Uzbekistan.
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Abstract:

The era of globalization requires the efficient use of technologies to cope with
the modern world and its features. Without technology, no nation can think about take
off to development. In the business world development means economic growth and
running towards its peak. This peak is attainable only after the appropriate use of unique
technologies. Technology saves time and mobilizes the economy. Electronic commerce
Is rapidly growing as an impressive manifestation of globalization. The rapid expansion
of e-commerce is a major opportunity for local and international trade development of
LDCs including Bangladesh. This study concentrates only on the regulatory framework
of e-commerce.

Key words: blockchain, globalization, Foreign suppliers, legal framework,
crypto-asset, training qualified personnel.

The adoption of the decision of the President of the Republic of Uzbekistan “On
measures to develop the digital economy in the Republic of Uzbekistan™ dated July 3,
2018 PQ-3832 is an important step in the development of the digital economy, and
further development of the digital economy in our country the most important tasks,
which include the following, have been determined:*

* introduction of activities in the field of crypto-asset circulation, including
mining, smart-contract, consulting, emission, exchange, storage, distribution,
management, insurance, crowd-funding (collective financing) technologies in order to
diversify various forms of investment and business activities;

« training qualified personnel with practical work skills who understand modern
information and communication technologies well in the field of development and use
of blockchain technologies, as well as attracting highly qualified foreign specialists;

« comprehensive development of cooperation with international and foreign
organizations in the field of activities on crypto-assets and “blockchain” technologies,

! Gulomkhasanov, E. M., Bakhadir, O., & Madina, L. (2021). DEVELOPMENT OF THE DIGITAL
ECONOMY IN THE TOURISM SPHERE IN UZBEKISTAN. IIPOEJIEMU TA I[IEPCIIEKTHBH
PEAJII3A41]11 TA BIIPOBA/PKEHHA MIDK/TUCIHTHTIIII HAPHUX HAYKOBUX JIOCAT'HEHD, 24.
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as well as creation of the necessary legal framework taking into account advanced
foreign experience;

» to ensure close cooperation of state bodies and business entities in the field of
introducing innovative ideas, technologies and developments for the further
development of the digital economy.

For example, the introduction of the “Electronic Government” system in our
country is an integral part of the development of the digital economy, and its main goal
Is to simplify the transition from administrative procedures and procedures, to increase
the quality of life of the population, and to improve the investment and business
environment.

In order to implement the main tasks, as well as to achieve the goal of developing
a digital society in our country, creating convenient opportunities for residents and
entrepreneurs, and developing an effective and open public administration system free
from bureaucratic barriers and corrupt factors, today all sectors of the economy the
national concept of “digital economy” is being developed, which involves updating on
the basis of digital technologies, and it is expected to create an opportunity to increase
the volume of the gross domestic product by an additional 30% through the
development of the digital economy.

In the conditions of globalization of the world economy and technological
development, it is difficult to imagine the economic development of Uzbekistan without
the digital economy. According to research results, it is estimated that by 2022, a quarter
of the global GDP will be in the digital sector. However, the fact that Uzbekistan
occupies the 103rd place among more than 170 countries according to the international
index of development of information and communication technologies indicates that
there are still many issues that need to be solved in this field in our country.?

The head of our state stated that ... although our country rose by 8 points in the
international information and communication technology development index in 2019,
it is still far behind. It is also true that most ministries, agencies, and enterprises are far
from digital technologies. Of course, we know very well that the formation of the digital
economy requires the necessary infrastructure, a lot of money and labor resources.
However, no matter how difficult it is, if we don't start this job today, when will we
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start it?! Tomorrow will be too late. Therefore, active transition to the digital economy
will be one of our top priorities in the next 5 years”.?

Digital technologies not only increase the quality of products and services, but
also reduce excess costs. At the same time, they are also an effective tool in eliminating
the worst evil that worries and bothers me the most - the scourge of corruption. We all
need to understand this deeply. It is possible to widely introduce digital technologies in
state and community management, and in the social sphere, to increase efficiency, in a
word, to dramatically improve people's lives.

It should be noted that some elements of the digital economy are already
successfully operating in the life of our country. In particular, taking into account the
mass transfer of documents and communications to digital means, the authorization of
electronic signatures and communication with the state are also being transferred to
electronic platforms.

According to UN Secretary General Antonio Guterres, “the digital economy can
create new risks, including threats to cyber security, facilitation of illegal economic
activities, and violations of privacy. Making new decisions requires collaborative action
by governments, civil society, academic groups, the scientific community, and the
technology sector.™

Below we summarize some of the important changes introduced by the new Tax
Code:

1. Digital services. Starting January 1, 2020, non-residents of Uzbekistan must
pay local VAT (15%) for a number of digital services provided to customers residing
in Uzbekistan (or using a local bank account to pay the purchase price).

Foreign suppliers of digital services must register as a VAT payer with the tax
authorities of Uzbekistan within 30 days after providing the service. The State Tax
Committee launched a website (http://tax.uz/en) where non-resident suppliers of
electronic services can register with tax authorities and submit reports.

2. Transfer prices. The new Tax Code includes detailed regulation of transfer
pricing that will come into effect on January 1, 2022. There was no such arrangement
before. Some of the highlights of the new rules are listed below:

(i) A controlled transaction for tax purposes must be in accordance with market
requirements. There are two types of managed transactions:

3 Gulomkhasanov, E. M., Bakhadir, O., & Madina, L. (2021). DEVELOPMENT OF THE DIGITAL
ECONOMY IN THE TOURISM SPHERE IN UZBEKISTAN. ITPOBJIEMU TA IIEPCIIEKTUBH
PEAJII3A41]11 TA BIIPOBAIPKEHHA MIDK/TUCITHITIIII HAPHUX HAYKOBUX JIOCAT'HEHD, 24.
4 Mexmonov, S., 2020. Actual issues of electronic commerce development in the republic of
Uzbekistan. Apxus nayunvix uccredosanuit, 33(1).
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a. 5 billion between related parties. a transaction exceeding 524,000 soums (about
524,000 US dollars at the current exchange rate) (in certain cases - 500 million soums);

b. cross-border transactions related to oil, petroleum products, precious and non-
ferrous metals and other types of products (the full list of which must be approved by
the State Customs Committee) or transactions concluded by one of the parties in the
prescribed manner. offshore jurisdiction. These transactions can be between related and
unrelated parties.

(if) Information on controlled transactions must be submitted annually to the tax
authorities.

(iti) The new Tax Code specifies the sources of data (commodity exchange
quotations, etc.) that should be used to determine the market price.

(iv) If the tax authorities find that there is a discrepancy between the transaction
price and the market value, they can adjust the transaction price, assess the unpaid /
unpaid taxes and impose fines and penalties. Transfer pricing rules provide for the
following methods of determining the market price: the comparable market price
method; resale price method; method of adding expenses; comparable profitability
method; and method of profit sharing.

(v) At the request of the State Tax Committee, the taxpayer must provide
documents on the prices transferred for a specific transaction (for example, justification
of the used price determination method). Such a request shall not be made until June 1
of the year following the year in which the transaction was made.

3. Controlled foreign companies. Effective January 1, 2022, the new Tax Code
introduces the concept of a controlled foreign company (“CFC”).

According to CFC rules, a local tax resident (company or individual) is a CFC
owner if he owns a 50 percent stake in a foreign company (from January 1, 2023 - more
than 25 percent). if there is no such company (among other things):

(i) the applicable corporate income tax rate must not be less than 15% and
Uzbekistan is located in a country with a bilateral tax treaty.®

Compared to the total number of monitored organizations, the use of ICT in
organizations showed that local computer networks accounted for 5.8% in 2018 and
3% in 2021. The Internet accounted for 27.5% in 2018, and in 2021 it accounted for
17.5% of the total number of monitored organizations. Organizations with a website
averaged 3.96% from 2018 to 2021 (Table 3.2.1).

Table 3.2.1

5 Prepared based on the information from http://tax.uz
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Use of ICT in organizations (in relation to the total number of monitored
organizations)®

User organlzatlons

Local computer networks 5,8
04 TR TR

Internet 27,5 26,2 21,1 17,5
Organizations with a website 4,0 2,5 2,2 1,2
E-commerce plays an important role in the development of business activities.
Electronic commerce activity is determined and implemented by the new version of the
Law of the Republic of Uzbekistan “On Electronic Commerce” adopted on May 22,
2015. The number of Internet users in Uzbekistan shows an increasing trend from 2010
to 2020. According to Internet Live Stats, in the middle of 2016, the level of access to
the Internet in Uzbekistan was 50% (15.5 million people). During one year, the number
of users was 893,600 people (approximately 6% increase), and the population growth
during this period was 1.4%.n (Figure 3.2.1)
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Figure 3.2.1 The number of Internet users in Uzbekistan and the speed of
connecting external channels to international networks’

The development of ICT in Uzbekistan is carried out on the basis of the
Comprehensive Development Program of the National Information and
Communication System of the Republic of Uzbekistan for 2013-2020. This program
was approved by the Decision of the First President of the Republic of Uzbekistan Islam

6 Prepared based on the data of the Statistics Committee of the Republic of Uzbekistan. https://stat.uz/
" Prepared based on the data of the Statistics Committee of the Republic of Uzbekistan. https://stat.uz/
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Karimov of March 21, 2012 “On measures for the further introduction and development
of modern information and communication technologies” PQ-1730.

So, it is a guarantee of successful monitoring of the implementation of state
programs for the development of ICT, and the establishment of an effective system of
indicators of the formation of the information economy serves.

The UNCTAD report notes that the scope for developing countries to participate
in and benefit from e commerce is expanding. First, connectivity has improved, with
widespread uptake of mobile telephones, social media and rising levels of Internet use.
Second, new e-commerce applications, platforms and payment solutions are making it
easier to engage in e-commerce. Third, local e companies with e-commerce services
tailored to local demands are rapidly appearing in developing countries, including in
least developed countries. For example, in Bangladesh and Cambodia, new e-
commerce sites are targeting the domestic market, enabling consumers to browse and
order products online. In sub-Saharan Africa, various solutions have been adapted to
facilitate commerce over feature phones, and many gateways have emerged that can
facilitate payment for e-commerce via mobile phones.

At the same time, asymmetric access to major market places and e-commerce
platforms may accentuate existing imbalances in e-commerce trade. Merchants in many
developing countries do not enjoy equal access to these market places. Data from the
Universal Postal Union on cross-border postal traffic of small packets, parcels and
packages also show that while developed countries, and Asia and Oceania, run
significant trade surpluses, Latin America and transition economies import much more
than they export.
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Figure 3.2.2 UNCTAD B2C e-commerce index in all countries.®

All of the top ten developing economies in the 2020 index are from Asia, and all
are upper middle-income or high-income economies. Unlike the global top ten, the
range of index values is wider, with a 24-point difference between first (Singapore) and
tenth (Oman). Compared to the 2019 index, there was only one change in the
composition of this group: Turkey dropped out and was replaced by Oman. The biggest
improvement in the index value was noted for Malaysia.

The largest increases in index scores were noted for some developing countries.
The top four were Algeria, Ghana, Brazil and Lao PDR, which all saw their scores surge
by at least five points largely due to significant improvements in postal reliability.

However, we can see that Uzbekistan also entered to the chat with significant
figures in both essential factors (SIS and B2Ci). However, sinche 2017 Uzbekistan is
not attending in this chart showing less reliabilty in e-commerce data given in our
countries. This means, country should attend actively in the factoring rating in order to
provide compatitiveness in e commerce businesses (Figure 3.2.2).

In conclusion, the main products of e-commerce in Uzbekistan are food products,
manufacturing products and information products. As a matter of fact, it is not new that
companies conduct their activities digitally. The use of computers in workplaces
facilitated the activity of companies, and the emergence of the Internet led to the
strengthening of the field of electronic commerce. Initially, large corporations used the
Internet for commercial purposes, but later small firms also began to feel the need for
it.
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Boshlang‘ich ta’lim o‘quvchilari ijodiy faoliyat rivojlantirishning maqgsad
va vazifalari muhim vositalardan biri sifatida

Yusupova Sevara Davletiyar qizi
Boshlang ‘ich ta'lim fakulteti
Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat pedagogika instituti

Annotatsiya: Bu mantiqiy o’yin. Bolaga 4ta narsaning rasmini bering. 3tasi bitta
umumiy tushunchaga daxldor bo’lsin. U “origcha”sini topsa, rag’batlantiriladi.
Rasmlar to’plami turlicha bo’lishi mumkin: stol, stul, krovat va choynak; ot, mushuk,
it va gisgichbaqa; archa, gayin, chinor va qulupnay; bodring, sholg’om, sabzi va quyon.
Agar bola hamma topshiriqlarni to’g’ri bajara olsa, ajablanmang. Uning fikrlari va
asoslarini tinglashga harakat giling. Chunki bolaga quyon bilan sabzining bir-biriga
bog’ligligi bodring va sholg’om kabi sabzavotlar qatoridan sabzini ajratib olishga asos
bo’lishi mumkin.

Kalit so‘zlar: nutq, so‘zlar, o‘quvchi, boshlang‘ich ta’lim

O’zbekiston Respublikasining birinchi Prezidenti Islom Abdug’aniyevich
Karimovning “Mustaqillikni mustahkamlash, jamiyatni demokratlashtirish va
yangilash birinchi darajali ustuvor maqgsad va vazifa bo’lib qolaveradi ... Inkor etib
bo’lmaydigan ushbu haqgiqat shu mugaddas zaminimizda yashaydigan har bir insonning
gon-goniga, vujudiga singib ketishini istardim”[1] deb ta’kidlashi ta’lim sohasini
yangilashda ham ustuvor vazifa bo’lib sanaladi. Chunki shu jamiyatda yashaydigan
inson keng faoiyatga tayyorlanar ekan, uning rivojlanishi, tafakkurini yangilashda
o’quv jarayoniga ilg’or texnologiyalarni kiritish, o’quvchilarning erkin, mustaqil
fikrlash, ijodkorlik faoliyatini rivojlantirishni tagazo etadi. Bugungu kunda
o’quvchilarda ijodiy faoliyatni rivojlantirish lozimligi kun tartibidagi muammo bo’lib
golmoqda. 1-4 sinf o’quvchilarida ijodiy faoliyatni rivojlantirishda o’quvchilarning
yosh xususiyatlarini e’tiborga olish, ta’limni samarali tashkil etishda darslarni
noan’anaviy tarzda o’tkazish, darslarda innovatsion metodlardan foydalanish muhim
ahamiyat kasb etadi. Quyida boshlang’ich ta’limda o’quvchilar ijodiy faoiyatini
rivojlantiruvchi o’yinlar bilan tanishib chiqamiz: To’rtinchisi ortigcha. Bu mantiqiy
o’yin. Bolaga 4ta narsaning rasmini bering. 3tasi bitta umumiy tushunchaga daxldor
bo’lsin. U “oriqcha”sini topsa, rag’batlantiriladi. Rasmlar to’plami turlicha bo’lishi
mumekin: stol, stul, krovat va choynak; ot, mushuk, it va gisgichbaga; archa, gayin,
chinor va qulupnay; bodring, sholg’om, sabzi va quyon. Agar bola hamma
topshiriglarni to’g’ri bajara olsa, ajablanmang. Uning fikrlari va asoslarini tinglashga
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harakat giling. Chunki bolaga quyon bilan sabzining bir-biriga bog’ligligi bodring va
sholg’om kabi sabzavotlar qatoridan sabzini ajratib olishga asos bo’lishi mumkin. Unga
sabzavot va jonivorlar degan tushunchaga asoslanib to’g’ri javobni topishda va quyon
“ortiqcha” ekanini bilishda yordam bering. Bunda bolaga umumlashtiruvchi jumlalar
aytish orqgali 0’zi javob topishiga imkon yaratib bering. Olamda nimalar bo’lmaydi?
Bolaga olamda yo’q narsalarni rasmini chizishni topshiring. Rasmdagi narsa nega
olamda yo’qligini so’zlab berishini so’rang. Hamma bir narsa haqida oilada bo’ladigan
suhbatlarni biron-bir narsa hagidagi umumiy sifatlar va tushunchalar atrofida tashkil
etib, bolalar ham unga jalb etiladi: daraxt nimaga o’xshaydi, nimadan farq qiladi?
Daraxt bo’lib turib nega odamlar plastmassa, temir kabilarni kash etadi? U nimasi bilan
noqulaylik kashf etadi? Yog’ochdan jihozlar, idishlar, o’yinchoqlar yasagan odam
qanday sifatlardan foydalanadi? Yog’och maydalari va girindilari nima maqgsadda
ishlatiladi? Yog’och cho’kadimi? Yonadimi? Bo’yaladimi? Nam tortadimi?
Qiziydimi? Suv o’tkazadimi? Bo’lishi mumkin — bo’lmaydi. Bu 0’yin boy tasavvur va
sog’lom fikrni talab etadi. Siz aytayotgan narsalar bo’lishi mumkin yoki aksincha
ekanligini bola mushoxada qilib ko’rishi kerak. Agar noto’g’ri javob bersa, navbat yana
sizda bo’ladi. Bunda siz bo’ladigan, bo’lmaydigan misollarni aniq keltiring, masalan:
“Bo’ri daraxtda o’tiribdi”, “Idishda payola pishyapti”, “Mushuk tomda yuribdi”,
“Qayiq osmonda suzib ketyapti”, “Qizcha rasm chizyapti”, va h.k. Agar sizning va
bolalarning farazlari turlicha va kutilmagan tarzda berilsa, o’yin quvnoqroq va
qgiziqarliroq bo’ladi. Agar ba’zan yanglishib ketsangiz, bu o’yinning faqat qiziqarli
bo’lishini ta’minlaydi. O’z o’rningni top. Agar sinfda u yoki bu mavzu bo’yicha
tortishuvlar vujudga kelsa bu metod yordamida muammoning yechimini toppish
mumkin. Undan ko’pincha tarbiyaviy tadbirning kirish gismida foydalanishadi va
o’tilayotgan mavzuni o’rganishga turli xil yondashuvlar mavjudligi A.Sa’diy adabiyot
o‘qitishda qahramonlarga og‘zaki va yozma tavsif berish, S.Dolimov yozma bayon va
adabiy 1jjodiy ishlarni tashkil etish bo‘yicha metodik tavsiyalarida o‘quvchilar nutqiy
boyligining ahamiyatini aytib o‘tganlar. Q.Abdullayeva “l1-sinfda nutq o‘stirish”
metodik qo‘llanmasida o‘quvchilarni tovush va so‘zlarni to‘g‘ri talaffuzga o‘rgatish,
savod o‘rgatish davrida mantiqiy mashqlarni tashkil etish, didaktik materiallardan
foydalanish usullarini yoritgan bo‘lsa, K.Qosimova «1-sinf ona tili darslarida lug‘at
ustida ishlash» qo‘llanmasida lug‘aviy mashqlarni tashkil etish metodikasi xususida
so‘z yuritadi. B. Turdieyvning “Yozma nutqni o‘stirish yuzasidan praktikum” nomli
qo‘llanmasida yozma nutqning umumiy nazariy masalalari, yordamchi xarakterdagi
yozma ishlar, kitob ustida mustaqil ishlash bilan bog‘liq yozma ishlar, ish qog‘ozlarini

to‘ldirish, bayon va insho yozishga o‘rgatish masalalari yoritilgan.
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Qoraqalpog‘iston shimoliy tumanlarida araxis (Araxis hypogaea L.)
yetishtirish va sug‘orish texnologiyasi

Atabayev Izzat Bazarbay o‘g‘li
Magistr, O ‘simlikshunoslik (ekinlar guruhi bo'yicha)
Qoraqalpog ‘iston qgishlog xo ‘jaligi va agrotexnologiyalar institut
O ‘zbekiston Nukus

Annotatsiya: Yeryong‘oq o‘simligi moyli o‘simlik bo‘lib, u moy va oziq-ovqgat
sanoatida ahamiyali hisoblanadi. Yeryong‘oq o‘simligi bugungi kunda oziq-ovqat
sanoatda ekporti yildan yilga ortig bormoqda, bu xalgning ozig-ovgatga bolgan talabni
gondirish magsadida yeryong‘oq o‘simligining ahamiyat katta ekanligini korsatadi.
O’zbekistonda yeryong’oqni Yyetishtirish, dunyo mamlakatlarida bo’lgani kabi, asosan
ichki bozorga garatilgandir [5]. O’zbekistonda 2017 yilgacha 5,5-6,0 ming gektar,
2020 yilga kelib 19 ming gektardan ortiq maydonlarda yeryong’oq asosan takroiy
ekin sifatida ekib kelinmoqda. Takroriy ekin sifatida yetishtirilganda o’rtacha 15-20
s/ga, asosiy ekin sifatida ilg’or innovatsion texnologiyalar gqo’llanilganda 30-35 s/gava
undan ham yuqori hosil olinmogda.

Kalit so‘zlar: yetishtirish, qator oraligi, suvorish, g‘yeryong‘oq, kultivatsiya,
moy, 0zig-ovqat,

Yer yong‘oq (Arachis hypogaeae L.) gimmatli moy va ozig-ovqat o‘simlikdir.
Uning tarkibida 45-66% qurimaydigan va istemol gilinadigan moy boladi, u yoqari
sifatli konservalar, kandolat mahsulotlari, va margarin tayyorlash uchun ishlatiladi.
Uning tarkibida 23-38% ogsillar va vitamin mavjud. Yagin kelajakda

yeryong’oq ekin maydonlarini  kengaytirish,bir  gektar maydondan
olinadigan hosil migdorini oshirish hisobiga gandolatchilik sanoatini respublikada
rivojlantirish va mahsulotlarni  xorijiy mamlakatlarga eksportgayo’naltirish borasida
ishlar davom ettirilmoqgda. Yeryong’oqning vatani -JanubiyAmerika (Braziliya). 16-
asrda Janubiy Amerikadan Osiyoga, so‘ng Yevropaga targalgan. Xitoy va
Amerika Qo’shma Shtatlarining ulushiga to’g’ri kelib, aynan shu mamlakatlarda
yetishtirilgan mahsulotning 60-80% qayta ishlanadi. Dunyo bo’yichaeng yuqori
hosildorlik Xitoy (2,5-3,0 t/ga) va Amerika Qo’shma Shtatlarida (3,0-4,0t/ga) gayd
etilgan. O’zbekiston yeryong’oq Yyetishtirish bo’yicha dunyoda 51-o’rinni,hosildorlik

bo’yicha  esa 1-o’rinni egallagan, Respublikamizda bu
ko’rsatkicho’rtacha takroriy ekin sifatida parvarishlanganda 1,5-1,8 t/ga ni,
asosiy ekin sifatidailg’or fermer xo’jaliklarida yetishtirilganda 3,5-4,0 t/ga ni
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tashkil giladi.O’zbekistonda yeryong’oqni yetishtirish, dunyo mamlakatlarida bo’lgani
kabi, asosanichki bozorga garatilgandir [5]. O’zbekistonda 2017 yilgacha 5,5-6,0
ming gektar,2020 yilga kelib 19 ming gektardan ortiq maydonlarda yeryong’oq
asosan takroiyekin sifatida ekib kelinmoqda. Takroriy ekin sifatida yetishtirilganda
o’rtacha 15-20 s/ga, asosiy ekin sifatida ilg’or innovatsion texnologiyalar
qo’llanilganda 30-35 s/gava undan ham yuqori hosil olinmogda. Yeryong‘og-
Fabaceae dukkakdoshlaroilasiga, Arachis hypogaeae L. avlodi va turiga mansub bir
yillik moyli o’simlik [2].

Yeryong’oq (Arachis hypogaea L.) Fabaceae oilasiga mansub bo’lib, bu oila 0’z
navbatida 70 dan ortiq turlarni o’z ichiga oladi. Shundan faqat bitta turi Arachis
hypogaea L. madaniylashtirilgan bo’lib, xalq xo’jaligida keng foydalaniladi. Madaniy
yeryong’oqning ikkita (Hypogaea va Fastirgiata kenja turlari bo’lib, ular o’z navbatida
Hypogaea (hypogaea hirsuta), fastirgiata (fastirgiata, wvulgaris, peruviana,
aequatoriana) botanik nav guruhlariga bo’linadi. Yeryong‘oq issigsevar, namsevar,
yorug‘sevar va qisqa kun o‘simligi [6]. Yeryong‘ogning ildizi o‘q ildiz, tuproqga
chuqur Kirib boradi, azot to’plovchi tugunaklar hosil giladi.

Yon tarafdan chiggan ildizlar asosiy ildizga vertikal holatda joylashgan. Ildizlar
90-120 sm chuqurlikkacha o’sib boradi. O’rtacha yosh ildiz og’irligi tuproq usti
qismida shakllangan nihol og’irligining 14 foizini tashkil etadi. Asosiy va yon ildizlar
ustida kurtak shaklidagi tugunlar, ya’ni atmosferadagi biologik azotni o’zlashtiruvchi
Rizobium bakteriyalari joylashgan kurtaklar shakllangan bo’ladi [8].

Yer tanlash. Yeryong'og uchun sug'oriladigan, qumloq, yengil mexanik tarkibli,
o'tloqi, bo'z, gora va kashtan tuproqgli, ko'p yillik begona o'tlarning (qamish, g'ummay,
ajriq, salamalik) urug'lari kam bo'lgan, oxirgi 4-5-yilda yeryong'oq yetishtirilmagan,
sug'orish imkoniyati yaxshi bo'lgan maydonlar tanlanadi. Quyosh nuri 6-8 soat tik
tushish imkoniyati bo'lgan yosh bog'larning orasiga ham ekib yugori hosil yetishtirish
mumkin. Yeryong'oq uchun eng yaxshi o'tmishdosh ekin kuzgi g'alla,kartoshka bo'lib,
sabzavot va poliz ekinlaridan keyin ham ekish mumkin. Sholi va yer yong'ogdan keyin
ekish tavsiya etilmaydi.O'tmishdosh. Yeryong'og donli (bug'doy, arpa, makkajo'xori),
kartoshka, ildizmevalilar, sabzavotlardan keyin ekiladi. Yeryong'oq dala ekinlari uchun
yaxshi o'tmishdosh bo'lib hisoblanadi. Urug'likni tanlash va ekishga tayyorlash.
Urug'lik ekilguniga gadar quruq va salgin joyda saqlanishi zarur. Urug'lik yong'oglarni
ehtiyotlik bilan go'lda chagib tayyorlash tavsiya etiladi. Biroq yeryong'oq urug'ligini
go'lda chagib tayyorlash mashaqgqatli ish bo'lib, katta maydonlarga ekishda maxsus
chagish aparatlaridan foydalanish tavsiya etiladi. Mexanizm yordamida urug'lar qobi
Yer osti suvi yuza (0,3-1,0 m) joylashgan, og'ir mexanik tarkibli, toshlog, suv
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ko'llaydigan dalalarga ekish tavsiya etilmaydi. Yerni ekishga tayyorlash. Yerni ekishga
tayyorlash ishlari o'tmishdosh o'simliklarni qoldiglarini tozalashdan boshlanadi. Yig'ib
olingan begona o't goldiglarini daladan olib chigib tashlash talab etiladi. Kuzgi
shudgordan oldin gektariga fosforli va kaliyli o'g'itlarning yillik me'yorining 70-100
foizi beriladi va yer 30-35 sm chuqurlikda shudgor gilinadi.

Xulosa. Araxis o’simligi moyli o‘simligi va ozig-ovgat sanoatida ahamiyati
katta, Qoraqalpog‘istonda bu o‘simlikning mevasini eksporti yilda-yilga ortib
bormogda. O’simlikning igtisodiy samaradorligini oshirish, kasalliklarga chidamlilik
mexanizmlarini ishlab chiqish, xorijiy ertapishar navlarni respublikamiz iglimiga
moslashtirish va keng maydonlar ekishga tadbiq qilish ahamiyatli hisoblanadi.
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TUBBUET XOJIUMJIAPA TAUEPJIAIIIJIA TUBBUET XYKYKH
OAHUHUHT YPHU
TOIKEHT JABJIAT CTOMATOJIOT'YUSA UHCTUTYTHU
HNoparnmos [lIax603 PamazanoBuu
Ypoaos Mymun:kon 311 rypyx CT ¢axyibrern
KOcynoB Cupo:x 309 rypyx BC ¢paxkyabTreTn
shaxboz ibragimovv@bk.ru
Mag3yHuHr noJ3apoauru: Xo3upru aaBpaa THOOUET XOOUMIIAPUHHUHT SPKUH

Ba camapaiu (HaonusaTu ydyH KacOuil MmaxopaT OWiIaH OUprajvkaa TErUIuId paBUIIIa
XyKyKui Tai€prapaura xam Tamald stuiaau. YyHKW CYHITH Bakriapaa THOOHMET
XOJIMMJIapH Ouian GeMopiiap ypTacuaaru TypJid Xujjaaru Tuoouil €piaM HyKCOHIapH
Ky3aJMOKJa. THOOMET xoaumilapuaa TEruilIn XyKyKuid Tau€prapiMKHUHT UYKIUTH
€KM YHHHT €Tapid Japaxkaja dMaciurud GykKapojap COFJIMFUHH Cakjaml Oopacuaard
UIUIapra >KUIIUN 3u€H KeNTUpaJu Ba COFJIMKHU CakKJall coXacuja KOHYHUMIIMKHU
MabMUHJIANI JlapakacUHW mnacaitupamu. by »sca sca TuOOMET XoAMMIAPUHU
V36exucTon Pecrny6anKacHHUHT KOHYHUMIMK JOUPACHIa MabMypPHil, HHTU30MHIl Ba
XaTTO JKMHOMM >kaBoOTrapivkka TopTuiavnuiapura cabaduu 6ynmokna. Iy cabadmu
THOOMI TabIUM TU3UMHIA TUOOMET XKYKH, Bpad (HaONHATHHUHT XyKyKUN acoCiapH,
COFJIMKHU CaKJjall coXacuja KOHYHUMJIMK acocyiapy kabu ¢daHJapHUHT YpHU KyHAaH
KyHI'a MyXUM axamusT kacO 3Tud OopMoK/a.

Kaaut cy3aap: TEH (tu66uii épnaMm HYKCOHNIApH), STPOTEHHs, KHHOMIA
KaBOOTrapJIMK, MabMypHUl XyKyKOy3apiuK, MaHaBHI 3apap.

MaB3yHuHr makcaam: TuOOMET XOIUMIIAPUHUHT XYKYKUH OWIMMIIApHHU
gHala MycTaxkamjam Ba THOOMI daonusaTHaa ro3ara KelaJuraH TYypiaud Xujl
XYKYKOy3apJIUKIapHU OJJIUHU OUIUPHIIL.

Hatm:ka Ba xyaocanap: “@ykaposiapHu COFJIMFUHU CaKJIall TYFpUCUIAru
V36eknucron PecrnyOmukacu KoHyHH Y30ekuctoH PecryGmukacu Omuit Maximcu
ToMoHHIaH 1996 ¥iun 29 aBryctuaa KaOyn KUIMHUO, 11y WHUIHUHT 14 ceHTaOpuman
Kyura kuprad. FOxopuaarwiapuu kaijg 3tran xojga 2002 #wmnma mpodeccop 3.A.
Fuécor TamabOycmapu Omnan V36eKkucTonna ouii THOOMI TabIMM TU3UMUIA SHIU
ban — “Bpau doanuatuHUHT XyKyKui acociapu’” €k Oollkaya KWinO alTranma
“Tuoouér Xykyku” QaHu KUpuTUIId. THOOHET XyKyKH (aHu THOOWI ONMIl TabJIUM
TH3UMUJIa HyHanunuiapy Oyinua “/laBomam wmm”, “TuOOui mnemaroruka” Ba
“Ilequatpus” #WyHamumu Tanabanapura 6 kypcaa, “Cromarosorus’ HyHAIUIIN
Tanabamapu ydyH 3Kypcla YKUTWIHINA XOPUW KUIUHAN. AWHH namaa TUOOMET
XyKyku (aHu Oyinda YKyB MaIIFyJIOTIapyd Y4yH 28 coaT axkpartwirad. Amaiaui
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MAIIFyJOTIap/ia COFJIMKHY CaKJalll coXacura ouja Me€pui-XyKyKHil Xy#okaTiap Ousan
Oup KaTopja MabMypHil >kaBOOrapiiMK TYFpPUCHAArd KOJEKCra acoclaHraH XoJjaa
(GyKapoNapHUHT XYKYK Ba SPKHHIIMKIApUTra TaKOBY3 KHIJIAJUTraH XyKyKOy3apiuKiap,
axoJu COFJIUFMHM CakJall CcoxXacuJard XyKyKOy3apiMKiap, MYJIKKa TaKOBY3
KWIAIUTaH XYKYyKOy3apJMKjaap, MEXHaT KOJIEKCUTra TasHraH Xojija THOOUET
XOJUMIIAPUHUHT HMHTU30MHUH >KaBOOTapiuKiIapu, >KMHOSAT Ba KUHOAT-TIPOIECCYyal
KOJICKJIapura acocJIaHTaH XoJIa THOOUET XOJAUMJIAPUHUHT JKUHOUH
KaBoOrapiaukiapu, THOOUN EpaaM HYKCOHJApH, YJIApHUHT Typjapyd Ba YJIapHUHT
cabab-okubarra TabCUpu Kabu OMp KaH4Ya TylIyHYaap OujiaH TaHUIIUO YUKaJIUIIap.
Anoxuna 3pTHOO0p THOOMH daonusaT 6unaH 6eBocuTa XyKyKOy3apiuKkiap ssHI THOOHIA
€plaM HYKCOHJApWHH YypraHuuira kapatuiaav. byHna, nTuarHocTka, JaBojaml Ba
npoduiIakTHKa KapaéHaapuia Ky3aTuiaguran THOOuii €paaM HyKCOHIApUHT KYyKyAra
Kenuu cababnapyu XaMJa yJapHUHT XyKYKHUSTIApUHU aHUK MHCOJUIapJa TabCUPU Ba
yJIApHUHT XYKYKUH 0axoJIaHuIIM Kypub YuKuiaaaun. Mucon Tapukacujia >Kopui numiaa
48 e A.C. ucmim 6emop mudokopra Kypurujiad yrraHuaa mupokop TOMOHUIAH
OHTOJIOTHSl Myaccacacura WyHanTupwirad. beMop oOHKoJor kypurura Oopranaa
JUArHOCTUKa Makcaauja xycycud mudoxaHara Wymianma Oepuirad. XycycHid
mu@OXOHa MyTaxacUCIapyd TOMOHHIAH TETUIUINYA AUATHOCTUK TEKIIUPYBIAp OJIHO
Oopuiran Ba 0eMopra OHKOJIOTMK KaCaJUIMKHUHT ajloMatTiapu OOpJIUTMHM alTUIITaH.
bemop sca y3upa xed KaHJal OHKOJIOTHMK KacaUIMK WYKJIWIUra WIIOHWUO KaiTa
TEIIUPYBIaH YTUII Makcaauaa Oolika THOOWI Myaccacara MXTUEPHI Mypokaat
Kuirad. IKKMH4YM MapTa MypoaaT KWJITaHWAa 3ca TeKIIHpYBIapJaH CyHT OeMopna
Xe4 KaHaail OHKOJIOTHK KacaJUIMK Ba YHUHT OelTUIapy HYKIWTH aHUKJIaHTaH. bupuadan
MapTa TeKIIUPYBJIAPHU 0JIMO OOpraH XOJUMIIAPHUHT XaTTH-Xapakarjiapu THOOuéTaa
AMArHOCTUK TuOOmMH &pmam HykcoHM xucoOmanamu. lludoxopmapHunr xaTTH-
XapakaTura XyKykui 0axo Oepuill Makcaauaa 0eMop ToMoHHIaH PyKapoIuK Cyaura
MypoxaaT KuiuHranaa @Oykaponuk cyam @DyKapoiauK KOJEKCUHUHI MabHAaBUUI
3apapra oun 1021 Ba 1022-monnanapuHu KyJjaran xoJijia pyxui azobnap ydyH 103
MUJUTMOH CYM MUKJIOpAArd MaHaBui 3apap yHAuUpHO Oepuiran. TubOuérna tmoOMit
épaM HyKCOHJIapHu Ty(]aitnmu 6eMOpHUHT BadOT 3TUIINIA, HOTHUPOHJIHUKKA, TaBOJIAII
MYAJATUHUHT YY3WIMIINTA, HOTYFpPM HOTUPOHJIMKKA Ba IIy Kabu Oup KaHya
okuOaTnapra onub kemagu. Yoy xonaTaa THOOMET XOAUMIAPUHUHT KOHYHUYMINKKA
TErUIUIM TapTUO1a MHTU30MUHN, MabMypPHUH Ba KUHOUM >KaBOOTapIMKKa TOPTHIIUILIUTA
cababuu Oynau.

Xyaoca: IOxkopugarunapHu MHOOATra OJraH XoJjja XyJioca KWITaHMMH3Ia
Oynaxak mu@oKopIAPUMHUIHUHT TUOUN-XYKYKHI OMITMMIIAPUHU OLIUPHILI MaKCaIua,
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THOOUN (aonusaruga THOOMN EpraM HYKCOHJAPUHUHT cabaOWMHHU TYJIMK aHTJIaraH
xoJi71a ¥3 kacOmapura ¢pu0KopoHa MyHocabaTaa Oy IMIIIApUHY TAMUHJIAIT MaKCaIu/ 1a
ymoy ¢an THOOuET onmuiiroxiapuaa gakat OUTTa Kypcaa sMac 0alKu UKKUTa Kypcaa
YKuTWICAa Makcaara MmyBopuk Oymap sau. by sca tmbOuii €pnamM HYKCOHIAPUHUHT
Kamaiiumura Ba cudamid THOOMN €plaM camapaJOpJUTMHUHT OIIMIIWIA XU3MAT
KHUJIA]H.
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XAJK YAMHJIAPUHUHT HOMJIAHUIIIHA - OHOMACTHK MYAMMOCH

Xamuaosa Huropa YpunoBHa
Hagomnii 1aBJ1aT KOHYMJIMK Ba TEXHOJIOTUSUIAP YHUBEPCUTETH

AHHOTanusA: Makoiaga XalK YWUWMHIAPUHUHT HOMJIAHUIIM — OHOMACTHK
MyaMMOCH KYpuO YMKUINO, yiapra eunumiiap TONUIIAA U3TaHUIILIAp 00 OopuiraH.

KaJsmt cy3inap: xank yinHIap, OHOMacTUKa, MyaMMO, €4MM, XaMOXAHIJIUK

XanKHUHT ¥3U KaOW YHUHT PYXUSITH, KQAUPUITH, abHAJApU, MAJIaHUSITHUHU Ba
Op-HOMYCHHHM IIaK/VIAHTHUPAJUTaH BocuUTajapaaH Oupu Oy — YHUHT MHJUIHMA
yitunnapuaup. Xap Oup Xajik YTMUIN aBIOAJIapUAaH KOJTaH MaJlaHWid MepocHura sra
OynuO, YHMHI MaJaHuid OOWIMKJIapuW Xa3uHAcura XajkK YHWHHIIApU XaM KHUpaJu.
Cababu, ynapHu XalK BaKWIIapu WKTUMOWN IIAPOUTIAH, TAIIKU Ba WYKA MYXHT
Tajabnapu OwiaH y3napu Vitinad, spaTUIITaHINTUTa UHCOHUAT TapUXUNA TapaKKUETH
ryBOXJIUp. 3€po, XalK YiuHiaapu Ouiian OosayiapHu TapOusiiad, 6apkaMos HHCOHJIAP
cudaruna yaFaMTHpUIN 3ca aciauiua ‘“..0axmau Xaém capu MmaullaHean Kymiye
Kaodam’’napaaH Oupu XucoOaaHaIu.

XaJIK YUWHIAp Y3WHMHI BY)KYJra KEJMIIM, PUBOXJIAHUIIM Ba HOMJIAHUIIMIA
Kypa Failpu ogauil xoaumca 5smac, OallKM XaJIKHUHT XaETUHU 00pas3iu, MyailsH
Japakaja aHUK, WIIOHAPJIM Ba TabCUPJIM aKC 3TTUPAJAMIaH, Iy OWjiaH OMpraivkaa
KAMUSAT TAPaKKUETH KOHYHJIApUTa XaMOXaHTJIMKHU Uoaanaiiauran GaonusTaup.

IIIyHMHT y4yH XaM XajJK YWUHIApH XaJIK WKOAUETUHHUHI Y3Ura XOC KaHPHU
OynuO, KYI acpiUK Tapuxra sra. YjapjJa >KaMHusIT PUBOKIAHUIIMHUHT Y €Ku Oy
OOCKMYMIard WXTUMOUM BOKealdap aHMK akC 3Tagud. MablIyMKH, MeEXHaT Xxamja
daonuATHUHT OOIIKA TypJapH, Iy >KyMJIaJaH MAJUIMAINKHY Y3uAa aKc TUPAIUTaH
XanK VUAWHIApU XaM MKTUMOMM XapakTepra sra. Yjaap KUIIWIAPHUHT MEXHAT
MaJaHUATH Maijo OYIMIIM Ba PHUBOXKJIAHUIIMHUHI ACOCUTra AaWJIaHTaH TapUXU
OocKHYa BYXKyAra Kenrad. bynaai yiunnap mkTUMOUN TapaKKWETHUHT WHCOH aKJIu
OWwIaH IaK/UIaHTaH CcaHbaT Japakacujard  Maxcyiauaup.  ByHUHT ucbotu
Kyinparngammp: Y30ex TeneribMHRAT “MadTyHUHTMaH” KHHO QHIBMUIA AJTIKOH
HUCMJTM capTapol ¥3 aykoHuaa “Kamunanuue nomaapu...” HOMIIA KYIIUKHU Kyisao,
KUILIWJIAPHU Y3Ura kanl KWIaguraH paKcHu WKpo 3Tapau.

byrynraua y30ek xank yiuHIapura Tapux xamja aHbaHajap MaXMyH, CIOPT
Vilunnapu, *XKUCMOHMM TapOHWsi Ba >KMCMOHMM MaJaHUAT, €1 aBJIOJHU TapOusall
OMIWJUIapuAaH OWpPU CHHTapu Typiaud HyKTaW Hazapiap, WIMHA Ha3apui
KOHIEMIHMIApAaH KapaJraHJIUTUHA XaM XpcoOra OJUII Kepak. 3epo, Y30eK Xalku
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YUMHIApUHUHT HOMJIAHHIIH, KaiiTa HOMJIAHUIIHN, Oy HOMJIAHUIITHUHT OHOMAITHOJIOTHK
XYCYCHUSATIIAPU XaJUradya Maxcyc ypraHuiaMarad. YyHKM MaHa IIyHJad YPraHUIIHUHT
J0J13apOJINTA MaCAIACHHUHAT €4UMHU OyTYHTH KyH7a Tanad stunmokaa. [lyHuHr yayH
xam OU3 yJapHUHT HOMJIAHUIIHN, KalTa HOMJIAHUIITN, HOMJIaHUIITHUHT MEbEPUNITUTH Ba
KOHYHUSITJINTA MacaJlaCuHU WIMHAM Ha3apui XaMmJ1a WIMHN aMalluid acociuapaa TaaKuK
STUIIHU pEeXATAMTUPraHMU3 Ba Oy coxaaa Kym 3apyp MarepuauiapHu WuFuo,
yprasasmnmus.

Mana mry XosaTiapHU 3bTHOOpra OJraH XOJiga YJapHUHT WIMHUN TaJKHUKUTA
KUpUIIAIITHKA YpuHIu ounamus. [y cababnu xaM Ky WHILTMK WIMHK U3JIAHUIIT XaM/1a
KYy3aTHIUIAPUMHU3 ACOCHJIA XAJIK MWJUIMM YUWHIADUHU MAa3MyH Ba MOXMSTHra Kypa
Ky#iumarnda tacHudam makcaara MyBoOHK: 1) KyHJIMK OJIUI SpMak XOJaTHAaru
yitnHIap; 2) )KUCMOHMN TapOus OwiaH OOFIMK YiuHiap; 3) akiuii TapOus OusaH
OormK Vitmanap; 4) O6alipaM KYpUHHUINIAIATH YWWHIAp; 5) TaHTaHAIAp OWIaH OOFJIMK
yitrHIap; 6) MapoCHM XOoJaTHIark YHUHIAp; 7) Maxcyc pakc XoJdaThaard yiuusiap; 8)
MaiiIoH TOMoIIanapu KypuHUIIWAaru yiunnap; 9) mycobaka maxkiauuara yiusmap;
10) dacnnapra 6orauK YHUHIAP.

Xank xaétugard xap Oup Tapuxui JaBp oJaMHU Oaauuil  y3mamTupuo,
XIKHUHT MUJUTANA YHWHTIAPH TIAKIM Xamaa Ma3MyHua OepuIll y4yH Y3 XUCCaCUHU
KYIIAJU: CAaHbAT WXXTUMOMUM XAETHUHI KYII KUPPAIM  XOAUCAIAPUHU Y3U MaBXKY]l
OysraH MabiyMm OUp Tapuxui AaBp HYKTau HazapuJaH TYIapoK Ba EPKUHPOK aKC
sTTUpMINra WHTWIKO, daH, ™MamaHusT, cuécar, axJOK Ba HUKTHCOIUETHUHT
IOTYKJIApUHU ~ MyadssH —Tap3ja yMyMJIaWThpaaud. byHpall rOTyKnapHM y3una
udogaanuIapuHu KYpUIll YUyH Y30€K XajdK MWUIMA YAWHIAPUHU MabIyM HJIMHMA
acocyiapia Maxcyc TacHHU(IaBpUHU amalira OIIMHUII JO3UM Oynaau. YiapHU HXpO
STaAUraHJapHUHT €M Ba JKMHCUra Kapald, MabIyM MabHOAA Kyiluaaruya

TacHHU(IaHATH.
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A Typology of Femininity in Advertising Discourse: Cultural
Representations of Females in Ads
Khadicha Suyarova
MA student, Uzbekistan State World Languages University, Tashkent,
Uzbekistan
Abstract

This article presents a typology of femininity in advertising discourse, examining
the impact of advertising on women's self-esteem and body image, the reinforcement
of gender stereotypes, and ethical considerations. The linguistic features used in ads
targeting women are analyzed, with examples of phrases creating unrealistic
expectations for women. Studies on exposure to advertisements portraying unrealistic
beauty standards are discussed, highlighting the negative impact on body image and
self-esteem. The reinforcement of traditional roles and language emphasizing
femininity and domesticity perpetuate harmful gender stereotypes. Advertisers have a
responsibility to promote positive societal norms and values, including promoting
positive body image and gender equality. Responsible advertising practices can
contribute to a more equitable and just society.

Keywords: advertising discourse, gender stereotypes, body image, unrealistic
beauty standards.

Introduction

Advertising is a form of communication that aims to promote products and
services to potential customers. It is a powerful tool that can influence consumer
behavior and shape societal norms and values. Ads targeting women often use specific
linguistic features that emphasize physical appearance, femininity, and domesticity.
However, exposure to such ads can have negative impacts on women's self-esteem and
body image, as well as reinforce gender stereotypes. Ethical considerations arise when
advertisers perpetuate harmful societal norms and values through their messaging.
Studies have shown that exposure to advertisements portraying unrealistic beauty
standards can lead to decreased self-esteem and body dissatisfaction among women
(Grabe, Ward, & Hyde, 2008). The language used in ads that emphasizes physical
appearance can also contribute to an increased focus on appearance and dissatisfaction
with one's own body (Bessenoff, 2006). For example, phrases such as "perfect skin" or
"flawless complexion” create unrealistic expectations for women and can contribute to
feelings of inadequacy.

Ads targeting women often portray traditional roles such as homemakers or
caregivers, perpetuating gender stereotypes (Courtney & Lockeretz, 1971). The
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language used in these ads emphasizes femininity and domesticity, reinforcing the idea
that women should prioritize their roles as wives and mothers (Lambert-Pandraud &
Laurent, 2010). For example, ads featuring women performing household chores such
as cooking or cleaning reinforce the stereotype that women are responsible for domestic
duties. Advertisers have a responsibility to promote positive societal norms and values
and avoid perpetuating harmful stereotypes. Harmful societal norms and values
perpetuated by ads include the idea that women should prioritize their physical
appearance over other aspects of their lives (Nabi & Sullivan, 2001). This can lead to
negative impacts on body image and self-esteem. Advertisers should strive to promote
positive body image and gender equality through their messaging. Advertisers have a
responsibility to promote positive societal norms and values and avoid perpetuating
harmful stereotypes. Harmful societal norms and values perpetuated by ads include the
idea that women should prioritize their physical appearance over other aspects of their
lives (Nabi & Sullivan, 2001). This can lead to negative impacts on body image and
self-esteem. Advertisers should strive to promote positive body image and gender
equality through their messaging. These gender stereotypes perpetuated by advertising
can have harmful effects on women's self-esteem and body image. Nabi and Sullivan
(2001) found that ads promoting unrealistic beauty standards can lead to negative
Impacts on body image and self-esteem. Furthermore, Bessenoff (2006) found that
social comparison can contribute to dissatisfaction with one's own body when exposed
to ads portraying unrealistic beauty standards. Advertisers have a responsibility to
promote positive societal norms and values and avoid perpetuating harmful stereotypes.
This includes promoting positive body image and gender equality through their
messaging. By doing so, advertisers can contribute to a more equitable and just society.
Conclusion

Linguistic features play a significant role in ads targeting women, and exposure
to unrealistic beauty standards and reinforcement of gender stereotypes can have
negative impacts on women's self-esteem and body image. Advertisers have a
responsibility to promote positive societal norms and values and avoid perpetuating
harmful stereotypes. Responsible advertising practices can promote positive body
image and gender equality, contributing to a more equitable and just society.
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PEDAGOGIKA FANLARINI MUOMMOLI TA’LIM TEXNOLOGIYALARI
ASOSIDA TASHKIL ETISH TEXNOLOGIYALARI.

Buxoro davlat pedagogika instituti Dotsenti:
Nusratov A.N.
OXU Il bosgich pedagogika va psixologiya mutaxasisligi magistranti
Murodova D. J.

Annotatsiya: Ushbu maqolada ta’lim tizimida pedagogik texnologiyalar
qo’llanilishining ahamiyati yoritilgan. Pedagogik texnologiyaning metodologik
asoslari, umumiy metodologiyaning asosiy tamoyillari tizimida yangi hodisa sifatida
uni dialektik mantiq va bilish nazariyasining kategoriya va tamoyillari tizimidagi
evristik imkoniyatlar darajasiga olib chiqishi ifodalangan

Kalit so’zlar: Pedagogik texnologiyalar, ta’lim texnologiyalar.

Asosiy qism: Ijtimoiy zarurat mahsuli bo’lgan texnologiya sohasi va uning
takomillashib borishi qisqa vaqt oralig’ida kam jismoniy kuch sarflagan holda yuksak
sifatli mahsulot ishlab chigarish imkonini berdi. Moddiy ishlab chigarish, xom ashyoni
gayta ishlash sohalarida mahsulot ishlab chigarish jarayonini tashkil etishga nisbatan
texnologik yondashuv yuzaga keldi. Moddiy ishlab chiqarish sohalarida ilg’or
texnologiyalarni qo’llash shartlaridan biri malakali mutaxassislarni tayyorlash,
ularning kasbiy mahoratini doimiy ravishda oshirib borishiga erishishdan iborat. Biz
yashayotgan jamiyat doimo rivojlanib, o‘zgarib bormoqda. Zamonaviy dunyo ta'lim
maydoni doimiy ravishda yangi bilim mazmuni, yangi malakalar bilan to'ldirilib
boriladi. Munosabatlarning yangi sohalari, yangi fanlarni shakllantiruvchi yangi
mutaxassisliklar vujudga kelmoqda. Jahon oliy ta’lim tizimi isloh qilinmoqda. Bu
ta'limning yangi shakllari va texnologiyalarini izlashga olib keldi. Oliy ta’limni jahon
makonining talablari va standartlari bilan uyg‘unlashtirish, uni rivojlantirish muayyan
tamoyillar asosida amalga oshiriladi. Bu, eng avvalo, ta’lim va fanga innovatsion
yutuglarni ustuvor tarzda joriy etishdir. Ma’lumki, aynan jamiyat taraqqiyotining
innovatsion yo‘li yangicha fikrlaydigan va mehnat qiladigan insonlar avlodini
shakllantirishni ta’minlay oladi. Natijada, asosiy e'tibor shaxsning rivojlanishiga,
madaniy va kommunikativ tayyorgarligiga, bilimlarni mustaqil ravishda egallash va
rivojlantirishga, axborot va ijtimoiy ko'nikmalarni shakllantirishga garatiladi. Shuni
hisobga olib, maqolaning asosiy magqgsadi ta’lim tizimidagi innovatsion pedagogik
texnologiyalarning asosiy jihatlarini o‘rganishdan iborat.
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Xulosa: edagogik texnologiya mohiyatining umumiy jihatlari, shakl va
mazmuni, garama-garshiliklar tizimi, miqdoriy va sifat o’zgarishlari dialektikasi,
qurilishi, amal qilishi va rivojlanishining umumiy qonun va qonuniyatlari
texnologiyaning umumfalsafiy konsepsiyasi doirasida muvaffaqiyatli ravishda ko’rib
chigilishi mumkin. Uning harakati mantigiy va moddiy ishlab chigarish sohasidagi
yuqorida ko’rib chiqilgan qonuniyatlar, uning dialektik qaramaqarshi jihati bo’lgan
ma’naviy ishlab chiqarish, shuningdek, ta’lim sohasi qonuniyatlarini ko’chirish
jarayonini aks ettirishdan iborat.

Foydalanilgan adabiyotlar:
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DXM gmacryp. VY30ekucton Pecrmybnmkack AmMsS  BasHpIMTH  Xy3ypUIaru
Nurennekryan mynk areHTiura. NeDGU 06406. 15.05.2019

2. TA’LIM TIZIMIDA PEDAGOGIK TEXNOLOGIYALAR
QO’LLANILISHINING AHAMIYATI — Tema Hay4HOH CTaThbd II0 HayKaM 00
00pa30BaHUM 4YHTaWTe OCCIJIAaTHO TEKCT HAYYHO-MCCICAOBATSILCKOM padoThl B
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3. (PDF) Innovative Pedagogical Technologies in Education System
(researchgate.net)
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O’QITUVCHILAR NUTQI MADANIYATI
Xongeldiyeva Sevara Shuxrat Qizi
O’zbek filologiyasi fakulteti
Filologiya va tillarni o’qitish: o’zbek tili ta’limi yo’nalishi
2-bosgqich talabasi
Ilmiy rahbar: Umurqulov Bekpo’lat

Annotatsiya: Bu maqolada sohalarda nutq madaniyatining muhimligi,
o’qituvchining o’ziga xos nutqi, dunyodagi har bir kasbni egallashda nutgqning muhim
vosita ekanligi borasidagi fikr-mulohazalar bildirilgan.

Kalit so’zlar: pedagogik madaniyat, sohalarda nutqg madaniyati, o’qituvchilar
nutgi, fonatsiya jarayoni, ta’lim-tarbiya, ma’naviyat-ma’rifat, estetik ta’sir.

Insoning ma’naviy kamolotga erishuvida, jamiyatning madaniy-ma’rifiy rivojida
ona tilining o’rni favqulotda muhimdir. Til milliy ma’naviyat, ma’rifat va
madaniyatning eng xolis va xira tortmas ko’zgusidir. Hadisi shariflarda “Kishining zeb-
u ziynati go’zalligi uning tilidadir” deydilar. Shoh va shoir bobomiz Zahiriddin
Muhammad Bobur nutqining soda, ravon va aniq bo’lishiga nutqiy madaniyatning
yugori bo’lishiga alohida e’tibor bergan.

Nutg madaniyati jamiyat madaniy-ma’rifiy taraqqiyotining millat ma’naviy
kamolotining muhim belgisidir. Haqiqly ma’nodagi madaniy nutq shaxs
umummadaniy saviyasini favqulodda muhim unsurlaridan biridir. Shuning uchun ham
mamlakatimizda ma’naviy-ma’rifiy islohotlar davlat siyosatining ustuvor yo’nalishi
deb, e’tirof etilgan. Bugungi kunda nutq madaniyati masalalari o’qituvchining nutqiy
madaniyat mahorati farzandlarimizning madaniy nutq ko’nikmalari va malakalarini
oshirish, ta’lim jarayonining barcha bosgichlarida madaniy nutqg muammolarini yetarli
darajada nazarda tutish har gachongidan dolzarbdir[1,61].Shuningdek, dunyoda turli-
tuman kasblar, bir-biridan turfa hunarlar bor. Ularning har birida o’ziga xos ish
qurollaridan foydalaniladi. Masalan, dehgonlarning asosiy ish quroli ketmon.
Duradgorlarniki —tesha, arra,(arra,randa), jarrohniki — tig’, tikuvchiniki — igna.
O’qituvchi va pedagoglarning asosiy ish qurollaridan biri bu uning nutqidir. Avvalo har
bir inson kim bo’lishi va qaysi sohaning egasi ekanligidan gat’iy nazar chiroyli va
ma’noli so’zlash qobiliyatiga ega bo’lishi lozim[3,2].

Ma’lumki, o’qituvchilik o’ta mas’uliyatli va sharafli kasb hisoblanadi. Ta’lim
muassasalarida o’qituvchining samaradorligi avvalo uning bilimdonligi, tayyorgarligi,
o’z faniga qiziqishi, izlanuvchanligi, yuksak pedagogik mahorati va albatta nutqiy
qobiliyatiga bog’liqdir. Barkamol hamda har taraflama yetuk insonni tarbiya qilish
uchun o’qituvchi nafagat puxta bilimli balki 0’z fikrini chiroyli, ravon, nutqg madaniayti
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gonuniyatlarini chuqur egallagan holda ifoda gila olishi zarur. Nutq madaniyati barcha
fan o’qituvchilari uchun birdek ahamiyatlidir. O’qituvchining nutqiy madaniayti
darslarni tashkil etish, yangi mavzuni tushuntirish va mustahkamlsh, so’rash va javob
berish, mavzu bo’yicha muammoli vaziyatlarniyaratish va munozaralar yordamida hal
etsih kabi ta’lim jarayonining barcha jabhalarida namoyon bo’ladi. O’qituvchi bevosita
nutgi yordamida muayyan mavzun tushuntiradi, fikrini mantiqgiy izchillik asosida bayon
etadi, ya'ni dalillarni asoslaydi, taqqoslaydi, ular o’rtasidagi alogani ma’lum qiladi,
umumlashtiradi va xulosalaydi. Shuning uchun o’qituvchi nutqiy jihatdan quyidagi
talablarni 0’z oldiga qo’yishi maqgsadga muvofiqdir:

-o’quvchilar digqatini to’play olish;

-nutqning ta’sirchan va ifodaliligiga ahamiyat garatish;

-fikrni ixcham, sodda, ta’sirli qilib ifodalash;

-mavzuga mos dalil va isbotlarni aniq, lo’nda qilib keltirish;

-aytilgan fikrni o’rinsiz takrorlamaslik;

-fikrni bayon etish jarayonida hayajonlanmaslik, o’zini og’ir tutish;

-o’quvchilar nutgini shakllantiish;

O’qituvchilar  faoliyatida nutq juda muhim vazifalarni  bajaradi.
O’qituvchilarning so’zlari ta’sirida bolalarda muayyan ruhiy jarayon va holatlar
vujudga keladi, insoniy xislatlar shakllanadi. Albatta, o’qituvchi nutq madaniyati
hagida gap yuritilganda muallimning fagatgina gapirishi emas, shuningdek, yozma fikr
bayon qilishi, tinglab tushunishi va o’qishi ham e’tiborga olinadi. O’qituvchining
nafagat dars jarayonida, balki darslardan tashqari o’tkaziladigan tarbiyaviy
mashg’ulotlarda, tadbirlarda, ota-onalar yig’ilishlarida, aholi va mehnat jamoalari
huzurida nutqning go’zalligi bilan ajralib turishi kerak. Chunki o’qituvchining nutqi,
o’quvchilar uchun namuna vazifasini o’tyadi desak mubolag’a bo’lmaydi.

O’qituvchi nutqida kuzatiladigan kamchiliklardan biri fonatsiya jarayonida,
ya’ni nutq hosil bo’lish paytida nafas olishdagi tartibsizliklar bilan bog’liq. Fonatsiya
jarayonida nafas olish va nafas chiqgarish fazalari shunday yo’lga qo’yilishi kerakki,
nafas olish zo’riqishsiz, bir qadar jadalroq, nafas chigarish esa tekis, bir me’yorda va
davomliroq kechishi lozim. Nafas chiqarish ganchalik davomli, uzun bo’lIsa, shunchalik
yaxshi. Zoatn, tovush, nutq ayni shu nafas chiqarish jarayonida hosil bo’ladi.

Fonatsiyada nafas olish va nafas chiqarish fazalarining ketma-ketligi,
almashinish tartibini to’g’ri tasavur etmoq kerak. Bu fazalar bilan nutqning hajmiy va,
albatta, mazmuniy estetik qurulishi o’rtasidagi mutanosiblikni to’g’ri belgilamaslik
ogibatida nafasning yetmay qolishi, shunga ko’ra bir nafas bilan yaxlit aytilishi lozim
bo’lgan nutq parchasining bo’linib ketishi, mantiqiy mazmunni buzadigan noo’rin
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pauzaning paydo bo’lishi kabi nugsonlar o’rtaga chiqadi[2,46]. Nutg texnikasini
egallashda umumiy tarzda bo’lsa-da, fonetik bilimlardan boxabarlik zarur. Ayrim
o’qituvchilar ko’pincha dars jarayonida boshqa joylardagiga qaraganda anchayin
baland ovozda gapiradilar. Bu yo’l bilan go’yoki sinfdagi shovqinni “bosib”
go’yganday bo’ladilar. Ammo bu usulning ta’siri baribir u qadar katta bo’lmaydi, faqat
o’qituvchining ovoz apparati keraksiz zo’riqadi, 0’zi tez charchaydi. Yana ba’zi
o’qituvchilar borki, ular darsda deyarli past ovozda so’zlaydilar. Bunda ham
o’qituvchining o’zi qiynaladi, ammo sezilarli samaraga erishmaydi, faqat bunday ovoz
bo’g’iq, tussiz eshitiladi va o’quvchining diqqgatini ushlab turmaydi. Tajribali
o’qituvchi faqat baland yoki faqat past ovozda dars o’tmaydi.

Umuman, o’qituvchi o’zining nutq texnikasini takomillashtirish borasida doimiy
qayg’urishi, fonetika, fonologiyaga oid bilimlaridan umumiy tarzda

bo’lsa-da, xabardor bo’lishi, kerak bo’lganda, 0’z nutqidagi nugsonlarni bartaraf
etishga yordam beradigan mashglardan mutassil foydalanib borishi magsadga muvofig.
Chunki tugal nutq texnikasisiz o’qituvchining, har bir nutq tuzuvchining og’zaki nutqi
madaniyatini also raso deb bo’lmaydi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1. Azimova Madina.O’qituvchi nutqi madaniyati. Maqola; Central asian
Research Journal For Interdisciplinary Studies, 2022.

2. Hamidov Abdumalik. O’qgituvchi nutqi madaniyati. Termiz, 2013.
3. Dilfuza Paraxadova.O’qituvchi nutqi mahoarti.Maqola.
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SAID AHMADNING “KELINLAR QO’ZG’OLONI” ASARIDAGI KELINLAR
NUTQINING LEKSIK-SEMANTIK TAHLILI
Xongeldiyeva Sevara Shuxrat gizi
O’zbek filologiyasi fakulteti Filologiya va tillarni o’qitish: o’zbek tili ta’limi
yo’nalishi 2-bosqich talabasi
lImiy rahbar: Umurqulov Bekpo’lat

Annotatsiya: Bu magolada Said Ahmadning “Kelinlar qo’zg’oloni” asaridagi
kelinlar obrazi o’rtasidagi o’zaro nutq munosabati va bu munosabatda qo’llaniladigan
so’zlarning ko’chma va 0’z ma’nolari borasidagi fikr-mulohazalar bildirilgan.

Kalit so’zlar: Kelinlar nutqi, an’anaga aylangan so’zlar, o’zbek xalq
magollarining nutqda ishlatilishi, leksik-semantik tahlil.

Jamiyatda kelinlar nutqi ham alohida ahamiyatga ega. Kelinlar nutqining o’ziga
xosligi ko proq ularning kamtarligi va muloyimligida bilinadi. Aynigsa, gaynona va
kelin munosabatida kelinlarning nutqida ko’proq muloyim so’zlar ishlatiladi. Masalan,
“Hozir oyijon”, “Xo’p bo’ladi oyijon”, “Xo’p, mana oyijon”, “Xo’p bo’ladi” kabi.
Bunday so’zlar ko’proq turkiy xalqlarda, ayniqsa o’zbek kelinlari nutqida o’ziga xos
hurmat, an’ana sifatida keng qo’llaniladi. Buni Said Ahmadning “Kelinlar qo’zg’aloni”
komediyasida ham yaqqol ko’rishimiz mumkin. “Kelinlar qo’zg’oloni” sovet davrida
olingan eng yaxshi kinokomediyalardan biri hisoblanadi. “Kelinlar qo’zg’oloni”
komediyasida gaynona va kelinlar nutgiga alohida ahamiyatga ega. Aynigsa, yozuvchi
har bir kelin nutqini 0’ziga xos tarzda ko’rsatgan.

Asarda kelinlarning nutgida gaynonaga nisbatan o’zaro hurmat mavjudligini
ko’rish mumkin. Masalan:

-Hozir, hozir, oyijon[1,2]! (Nigora kelin nutgidan);

-Xo’p bo’ladi[1,4]! (Muhayyo kelin nutgidan);

-Meni kechiring oyijon, yoshlik gilibman[1,7]. (Nigora kelin nutgidan);

-Xo’p bo’ladi oyijon, ko’zim durbin, qulog’im mikrafon[1,10]. (Sotti kelin
nutqidan);

-Mana oyijon[1,12]. (Lutfi kelin nutgidan);

-Xo’p bo’ladi, oyijon[1,13]. (Bo’ston kelin nutqidan)

Bo’ston kelin obrazining har bir nutgida esa “shu desangiz...” jumlasi
ishlatilganini ko’rishimiz mumkin:

-Shu desangiz...[1,2];

-Patxalim o’lgur, shu desangiz...[1,3]

-Voy o’lay. Shu desangiz...[1,4];
-Mana oyijon, shu desangiz...[1,6];
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-Shu desangiz, hech balo bo’Imaydi[1,6];

-Mana, shu desangiz oyijon[1,13];

-Ammo bu pulga, shu desangiz... bolamning o’ziga velosiped olib bersam
degandim[1,13];

-Shu desangiz... iltimos, o’shandan bittasini olib bering[1,13];

-Shu desangiz... xo’p bo’ladi, xo’p...[1,13]

Yozuvchi asarda Bo’ston kelin nutqida bu jumlani ishlatish orqali, bu obraz
nutgini boshqgalardan ajralib turishini ta’minlagan. Asardagi har qaysi kelin nutqi o’ziga
xos tarzda ifodalangan. Bashorat kelin obrazi nutqi asarda o’zbek xalqi maqollari
bilan ifodalanishi orgali boshga obrazlar nutqgidan farq giladi:

-Suykalmay joning chigsin, Ishonmagin do’stingga, somon tigar po’stingga[1,3];

-Bir tovuqqqga ham don kerak, ham suv kerak, deganlaridek...[1,14];

-Magqol so’z ko’rki, 0’zingizdan qolar gap yo’q[1,14];

-Do’st boshga, dushman oyoqqa garaydi deganlaridek...[1,14]

-Eskisini yamasang esing ketadi, degandek...[1,14];

-“Qudachilik — ming yilchilik[1,14];

-“Yuz aytganni zahri yo’q”, “Olarda kirar jonim, berarda chigar jonim”, qo’ying
oyi[1,14],

-“Ichingdan chiqqgan baloga, qayga boray davoga” — yaxshimanmi, yomonmanmi
— oyimni farzandiman[1,15];

-“Qo’ng’iz bolasini oppog’im deyar ekan, tpratikan yumshog’im deyar ekan”,
“Har kimniki o’ziga, oy ko’rinar ko’ziga”[1,15];

-“Menam edim seningdek, sen ham bo’larsan meningdek”, kulmang o’rgilay
kulmang[1,20];

“Yaxshi gap bilan ilon inidan chiqar”[1,25].

Asarda bunday maqollarning kelin obrazi nutqi orgali kitobxonga yetkazlishi bu
ajoyib. Chunki o’zbek xalq maqollari, 0’zbek xalq og’zaki ijodi sirasiga kiradi va bu
maqollarda xalgning milliy madaniyati, ma’naviyati, yashash tarzi, qadriyat va
an’analari mujassam. Maqollar nutgning ta’sirchanligi va ekspressivligini ta’minlaydi,
so’zlovchi nutqida ayrim fikrlarga dalil, ishonch va munosabatni ifodalaydi. Va bu
yozuvchining asarni badiiyligini, jozibasini oshirish bilan birgalikda magollardan keng
foydalanganlik mahoratini ko’rsatib beradi.

Shuningdek, asarda tibbiyot sohasiga ham ozgina burulish yasalgan. Qisman
asardagi Mehri kelin obrazi nutgida tibbiyotga doir jumlalarni ko’p uchratishimiz
mumkin:
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-Og’zidan so’lagi oqyapti. Qazi yedirib turish kerak. Jenshen degan doridan olib
kelib beraman. Bo’Imasa yiqilib qoladi[1,4];

-Bittayo’li A, B, V, G, D vitaminlaridan yeb turish kerak, bo’Imasa holdan toyib
goladi[1,4];

-O’zlari nimjonroq edilar-da. Koloriyali ovgatni kam yeydilar. Yo
jenshen...[1,6]

Shunday qilib, asardagi har bir kelin obrazi nutqi o’ziga xosligi bilan ajralib
turadi. Kelinlar nutqidagi aynan mana shu o’ziga xoslilar asarning qiziqarliligi,
badiiyligi, jozibadorligi, takrorlanmasligini va umrboqiylini ta’minlagan desak,
mubolag’a bo’Imaydi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:
1. Said Ahmad “Kelinlar qo’zg’oloni” — www.ziyouz.com kutubxonasi
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Surdotarjimon innovatsion platformasi
Islomova E’zoza Yorqin qizi
Navoiy davlat pedagogika instituti talabasi

Annotatsiya: Ma’lumki, eshitish qobiliyati past odamlar uchun dunyo bilan
aloga qilish juda qiyin. Eshitish va gapirishda nugsoni bo’lgan insonlar uchun qo’l
harakatlari imo-ishoralar tili sanaladi. Ushbu loyiha nafagqat qo’l imo-ishoralarini
avtomatik ravishda tanibgina golmay, balki imkoniyati cheklangan insonlarga oddiy
odamlar bilan osongina mulogot gilish uchun imo-ishoralar tilini matn va nutq
ko’rinishida taqdim etadi. Kompyuterga ulangan kamera qo’l tasvirlarini tanib oladi
hamda kontur xususiyatini ajratib olish odamning qo’l imo-ishoralarini tanib olish
uchun ishlatiladi. Tanib olingan ishoralar asosida matn yoki nutq ijro etiladi.

Kalit so’zlar: surdotarjimon, imo-ishora, qo’l harakatlari, tasvirga ishlov berish,
eshitish va gapirish gobiliyatida nugsoni bor insonlar.

Mehr-muruvvatli va bag’rikeng xalqimiz azal-azaldan yordamga muhtoj,
imkoniyati cheklangan insonlarga e’tibor va g’amxo’rlik ko’rsatishni jamiyatda
tinchlik, do’stlik va hamyjihatlikni mustahkamlashga xizmat qiladigan eng muhim
gadriyatardan biri sifatida e’zozlab keladi. Ana shunday ezgu an’analarimizni bugungi
zamon talablari asosida rivojlantirish magsadida so’nggi yillarda mamlakatimizda
imkoniyati cheklangan fugarolarimizni qo’llab-quvvatlash, ular uchun zarur barcha
sharoitlarni yaratish borasidagi davlat siyosati yangi bosqichga ko’tarilmogda’

Bugungi kunda kompyuter innovatsiyasi rivojlanishda davom etar ekan, odamlar
va mashinalar o’rtasidagi xarakterli yozishmalarga bo’lgan talab qo’shimcha ravishda
ortadi. Hozirda biz foydalanayotgan uyali aloga vositalarimiz sensorli ekranga ega
bo’lishiga garamay, ish maydoni ramkalarida amalda qo’llash yomon emas.
Sichgoncha gadjetlarni boshgarish uchun juda gimmatli, biroq uni jismoniy imkoniyati
cheklangan shaxslar va ulanish uchun sichgonchadan foydalanishni bilmagan shaxslar
uchun bir gancha noqulayliklarni keltirib chigarishi mumkin.

Biz tagdim etayotgan surdotarjimon loyihasi veb-kameradan foydalanishni 0’z
ichiga oladi, bu orgali foydalanuvchi tomonidan berilgan qo’l imo-ishoralari yozib
olinadi va mos ravishda aniglanadi.

Surdotarjimon — fransuzcha sourd so’zidan olingan bo’lib, imo-ishora tilini
biladigan va istalgan milliy tildan imo-ishora tiliga yoki aksincha tarjima giladigan
shaxs ma’nosiga ega. Ammo taqdim etilayotgan loyihada tarjimonlik vazifasini inson
emas, balki kompyuter (dastur) bajaradi.
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I[lgari qo’l ishorasini matnga aylantirish uchun ko’plab usullar go’llanilgan.
Biroq ular o’zlarining funksiyalari jihatidan cheklangan edi. Ko’pgina texnikalar
sensorli qo’lqoplarni talab qildi, bu nafaqat dasturni murakkablashtirdi, balki
gimmatroq qildi. Boshqa versiyada tizim hech qanday shovqinsiz ma’lum bir fon bilan
cheklangan edi. Og’ir grafik protsessorlarga bog’liq bo’lgan ba’zi loyihalar oddiy
odamlar uchun tizimdan foydalanishni qiyinlashtirdi. Garchi qo’l imo-ishoralarini
matnga aylantirishning turli usullari bo’lsa-da, lekin ozchilik dastular cheklangan
xususiyati bilan imo-ishorani matn va nutqga aylantirishga garatilgan.

Taqdim etilayotgan loyiha bosgichlari quyidagicha:

o Dastavval, kamera qo’l konturlari va muskullari harakatini mos
ravishda tanib oladi.
o Tanib olingan imora-ishoralar tanlangan tildagi matnga

aylantiriladi, imo-ishoralar tili nutq, ya’ni ovozli tarzda uzatiladi.
o Bosqich so’nggida esa ushbu dastur mobile yoki desctop
ko’rinishida taqdim etiladi.
Loyihaning afzalliklari
Loyiha bir gancha afzalliklarga ega.

Xususan:
o davlat xizmatlari organlari;
o sog’ligni saqlash sohasi;
o ta’lim tizmi

va boshga shu kabi ijtimoiy sohalarda imkoniyati cheklangan insonlarning
muttasil aralashuvini ta’minlash loyihaning yetakchi va asosiy yutug’i sanaladi.
Ushbu ilova oddiy odamlar va eshitish va gapirishda nugsoni bo’lgan insonlar
o'rtasidagi tafovutni bartaraf etishga yordam beradi. Bu tizim imo-ishora tili
belgilarini, shu jumladan, so'zlar va jumlalarni aniglashda yuqori aniglikni
ko'rsatadi. Shuningdek, u konvertatsiya qilish imkoniyatiga ega bo'lib, matn
mazmunini nutqga ham Kiritadi.
Loyihaning kelajak doirasi
Tasvirga ishlov berish. Kelgusi ishda taklif gilingan tizim rasmga ishlov berish
gismini yaxshilashi mumkin. Natijada esa tizim ikkala yo'nalishda ham aloga gila oladi,
ya'ni umumiy tilni imo-ishora yoki odatiy tilga tarjima gila oladi.
Orga fon shovginini kamaytirish. Tegishli tadgigotlar va turli tajribalarni
o'tkazgandan so'ng yaxshiroq aniglash bosgichida fon shovginini kamaytirish uchun
yondashuvlar ishlab chigilishi mumkin.
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Imo-ishoraning aniglanish vaqtini gisqartirish. Foydalanuvchi ketma-ket imo-
ishoralarni aniglash orasidagi kutish vagtini gisgartirish mumkin, bu esa foydalanuvchi
interfeysini yanada oson giladi.

Xulosa qgiladigan bo’lsak, ushbu loyiha imloniyati cheklangan insonlarning
jamiyatdagi to’liq ishtirokini ta’minlaydi, imo-ishoralarga asosiy mulogot vositasi
sifatida ishonadiganlar va hayoti davomida shunga tayanadiganlar uchun jamiyatning
boshqa a’zolari bilan uzluksiz alogani ta’minlab beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Yojana Gajare, prof.Vina M.Lomte va boshgalar. Hand gesture
recognition system for translating sign language into text end speech. International
journal of creative research thoughts, 2022.

2. K. Manikandan va boshgalar. Hand gesture detection end conversion to
speech and text. Maqola

3. https://uz.m.wikipedia.org/wiki/Surdo_tarjimon
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THE IMPACT OF CRITICAL READING SKILLS TO POSTGRADUATE
STUDENTS’ ACADEMIC SUCCESS

Kholkuziev Ashurali
Independent researcher, Uzbekistan State University Of World Languages, Kichik
Khalka Yuli Street, 21a, Tashkent, Uzbekistan

The increasing demand for postgraduate education, which is one of the
innovative essence of any sphere of advancement, has increased so far, and the ability
of doing research is one of the requirements of it, namely critical reading skills. The
purpose of the following literature review is to evaluate the definition of critical reading
by various researchers, critical reading skills explicitly, its impact on postgraduates’
academic success, the challenges of carried out research and their results, controversial
ideas of researchers and suggestions to improve critical reading for graduate
students.Assessing postgraduate students’ understanding of their critical reading skills
Is very crucial because obtaining a considerable amount of data is needed for the
accomplishment of research.According to Arslan ( 2022) various kinds of reading are
existed on the basis of the aim and requirement of the person from the reading
methodology. There are various kinds of reading ; reading loudly, quietly, skimming,
assuming and critical reading. Among them the critical reading is the one, which in
academic achievement possesses a vital role.

The term of critical reading will be defined before giving explanation and how it
refers to the academic concept of postgraduate students. The term critical reading is
making logical analysis, evaluation, synthesizing, argumentum in reading of what is
read. While surveying the topic, it was observed that critical reading was studied by a
number of researchers. According to Cervetti, Pardales, and Damico (2001) critical
reading is the method of assessing the integrity information and of establishing a
judgment about it. Wallace (2003) claims that critical reading can be approached by
analyzing text rather than general reading (p. 44), he also points out that the aim of the
critical reading is to acquire an ample comprehension of the real content of the text,
which is irrefutable part of the research point. He means that in general reading it is not
important questioning, but in critical reading it is. Critical reading contrasts from
reading skeptic, so according to Wheeler (2007), a critical reader attempts to synthesize
ideas rather than refute. By this he means that a critical reader analyses and evaluates
essential details. Milan (1995) noted that being critical requires detailed examination,
pragmatism and rational capacities (p. 218), the research cites that analytical syntheses
of the context are required in critical reading. Also, in accordance with Freire
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(2005)critical reading should indeed be approached as a method of equally like
understanding the word and reciting the world (p. 31). By this statement he meant that
the reader of the text is actually the second author. Complying with this idea Salvatori
and Donahue (2005) have claimed that the main positive issue of being co-authors gives
the responsibility for the interpreted meaning of the text details.

The number of research explanations for the effect of critical reading skills to
postgraduates are provided. In accordance with Wallase and Wray (2021) critical
reading skills are accepted as the main component at the postgraduate level. Khalil
(2019) mentioned that critical reading is important for graduate level students since it
supports them with available evidences, necessary data for their survey paper.
Kim(2020) argues that skilled readers frequently pass exams successfully compared to
unskilled students, because critical readers adopt a variety of effective reading
techniques. Based on the researchers Ferdous and Mahmuda (2022) the strategies of
critical reading skills are: 1) Evaluating; 2) Interpreting 3) Replying; 4)Synthesizing;
5)Examining 5) Re-reading. However, according to Arici (2008) critical reading is as
a “reading tool* and includes separating parts, comprising the idea and using effective
techniques of the context, identifying the goal and utilizing them towards the topic,
locate primary ideas of text, key features, statements, paragraphs; create cause-effect
connection between paragraphs; search and discover the correlation with each other ;
criticize non-hidden ideas ; explore narrated techniques by the writer.

Critical reading is an important ability, which ought to be taught elaborately
during the academic years. Enhancing critical reading abilities is essential for success
in the academic world and critical reading levels proved to have considerable positive
effect on other academic skills like listening and watching skills. Numerous books and
scholar articles were written about the importance of critical reading in the education
process. (Wallace and Wray (2011), Mikelson (2018)) The primary purpose of critical
reading in education is its powerful impact on students’ critical thinking. In this regard,
it is stated that the primary aim of modern various educational system is to improve the
critical reading skills in academic performance and methods, namely postgraduate
levels (Shamida, Siddhu and Nawi(2021). The inadequate language and research
abilities of postgraduate students have been identified among the many other
contributing factors in this regard, the study on postgraduate students critical reading
in the base of a Reading test paper was carried out with 50 students from a non-
governmental Malaysian university and it revealed that students were sure about their
own ability rather than critical reading skills, results demonstrated that creative
strategies are needed in order to complete graduation on time. Postgraduate students
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are required to have a solid working understanding of the topic, be able to comprehend
academic context, and be able to write their theses with a quality that is acceptable.
Wang (2009) discovered that in order to comprehend the essence of a text, a learner
needs proficient reading abilities to produce implicit primary concepts.

Based on the book of Wallace and Wray (2011) point out that ability to read the
text critically is determining the level of the justification of the authors in the text which
they provide, they state also that enabling critical reading skills help academic learners
to sort relevant information by evaluating its argument containing conclusion from a
wide range of literature which is accessible in advanced internet resources. Kurland
(2000) asserted that it is not just attentive reading, but a critical reader should assess
and examine the text's supporting evidence. He added that a critical reader should be
aware of what to look for and how to process what they discover from the text. The
researchers Edman(2008); Ennis(2018); Hervas & Miralles( 2006); Huijie( 2010);
Wade (2008) cited the close association of the capacity to read analytically, academic
accomplishment, and the demand for thinking critically. Baba & Affendi ( 2020)
claimed that reading is a necessary ability for graduate studies because it enables
students to comprehend their research topics on a deeper level. Wallace and Wray
(2021) stated that one of the main principles of postgraduate studies is the development
of critical reading skills. Khalil (2019) believed that critical reading is crucial for
postgraduates so it enables them to develop persuasive arguments or find relevant data
for their research projects. If students are not competent in questioning the arguments,
they get challenges doing their research work. Students that are excellent in critical
reading skills will also be better able to communicate their opinions and points of view.
Moreover, students should devour a great deal of academic articles to sort the essential
information on their thesis, reading comprehension improves students' academic
performance as well as non-cognitive academic outcomes like agency, persistence, and
delight, according to Garcia-Navarrete, Sax & Levine (2012); Guthrie & Klauda
(2014); McLaughlin & Rasinski (2015). Nevertheless, Wallas (2003) mentioned that,
albeit mentioning the significance of critical reading, its seriousness has not been taken
into consideration. Notwithstanding this approach, study shows that several higher
education students have difficulty with reading materials of a complex nature
efficiently. The effectiveness of the instructional structure examined by questioning
students according to Douglas ( 2016), Holschuh & Paulson ( 2013), Manarin ( 2016)
and Allen ( 2011) claimed that techniques such as scanning, defining the terms based
on context, underlining and synthesizing main ideas used by pedagogies explain as a
means of accomplishing goals restricting learners to get experience from the text ( p.
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99). Consequently, students believe that it is because of reading deficiency not knowing
the given technique incompetency, stated Salvatori & Donahue( 2005); Smith(
2012). According to Hudson (2007) the capability to read critically and interpret the
data are vital for high school students due to the fact that they can get detailed
information by posing a question, students who are introduced to critical reading
techniques properly will be able to recognize and synthesize main ideas or compare
texts critically and achieve better results.

There are a number of reasons why critical reading impacts on academic
purposes have been studied in the present literature review. Firstly, many students
misunderstand the difficulties of completing postgraduate courses, according to Dreyer
and Nel (2003). With having inefficient critical reading skills their academic
performance seems challenging for them. Another point of view is as Khodary and
Abdallah’s (2014) research describes, the students face inadequacy in concluding,
determining cause and consequences connections, analyzing justifications while
studying. Low academic literacy and research capabilities in accordance with Sidhu,
Kaur, Fook, and Yunus (2013) distracting students from academic success. Cam (2006)
based on his founding in Turkish classes (the research was done with 800 (280 female-
420 male)students of Sivas city center in the autumn term of 2021-2022) stated that
critical thinking and critical reading skills grow educational excellence.

In this point of view some suggestions can be listed in order to improve critical
reading.

Since critical reading can be taught and trained, it is essential to teach critical
reading skills to students at every level of the education process. Background
knowledge of critical reading from schools can be one of the opportunities. Critical
reading skills can be improved by starting reading habits especially at schools. Critical
reading techniques and materials should be prepared and implemented in primary,
secondary and high schools, in accordance with Ozensoy (2020). Innovative approach
Is suggested in teaching critical reading skills. Students should improve critical thinking
abilities, as it is interrelated to analytical reading skills. Fleming and Weber (1980)
highlighted the importance of creating the instructional sources, tactics, and strategies
to cultivate critical reading abilities of students. Another contributing issue can be
turning inefficient teaching of critical reading strategies into effective. Five critical
important critical questions are listed by Weber (year) in a list of recommendations
such as ;- What is the reason | am reading this? - What is the purpose of authoring this?
- What is the connection between my focused topic and authors’ provided data? How
reliable are authors statements? - What kind of conclusion can I get from it? Carr (1988)
cited that reading magazines, papers, television and radios in the class are important in
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order to improve critical reading skills. Manarin (2015) noted that the reader should
work on the content of the text by re-reading compared to develop a definite perception.

In conclusion, having evaluated the study of the relationship between critical
reading and academic attainment, it can be concluded that critical reading is one of the
crucial skills for accomplishing academic level. Critical reading skills should be
accepted as a main skill for academics and needs to be improved by working
collaboratively with teachers and studied research work demonstrates the importance
of developing critical reading skills for postgraduate students. Students need effective
strategies, techniques, materials of critical reading from their instructors towards the
aim of improvement. The advantages of improving critical reading skills for graduate
students are: 1) students can easily choose relevant articles by distinguishing from
reliable and unreliable sources ; 2) they can enhance reading and writing skills by highly
suggested strategies. 3) Students should improve reading habits in order to move to
critical reading skills which lead to successful accomplishment of their chosen
researches.
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BINO VA KONSTRUKSIYALAR SIFATINI NAZORAT QILISH

Toshboyeva Hurshida Farhod qizi
Termiz muhandislik va texnologiya institute Arxitektura(turlari bo’yicha) 2-
kurs talabasi

Anotatsiya: Qurilish konstruksiyaiarining sifati ularning ishlatilishida
qo‘yiladigan talablarga muvofiqligi, zaruriy ishonchlilik darajasi, texnik shartlarda va
buyumlarning ish chizmalarida ko'rsatilgan talablariga muvofiq kelishi bilan
tavsiflanadi.

Kalit so’zlar: Texnologik nazorat, betonning mustahkamligi, yengil va g'ovak
beton, mexanik sinash, betonning mustahkamligi, qurilish konstruksiyasi, yuklash
usuli, integral xarakteristikasi, GOST 882985, matematik modellashtirish, KROOUS.

Qurilish konstruksiyaiarining sifati ularning ishlatilishida qo‘yiladigan talablarga
muvofiqligi, zaruriy ishonchlilik darajasi, texnik shartlarda va buyumlarning ish
chizmalarida ko'rsatilgan talablariga muvofig kelishi bilan tavsiflanadi. Qurilish
konstruksiyaiarining sifati oldindan boshlang'ich materiallarning sifatiga, buyumlar
tayyorlashning barcha bosqichlarida texnologik talablariga qat’iy rioya qilinishiga
bog'liqg bo'ladi. Sifatni nazorat gilish dastlabki nazorat, texnologik nazorat va gabul
gilish nazoratiga bo'linadi. Dastlabki nazorat boshlang'ich materiallarning (qum,
chagigtosh, sement, po'lat va boshgalar.) me'yoriy hujjatlarga va boshga talablarga
muvofigligini tekshirish uchun amalga oshiriladi. Texnologik nazoratdan magsad:
buyumlar tayyorlash jarayonining rejimlariga va boshga ko'rsatkichlariga rioya
gilinishini tekshirishdir. Masalan, beton qorishmani tayyorlash, uni joylash va
zichlashtirish sifatini tekshirish yoki po'lat goliplarining o'lchamlarini va yig'ish
sifatini, buyumlarda armaturalarning loyihada ko'rsatilganidek joylashganligini, po'lat
konstruksiyalarda payvand choklarining sifatini va b.sh tekshirishlar talab gilinadi.
Qizdirib  ishlov  berishning  berilgan  rejimlarini, oldindan  zo'rigtirilgan
konstruksiyalarda armaturaning taranglik darajasini nazorat gilib turish ham muhimdir.

Operatsiyalar bo'yicha nazorat gilish ehtimoli bor nugsonning sabablarini o'z
vagtida aniglash va sifatsiz qurilish konstruksiyalari chigishining oldini olishga imkon
beradi. Qabul qilish nazorati tayyor qurilish konstruksiyalari asosiy ko'rsat-
kichlarining shu buyumga taallugli texnik shartlarga yoki GOSTlarga muvofigligini
tekshirib ko'rishdan iborat. Tayyor buyum ko'zdan kechiriladi, geometrik parametrlari
o'lchanadi, buyumdagi betonning mustahkamligini aniglash uchun nazorat namunalar
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kublar sinab ko'riladi (buyumdagi betonning mustahkamligini buyumni buzmaydigan
usullar bilan aniglashga ruxsat etiladi). Teplotexnik talablar qo'yiladigan to'suvchi
konstruksiyalarda yengil va g'ovak betonning zichlik hamda namlik giymatlari
normalanadi, shu sababli bunday hollarda mustahkamligidan tashqgari ana shu
ko'rsatkichlarini ham nazorat qilish zamr bo'ladi. Maxsus mustahkamlik qurilish
konstruksivalarining darz ketmaslik va bikrligini tayyor buyumlarni sinash yo'li bilan
vaqti-vaqtida nazorat qgilib turishning muhim ahamiyati bor. Har bir tipdan, standartlar
talablariga muvofiq ravishda, tanlab olinadigan buyumlar yemirilgunga gadar shunday
sinovdan o'tkaziladi. Bunday sinovlar ishlab chigarilayotgan mahsulotning sifatiga
to'g'ri baho berishga imkon beradi. Buyumlaming mavjud konstruksiyasiga biror
o'zgarish kiritishda yoki yangi boshlang'ich materiallardan foydalanishda, tayyorlanish
sharoiti o'zgarganda va boshga hollarda bunday sinovlar aynigsa zarurdir. Yassi
buyumlarda (plitalar, to'shamalar. devor panellari va h.k.) shaklining to'g'ri
to'rtburchakligini nazorat qgilish zamr bo'ladi. U diagonallarining uzunligi bir-biridan
farg gilishga garab baholanadi. Buyumlaming yassiligi va to'g'ri chizigli ekanligini ham
tekshirish lozim. Buyumning yassilik darajasi buyumni to'rtta tayanchga yotqizish yo'li
bilan tekshiriladi. Agar panel uchta tayanchga zich joylashib, to'rtinchisiga tegmay
golsa, tayanch bilan panel sirtigacha bo'lgan masofa buyumning yassimaslik darajasini
ko'rsatadi. Buyumning yassi emasligi montaj aniqgligini pasaytiradi va hatto
mustahkamligini kamaytiradi, chunki tayanib turish sharoiti yomonlashadi. Buyumlar
sirtining to'g'ri chizigli emasligi sirtning egri-bugri bo'lishiga olib keladi. Temir-beton
buyumlaming sifatiga armaturaning va qo'yiladigan detallarning joylashish anigligi
katta ta’sir ko'rsatadi, muhofaza qatlamining galinligiga qat’iy rioya gilish aynigsa
muhimdir. Armaturalaming joylashuvi magnit asboblar yordamida yoki boshga usullar
bilan nazorat gilinadi. Qurilish materiallari va konstruksiyalarining sifatini nazorat
qgilish usullarini uchta guruhga bo'lish mumkin. Birinchi guruhga tekshirishning
buyumni buzmaydigan usullari kiradi, bu usullar material va konstruksiyalarning
ishlatishga yarogliligini saglab golishga imkon beradi. Bunday sinovlarda bilvosita
xarakteristikalar aniglanadi, ularga garab buyumning holati va uning fizik-mexanik
ko'rsatkichlan hagida fikryuritiladi. Buyum buzilmaydigan usullarda, odatda, sarf-
xarajat eng kam bo‘ladi, ularni avtomatlashtirish va mexanizatsiyalash mumkin.
Material va konstmksiyalarni, asosan, yemirilgunga qadar yuklash yo‘li bilan mexanik-
statik usullarda sinashdan iborat. Bunday sinovlarda material va buyumlarning haqiqgiy
xossalari mustahkamligi, deformatsiyalanuvchanligi, darz ketmasligi va boshqga
ko‘rsatkichlari aniqlanadi. Uchinchi guruh konstruksiyani, ya’ni imoratni hozirgi
davrdagi foydalanish jarayonidagi sifatini aniglash uchun matematik modellashtirish
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usulidir. Bu yo'nalish juda yangi, samarali va tezkor bo'lib, imoratga hozir ta’sir
etayotgan yuklar asosida, hozirgi muhitda paydo bo'lgan o‘zgarish va yemirilishlarni
inobatga olgan holda, konstruksiyalarning kuchlanish va deformatsiya holatini
aniglaydi. Yemirilmaydigan sinash usullari juda turli-tuman bo'lib, ularga quyidagilar
kiradi: mexanik usullar (yuklash qurilmalari kiritish, rezonansli usullar); polarizatsion-
optik usullar; akustik usullar (elastik tebranishlar parametrlarini ultratovush asboblari
bilan aniglash); magnitli usullar (induksion va magnit kukunli); radiatsion
(radioizotoplardan, neytronlardan va tormozli nurlanishdan foydalaniladigan) usullar;
elektr usullar (elektr sig'imini, elektr induktivligini va elektr garshiligini aniglash) va
boshqg. Mexanik sinash usullari mahalliy yemirilish, detormatsiyalanish va elastik urilib
gaytish usullariga asoslangan. Bu usullardan eng ishonchlisi konstruksiyadan girgib
olingan po'lat yoki beton namunalarini bevosita sinashdan iboratdir. Betonning
mustahkamligini aniglashning kamrog mehnat sarflanadigan, lekin bilvosita usuli
sindirib ajratib olish usulidir. Bunday usul ularning mohiyati beton tanasidan oldindan
betonlangan po'lat ankerlarni tortib olish uchun zarur bo'lgan kuchni aniglashdan
iboratdir. Ana shu kuchning ganchaligiga garab, darajalash egri chizig'i asosida
betonning  mustahkamligi  aniglanadi.  Qurilish  konstruksiyalarining  turli
xarakteristikalarini nazorat gilishda buzmaydigan boshga usullar ham qo'llaniladi.
Konstruksiyalarning sifati bir necha o'nlab ko'rsatkichlarga garab baholanadi, shuning
uchun zavod sharoitida mexanizatsiyalashgan maxsus stendlar yordamida nazorat
gilish  magsadga muvofiqdir. Bunday stendlarda  buyumlarning  sifati
avtomatlashtirilgan usulda kompleks nazorat gilinadi. Qurilish konstruksiyalarini
yuklash usuli bilan sinash. Qurilish konstruksiyalarini yuklash usuli bilan sinab ko'rish
mustahkamlik, bikrlik, darz ketmaslik kabi ko'rstakichlarini aniglasliga imkon beradi,
ular integral xarakteristikalar hisoblanib, materialdan foydalanish sifatiga ham, ularni
tayyorlashdagi barcha texnologik jarayonga ham bog'lig. Bunday sinovlar
konstruksiyalari yalpi tayyorlashni boshlashdan oldin, yangi materiallarga yoki yangi
tayyorlash  texnologiyasiga o'tilganda, shuningdek, buyumlarning haqiqgiy
ko'rsatkichlari GOST lar talablariga va texnik shartlarga mos kelish kelmasligini
aniglash magsadida vaqti-vaqti bilan o'tkazib turiladi. Shuni ta’kidlab o'tish kerakki,
qurilish konstmksiyalarini montaj gilishdan oldin qurilish obyektida ularning sifatini
tekshirish magsadida o'tkaziladigan yuqoridagi sinashlardan tashgari hollarda
konstruksiyalar «ishday», ya’ni montaj qilingandan keyin va, hatto, binodan foydalanish
boshlangandan keyin ham sinab ko'riladi. Konstruksiyalarni ana shunday o'z holicha
sinashga inshootlar avariyasiga uchraydigan darajada zararlanganda, rekonstruksiya
gilishda, yangi yoki qo'shimcha uskunalar o'ratishda va boshga hollarda ehtiyoj
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tug'ilishi mumkin. Temir-beton buyumlarni yuklash yo'li bilan sinashning usul va
vositalarini ko'rib chigamiz. Ular GOST 8829-85 bilan belgilab berilgan. Davriy
ravishda o'tkaziladigan nazorat sinovlar uchun konstruksiyalar quyidagi hisobdan
tanlab olinadi: sinovlar orasidagi davrda tayyorlangan 250 dona hajmdan 1 tadan
konstruksiya; 251—1000 dona hajmdan 2 dona; 1001—3000 dona hajmdan 3 donadan;
3000 donadan ortiq hajmdan 0,1% dan. Konstruksiyalaming yuklanish va tayanish
sxemalari ishlatiiish bosqgichidagi ish sharoitlariga muvofig gabul gilinadi. Erkin
tayanadigan bir oraligli hisoblangan to'sin va plitalar sinash vaqgtida ikkita tayanchga
tayanishi kerak, ulardan biri gqo'zg'aluvchan bo'lishi lozim. To'plangan yukni tagsimlash
to'sinlari orgali uzatishda to'sinlar ko'pi bilan ikkita tayanchga tayangan bo'lishi kerak
(aks holda yuk bir me’yorda tagsimlanmasligi mumkin). Konstruksiyalarni sinashda
yukni bosgichma-bosqich (oz-ozdan) qo'yib borish kerak, konstruksiyaning
mustahkamligi va darz ketishga chidamliligini sinashda har bir bosgichda umumiy
mo'ljallangan yukning ko'pi bilan 10% ini va bikrligini sinashda ko'pi bilan 20% ini
qo'yish kerak. Har gaysi bosqgichda yuk qo'yilgandan keyin konstruksiyani shu holatda
kamida 10 minut, bikrlikka sinashda esa kamida 30 minut tutib turish kerak. Har bir
bosgichda yuk go'yilgandan keyin tutib turish vagtida sinalayotgan buyumning tashqi
yuzasi ko'zdan kechiriladi, paydo bo'lgan darzlar belgilab go'yiladi, oralig o'rtasidagi
salgilik va tayanchning cho'kkanligi, darzlarning ochilish kengligi va tayanchlaming
cho'kkanligi va h.k. o'lchanadi.

Konstruksiya holatini matematik modellashtirib aniglash eng zamonaviy
yondashish bo'lib, tez va kamxarajat usul hisoblanadi. Mutaxassislarda, loyiha
institutlarida turli konstruksiyalami turli sharoitlarga hisoblash bo'yicha kompyuter
dasturlari mavjud. Bu dasturlardan yangi imorat loyihalanayotgan davrda
foydalaniladi, ulardan imorat baholanayotganda yoki uning texnik ahvoli va sifati
aniglanayotganda foydalanish mumkin. Kompyuter dasturlari iborat konstruksiyalarini
matematik modelini ifodalab, real holdagi ko'rsatkichlarni, ya’ni uning elementlaridagi
kuchlanishlar, deformatsiya va og'ishlarni siniq sifatida aniglaydi hamda shu natijalar
asosida sifat va iqtosidiy ko'rsatkichlar aniglanadi. Imorat konstruksiyalarini sifat,
iqtisodiy va texnik ko'rsatkichlarini aniglashga bag'ishlangan kompyuter dasturlaridan
biri — bu KROOUS kompleksi Sinov natijalariga garab konstruksiyaning sifati
haqidagi uzil-kesil xulosalar: mustahkamligi, bikrligi va darz ketishga chidamligiga oid
ma'lumotlar to'plamidan chigariladi. Agar konstruksiya tanlangan sinovlarga bardosh
bergan bo'lsa, u yarogli deb hisoblanadi. Agar u biror ko'rsatkichga ko'ra yarogsiz
bo'lsa, u holda bunday buyumlami kam yuklanishli inshootlarda foydalanish uchun
tavsiya etiladi.
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A mental model is the modeling of the debate with the interlocutor

Jabbarova Sevara Shukhratovna
Student of the Department of Political Science of the Uzbek University of
Journalism and Mass Communications
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Annotation: The main issue in this article is about the rational model and its
application in social, political economic directions. In general, a rational model is a
quick understanding of the state of internal consciousness, which arises under the
influence of an external situation that takes place in our thinking without noticing. A
rational model can be the basis of individual behavior. It not only affects the external
process, but also contributes to the formation of a person's consciousness. With the help
of this proverb you will get acquainted with the processes of intelligent modeling.

Keywords: A mental model, internal and external perception, modeling,
methodology, human character.

A rational model is the first point that moves thoughts and ideas that arise in the
minds of mankind. Therefore, while mankind does not have information about this
model, it is something that is unique to everyone. That is, we can call it the concept that
arises in the influence of an event or phenomenon.

This is an explanation of someone's thinking process about how something works
in the real world.

Mental models are personal, internal images of external reality, which people use
to interact with the surrounding world. They are built by people on their own unique
life experiences, their imagination and understanding of the world. Rational models are
used for thinking and making decisions, and can be the basis of individual behavior.
They provide new data filtering and storage mexanizmini. Recognizing and interacting
with a multitude of stakeholders ' concepts, values and objectives is currently a key
aspect of the practice of effective management of Natural Resources. Therefore, in
order to better understand how intelligent models represent complex, dynamic systems
internally, and how these images change over time, it allows us to develop effective
management and utilization of Natural Resources. However, it is necessary to develop
and test appropriate tools and methods to realize this potential, to effectively identify
these internal representations of the world.
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"You can achieve undeniable personal advantages with the help of a smart model.
In this regard, it is necessary to use the principles of logistics to build the main
boundaries.It does not require the use of a smart model for personal data other
employees in your enterprise/organization have the same business practices as the
intelligent modeling methodology. However, you will gain a number of additional
advantages 1mulk, if colleagues use approaches, adapting key areas similar to the
methodology of intelligent modeling, especially structural principles. In this case, the
smart model becomes not only a personal tool for achieving results, but also a tool for
achieving the results of the entire department or enterprise. The need to concentrate all
the forces on the performance of tasks that lead to forward goals are the tasks / elements
that exist in each main field that belong both to the whole enterprise and to the
individual enterprise. The list will help you determine the main areas of your
organization.’’

This clever program can differ depending on the character of a person, his gestures
and his behavior in the process of conversation. The behavior of a person can not be
accidental, because in consciousness a sequence of mental programs is established.
Sometimes a person can not reconcile with another interlocutor, because he does not
try to model his clever program in his personal circle. According to experts, one person
can imagine understanding another interlocutor as modeling his clever program. If in
communication the process is accepted according to your mental program, then in your
opinion, you can understand your partner.

And or, if we focus our attention not on the inner logic of the interlocutor, but on
the fact that what is said is contrary to our inner logic or not, then, as a rule,
understanding does not happen. An example for two processes: if the idea with the
person you are building a dispute comes out of one place, but the solutions are different,
you can understand that person. Here the smart model works directly. If the interlocutor
seems incomprehensible from the words of the conversation, then you quickly send a
signal to the brain about it and break yourself that you can not talk with him. As already
mentioned above, the mental model is a quick understanding of the state of internal
consciousness that occurs in the external state, which occurs in our thinking without
noticing. In this regard, there is a table on modeling the intelligent program of
interlocutors. In the first column, the assumptions that the interlocutors say, and in the
second column the commands are set to say exactly the same answers. The third column
contains assumptions that are complex in structure. When a person calls another person
a nars, he or she tries to influence his or her mind program in this way with the aim of
activating commands that can lead to the word or behavior he or she wants.
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METHODS AND MEANS OF EXPRESSIVENESS
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Abstract: Uzbek language as well as all other languages a method that creates
expressiveness-emotionality and have means. Language them by grouping events,
generally "method" we called it. That is, we called expressive-emotionality in phonetic
phenomena a phonetic method, and its expression in word forms a morphological
method. Based on this principle, phonetic expression of expressive-emotional
expression in Uzbek lexical, morphological and syntactic methods are defined.

Key words: facial expression, gestures, syntactic units, literary language,
universal language, mimics, semantics, focus, modern text.

INTRODUCTION

In the current Uzbek language, there are the following forms of phonetic
enhancement of meaning: 1) strong pronunciation of a vowel; 2) vowel lengthening
(quantitative accent); 3) consonant layering (gemination). In the application of the listed
phonetic phenomena there are specific terms and conditions. Also express phonetically
there are some forms, and in addition to strengthening, weakening, it expresses
meanings such as caressing.

MAIN PART

These meanings are sound changes, sound change and vowel lengthening, sound
gain and dividing the word into syllables, pronouncing each syllable strongly is brought
about by such methods. Expressiveness can define such phenomena as
polysemanticism, trope, stylistically limited lexicon, synonymy and phraseology as
expressive lexical-phraseological tools. The listed language phenomena are active and
productive in creating expressiveness are tools. Polysemanticisms are neutral in one
sense and neutral in another (figural - figurative meaning) serves to express an
expressive-emotional thought.

Synonymy is the basis of stylistics and plays an important role in creating
synonymous units and expressions occupies.

Phraseologisms are events, characters are people having a strong influence on the
mind, fully expressing the result of this strong influence in speech, in general, is a
language phenomenon created on the basis of the goal of achieving the effectiveness of
thought.
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The phenomenon of gradation in phraseologisms is especially important in terms
of expressiveness allows to express at this level. For example, if the expression "to have
hair on end" is considered the lowest level in terms of expressiveness, it is known using
phonetic or grammatical means increases and creates a unique gradation. A language
phenomenon with the possibility of gradation all the time to be able to express yourself
will have. Because gradation itself is the power of meaning means to be graded in terms
of.

The morphological method of expression of expressiveness-emotionality means
the expression of expressiveness-emotionality by means of special word forms, as well
as by special use of a form expressing a certain grammatical meaning.

Another way to express expressiveness is the analytical form of repetition of
words. In the demonstrative form of monosyllabic words, using the exit agreement
form, in the question-answer form, with repetition using the possessive form of the
adjective, the strong sign level is expressed.

Expressiveness means increasing the impact of the expression of thought.
Everything that makes the speech brighter, more impressive, more impressive is an
expression. So, speech expressiveness is speech are bright, impressive, pictorial
impression-making tools.

It was said above that the methods and means of expressing expressiveness are
many and varied. When expressiveness is approached from the point of view of
expression compared to other fields, the possibilities of syntax are enormous.
Expressiveness is a syntactic method of expression both in communication and in
subjective attitude can show its true nature. V.A. Bogoroditsky said, "Morphology is
the definition of certain categories (word categories), they consist of inventories of
forms. Syntax is the word forms it shows everything in action and life, in the
composition of speech”. It shows the interrelationship of morphology and syntax and
the grammatical essence. If we assume that the sentence is made up of words and that
the word has a real life in the sentence, manifests its true semantic essence, then the
above we imagine the essence of the thought even more deeply. The possibility of
syntax is not limited to this. Prosodic - intonation tools are also important in it. In other
words, imagining syntactic events outside of intonation or vice versa can't be done.
Speak because of intonation it will be possible to organize itself, assign its semantic
and grammatical features. Most importantly, talk in creating neutral and expressive
content and intonation is of particular importance in distinguishing them.

The possibilities of syntax in expressing expressiveness are therefore wide and
rich, as is its object are sentences. "The importance of syntax for stylistics is determined
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by the fact that, first of all, speech thinking and communication as the basic unit of
speech serves for, and secondly, the sentence differs in that it has different forms in the
Russian language" .This opinion of AN Gvozdev is not limited to stylistics, the
expressiveness and emotionality of speech, it can also be applied to the facts of the
Uzbek language.

Therefore, a copy of this movement is reflected by means of words ("head
shakes"). So, gestures and facial expressions are actually non-linguistic phenomena,
which can be used both outside of speech and as an auxiliary tool during speech. But it
always happens as a result of the influence of an objective presence or interlocutor on
the speaking mind. Therefore, it is expressed indirectly or indirectly related to language.

Gestures and facial expressions as auxiliary means of communication occur
mainly in the process of oral speech. Expressiveness and emotionality can be expressed
through different language tools in all forms of speech, and the same meanings can be
expressed using gestures and facial expressions. For example, head movement (vertical
or horizontal) expressing affirmation and negation in dialogic speech (without vocal
speech) mainly indicates intellectual relations. For example, know negation if the
pointing gesture is performed together with vocal speech, it can express an expressive
reaction (in which the head is shaken and "no" is said with a special intonation). This
action (gesture) is performed without sound, to the situation according to different, even
exclamatory words can express different meanings. Examples: Our Eshon that's it... But
there are two faults: He didn't give it out of hand, but by making friends with his wife
while he was leaving, someone behind him hung his sword on Kifayat Khan he says.
Eshon said, "It was a very sharp speech."” in the sense of "shaking his head" he laughed
hard (A. Qahhor).

As in lexical units, mimicry, especially in gesticulation, is omosemic, synosemic,
antosemic, observation of the presence of monosemic, polysemic features. But here is
their expressiveness in speech serving as an auxiliary tool for expression we want to be
content with showing. Gesture and mimicry of the speaker to reality, conversation
different psychophysiological relations to the dosh reflects.

Mimics, especially gestures, stand with their meaning to the birth of
phraseologism as a result of sib is the basis: like his eyes popping out of their sockets,
biting his finger. Gestures and facial expressions are real in the process of
conversational speech if it is performed in a written speech, it is mainly in the author's
sentence part of constructions with quotation sentences and the scene is explained in
the remarks section of works.
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It takes into account the social character, national character, and specific
"semantics" of gestures and facial expressions If so, this phenomenon deserves to be
studied in detail it will be clear. Here, this matter (incident) was brought to the reader's
attention only as a reference. expression, and conversely, the form of expression
describes its content. The form and content of the sentence basket determines its
function. Conformity of content and forms, usual use is communicative in function, and
"unusual uses appear in stylistic function. For example, it is usual for an affirmation
form to represent the content of an affirmation. If he expresses a neutral attitude at the
time, his negation its use in the content creates an expressive attitude.

There are two types of negative forms when they are used in a sentence the
situation is observed:

1. The first negation in order negate the second negation (negate the negation), a
strong affirmation follows.

2. The second negation to the first if not related, the content of the negation is
preserved. The negation in the clause is general for the sentence, while the negation in
the other clause is often specific in nature. Sentences with tight constructions are mainly
artistic style is characteristic and often serves to express expressiveness. They are short,
but concise, meaningful speech is characterized by the form.

Encouragement focuses on the idea to be expressed attracting the attention of a
person (in the broadest sense), even him used for purposes such as advance warning.
That's why there is a special emphasis on it.There are emotional feelings that come out.
Therefore, motivation often makes the speech effective, it indicates the emotional
attitude of the speaker to the listener. Expressiveness is the object of comparison when
expressing and determining its level, and theirs What is the difference, distance, interval
between the signs the longer, the greater the level of expressiveness.

CONCLUSION AND DISCUSSION

Obijects of the same gender, one type, to the object of comparison if taken, there
will be no expressiveness. Different type, gender objects (for example, a person and an
animal or bird) expressiveness is compared, and how much of it is different to be
reflected depending on the conditions. If the comparison is realistic, the expressiveness
is weak. Unreal character and in analogy (for example, comparing the human heart to
a hot spring) expressiveness is strong.

The color of modernity of comparison is expressiveness serves to determine the
level. For example, the phrase "like a burnt chicken™ is quite old and is common in
speech is applied. Accordingly, the level of expressiveness in it weakened. Syntactic
synonymy in expressing expressiveness event also has a special place. Where there is
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synonymy, there is an opportunity to select, sort and use the appropriate one. Where
there is, there is gradation. Where there is gradation and there is expressiveness. The
presence of synonymy among syntactic units, especially stylistics is considered a very
valuable material for. Special stylistic figures (irony, cutting) to ensure the
expressiveness of speech, rather, they are speech phenomena created on the basis of
this goal.
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SUN’1Y INTELEKTNING AFZALIKLARI.

Xalimov Daler Xusan og‘li
Termiz muhandislik-texnologiya instituti Talaba

Anatatsiya: Sun’iy intellek atamasi kundalik hayotimizda tez-tez uchratib va uni
qo’llash butun dunyoda rivojlanib bormoqda. So’nggi paytlarda sun’iy intellekt turli
tarmoglar va ijtimoiy infratuzilmalarga kiritilmogda. Misol uchun, ish uslubini isloh
qilish nomi bilan ishni avtomatlashtirish va unumdorlikni oshirish uchun RJA (Robotik
jarayonlarni avtomatlashtirish) joriy etayotgan kompaniyalar soni ortib bormoqda.
Kelajakda biz sun’iy intelektni barcha sohalarda qo’llanislishini mumkinligi hagida
fikrlar bayon gilingan.

Kalit so’zlar: Sun’iy intellekt, Al, Sun’iy intelektning afzaliklari,

Sun'iy intellekt - bu aglli mashinalar va tizimlar, aynigsa, aglli kompyuter
dasturlari haqgidagi fan va ishlanma, inson aglini tushunishga qaratilgan. Biroq,
go'llaniladigan usullar biologik jihatdan ishonchli bo'lishi shart emas. Ammo muammo
shundaki, biz ganday hisoblash protseduralarini aqlli deb atashimizni bilmaymiz. Va
biz agl-idrokning fagat ba'zi mexanizmlarini tushunganimiz sababli, ushbu fan
doirasidagi aqgl bilan biz dunyodagi magsadlarga erishish gobiliyatining fagat hisoblash
gismini tushunamiz. Al kompyuter dasturiga mustaqil fikrlash va o'rganish qobiliyatini
beradi. Bu biz odatda odamlarga tayanadigan narsalarni gilish uchun inson intellektini
(shuning uchun sun'ty) mashinalarga simulyatsiya gilishdir. Imkoniyatlaridan kelib
chiggan holda Alning uchta asosiy turi mavjud - zaif Al, kuchli Al va super Al.

. Zaif Al - bitta vazifaga e'tibor garatadi va uning chegaralaridan tashgarida
bajara olmaydi (kundalik hayotimizda keng targalgan)

« Kuchli sun'iy intellekt - inson gila oladigan har ganday intellektual
vazifani tushunishi va o'rganishi mumkin (tadgigotchilar kuchli Alga erishishga
intilmogda)

« Super Al - inson aql-zakovatidan ustundir va har ganday vazifani insondan
yaxshirog bajara oladi (hali ham kontseptsiya)

Sun'ty intellekt dasturi - bu o'rganish va fikrlash gobiliyatiga ega bo'lgan
dastur. Har ganday narsani sun'iy intellekt deb hisoblash mumkin, agar u odatda inson
bajaradigan vazifani bajaradigan dasturdan iborat bo'lsa. Keling, sun'iy intellektning
afzalliklaridan boshlaylik.

Inson xatosini kamaytirish.Sun'iy intellektning eng katta afzalliklaridan biri
shundaki, u xatolarni sezilarli darajada kamaytiradi va aniglik va aniglikni oshiradi. Har
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bir gadamda Al tomonidan gabul gilingan garorlar oldindan to'plangan ma'lumotlar va
ma'lum_bir algoritmlar to'plami bilan belgilanadi . To'g'ri dasturlashtirilganda, bu
xatolar nullgacha kamaytirilishi mumkin. Al orgali inson xatosini kamaytirishga misol
sifatida murakkab protseduralarni aniqglik va aniglik bilan bajarish, inson xatosi xavfini
kamaytirish va sog'ligni saglashda bemorlar xavfsizligini yaxshilash mumkin bo'lgan
robotli jarrohlik tizimlaridan foydalanish mumkin.

Alning yana bir katta afzalligi shundaki, odamlar Al robotlariga ularni biz uchun
gilishiga ruxsat berish orgali ko'plab xavflarni engib o'tishlari mumkin. Bombani
zararsizlantirish, kosmosga chiqgish, okeanlarning eng chuqur gismlarini o'rganish
bo'ladimi, metall korpusli mashinalar tabiatan chidamli va yoqimsiz atmosferalarda
omon qolishi mumkin. Bundan tashqgari, ular anig ishni katta mas'uliyat bilan
ta'minlashi mumkin va osonlikcha eskirmaydi.

Nolinchi tavakkalchilikning bir misoli ishlab chigarish ob'ektidagi to'liq
avtomatlashtirilgan ishlab chigarish liniyasidir. Robotlar barcha vazifalarni bajaradi,
xavfli muhitda inson xatosi va shikastlanish xavfini yo'q giladi.

Odamlar kuniga atigi 3-4 soat samarali bo'lishini ko'rsatadigan ko'plab
tadqgigotlar mavjud . Odamlarga ish va shaxsiy hayotlarini muvozanatlash uchun
tanaffuslar va dam olish kerak. Ammo sun'iy intellekt uzilishlarsiz cheksiz ishlashi
mumkin. Ular odamlardan ko'ra tezroq o'ylaydi va anig natijalar bilan bir vagtning
0'zida bir nechta vazifani bajaradi. Ular hatto sun'iy intellekt algoritmlari yordamida
zerikarli takrorlanuvchi ishlarni ham osonlikcha hal gilishlari mumkin.

Texnologik jihatdan eng ilg'or kompaniyalarning ba'zilari  ragamli
yordamchilardan foydalangan holda foydalanuvchilar bilan mulogot gilishadi, bu esa
inson kadrlariga bo'lgan ehtiyojni yo'q giladi. Ko'pgina veb-saytlar foydalanuvchi
so'ragan kontentni etkazib berish uchun ragamli yordamchilardan foydalanadi. Biz ular
bilan suhbatda gidiruvimizni muhokama gilishimiz mumkin. Ba'zi chatbotlar odam
yoki chatbot bilan gaplashayotganimizni aniglashni giyinlashtiradigan tarzda qurilgan.

Deyarli har bir sohada Al ko'plab innovatsiyalarning harakatlantiruvchi kuchi
bo'lib, odamlarga ko'pgina giyin muammolarni hal gilishda yordam beradi.

Biz xohlaymizmi yoki yo'gmi, insonni his-tuyg'ular boshgaradi. Boshga
tomondan, Al hissiyotlardan xoli va 0'z yondashuvida juda amaliy va ogilona. Sun'iy
intellektning katta afzalligi shundaki, u hech ganday noxolis garashlarga ega emas, bu
esa anigroq garor gabul gilishni ta'minlaydi.

Biz kundalik ishimizning bir gismi sifatida ko'plab takrorlanuvchi vazifalarni
bajaramiz, masalan, hujjatlarni kamchiliklarni tekshirish va minnatdorchilik xatlarini
yuborish. Biz sun'iy intellektdan bu oddiy ishlarni samarali avtomatlashtirish va hatto
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odamlar uchun "zerikarli" vazifalarni bartaraf etish uchun foydalanishimiz mumkin, bu
esa ularga ko'proq ijodiy bo'lishga e'tibor garatish imkonini beradi.

Bugungi kunda bizning kundalik hayotimiz butunlay mobil qurilmalar va
internetga bog'lig. Biz turli xil ilovalardan foydalanamiz, jumladan, Google Xaritalar,
Alexa, Siri, Windows’da Cortana, OK Google, selfi olish, qo‘ng‘iroq qilish, elektron
pochta xabarlariga javob berish va hokazo. Turli sun’iy intellektga asoslangan
texnikalar yordamida biz bugungi ob-havoni ham taxmin gilishimiz mumkin. va
kelgusi kunlar.

Sun'iy intellektning asosiy afzalliklaridan biri bu. Bizning nomimizdan xavfli
vazifalarni bajara oladigan Al robotini yaratish orgali biz odamlar duch keladigan
ko'plab xavfli cheklovlardan o'ta olamiz. U Marsga borish, bomba zararsizlantirish,
okeanlarning eng chuqur hududlarini o'rganish yoki ko'mir va neft gazib olish kabi har
ganday tabiiy yoki texnogen ofatda samarali foydalanish mumkin.

Tezrog qaror gabul gilish Alning yana bir afzalligidir. Muayyan vazifalarni
avtomatlashtirish va real vaqtda tushunchalarni tagdim etish orgali Al tashkilotlarga
tezroq va ko'proq ma'lumotli qgarorlar gabul gilishga yordam beradi. Bu, aynigsa,
gimmatli xatolarning oldini olish yoki hayotni saglab golish uchun garorlar tez va to'g'ri
gabul qgilinishi kerak bo'lgan yugori darajadagi muhitlarda gimmatli bo'lishi mumkin.

Al, shuningdek, diagnostika va davolashdan tortib dori-darmonlarni topish va
klinik sinovlargacha bo'lgan ilovalar bilan tibbiyot sohasiga katta hissa qo'shdi. Sun'iy
intellektga asoslangan vositalar shifokorlar va tadgigotchilarga bemor ma'lumotlarini
tahlil gilish, sog'lig uchun mumkin bo'lgan xavflarni aniglash va shaxsiylashtirilgan
davolash rejalarini ishlab chigishda yordam beradi. Bu bemorlarning salomatligini
yaxshilashga olib keladi va yangi tibbiy muolajalar va texnologiyalarni ishlab chigishni
tezlashtirishga yordam beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Rakhimov, M., Yuldashev, A., & Solidjonov, D. (2021). The role of artificial
intelligence in the management of e-learning platforms and monitoring knowledge of
students. Oriental renaissance: Innovative, educational, natural and social sciences,
1(9), 308-314.

2. Yuldashev, A. (2022). DEVELOPMENT OF ECONOMIC ACTIVITIES OF
ENTERPRISES ON THE BASIS OF DIGITIZATION. Yosh Tadgigotchi Jurnali, 1(3),
251-257.

3.https://www.simplilearn.com/advantages-and-disadvantages-of-artificial-
intelligence-article




V"'V"'CIONF»ERENCE ON UNIVERSAL SCIENCE RESEARCH 20237"-”'

ELEKTROMOBILLAR MASHINSOZLIK KELAJAGI.
Xalimov Daler Xusan og‘li
Termiz muhandislik-texnologiya instituti Talaba
mahmudovmuhammadbey@gmail.com

Anatatsiya: Ushbu magolada bugungi kunda mashinasozlik sanoatida shidad
bilan rivojlanayotgan ekalogik toza ya’ni elektromobilar haqida keng yoritilgan bo’lib.
Kelajakda yoqilg’i divigatellarning o’rnini ekologik toza elektromobilar egalashi
haqida fikrlar bayon gilingan.

Kalit so’zi: Elektromobillar, mashinasozlik sanoati, yoqilg’i divigateli.

Elektromobil akkumulyatorlar batareyasi o‘rnatilgan bir yoki bir necha elektr
dvigatel yordamida harakatlanadigan avtomobil. 20-asr boshlarida G arbiy
Yevropa va AQShda elektromobildan taksi, pochta furgoni, kommunal xo‘jalik
mashinalari, yengil avtomobillar sifatida foydalanilgan. Fransiyalik Camille Jenatzy
elektromobil tezligini 100 km/soatga yetkazgan. Biroq, tezlikning cheklanganligi va
energiya sig‘imining pastligi (20 W/soat kg gacha), akkumulyatorlar batareyasining
massasi Kkattaligi elektromobilning rivojlanishiga to‘sqinlik qiddi. 1960-yillardan
boshlab ichki yonuv dvigatel avtomobillardan chigadigan gaz havoni zaharlashi va
shovginni kuchaytirishi tufayli elektromobildan shahar transportida foydalanishga
ehtiyoj ortdi. Elektromobildagi akkumulyatorlar batareyasining bir galgi zaryadi
(energiya zaxirasi) 100 km gacha yo‘l yurishga yetadi. Elektromobillarning
akkumulyatorlari maxsus zaryadlash stansiyalarida zaryadlanadi. O‘zgaruvchan tok
dvigatelidan foydalanilganda uni o‘zgarmas tokka aylantiruvchi o‘zgartirgich bo‘ladi.
Elektromobillar shaharda foydalanishga mo‘ljallangan; yurish qismi, kuzovi
yengillashtirilgan, alohida transmissiyali va akkumulyatorlar batareyalari almashtirish
qulay qgilib ishlanadi. Akkumulyatorlar batareyalari kuzov ostiga joylashtiriladi, tok
dvigatelga tiristorli boshqgarish bloklari orgali keladi.[3] Dvigatel yetakchi ko‘prikli
bloklarga (oldiga yoki orqasiga) yoki kardanli harakat bloklariga, yoxud g‘ildiraklarga
o‘rnatiladi. Elektromobildan foydalanish shaharlarda shovqinni va havoning buzilishini

kamaytiradi, suyuq yonilg‘ini tejashga imkon beradi. Elektr energiya suyuq yoki
gazsimon yoqilg‘idan bevosita avtomobilning o°zida hosil qilinadigan elektromobillar
ham bor.

AlixPartners konsalting kompaniyasi tahlilchilarining fikricha, jahonda sotilgan
yangi avtomobillarning umumiy hajmidan elektromobillarning ulushi 2028-yilda 33
foizga, 2035-yilga kelib esa 54 foizga oshadi. 2018-yilda Germaniyaning avtomobil
ishlab chiqaruvchisi Volkswagen elektromobillar ishlab chigarish bo‘yicha
yetakchilikka erishishni rejalashtirayetganini malum qildi. Ushbu magsad uchun
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kompaniya 2023-yilgacha 50 mird dollar sarflashni magsad gilgan.VVolkswagenning
asosiy ragobatchisi bo‘lgan Yaponiyaning Toyota kompaniyasi ham 2019-yilning
yozida o°‘z modellarining elektrlashtirilgan versiyalarini ishlab chigarishga tayergarlik
ko‘rayetganini e’lon gilgandi. Xitoy va Yevropa 2030-yilgacha elektromobillar uchun
dominant bozor bo‘ladi.

AQSh bozorida elektromobillarning mahalliy modellari aynigsa, pikap
sigmentidagi elektromobillar rivojlanishi tezlasha boshlaydi. Hatto Rossiya ham joriy
yilning oxiriga gqadar o‘z elektromobilini ishlab chiqgarishni boshlashni rejalashtirgan.
Bu borada O‘zbekistonda ishlar qay holda? Zero, O‘zbekistonning iqlim sharoitidan
kelib chigib, elektromobillar ishlab chigarish nihoyatda istigbolli deb hisoblash
mumkinligi 0‘z-0°zidan ko‘rinib turibdi. Joriy yilning fevral oyida davlatimiz rahbari
ishtirokida mashinasozlikni rivojlantirishning ustuvor vazifalariga bag‘ishlangan
yig‘ilishda elektromobillarni rivojlantirish masalalari hai muhokama gilingan edi.
Shavkat Mirziyeev texnik talab va standartlarni, shuningdek, mahalliylashtirish
masalarini hisobga olgan holda elektromobillar sanoatini rivojlantirish strategiyasini
ishlab chiqish bo‘yicha topshiriq bergan edi.

Avtomobilsozlik sohasi giganti bo‘lgan BYD bilan uzoq vaqtdan beri
hamkorlikni  rivojlantirib  kelayotgan  "O‘zavtosanoat" AJ  O‘zbekistonda
elektromobillarni  mabhalliylashtirishda bosh rolda bo‘ladi. Xitoyning BYD
avtokonserni elektromobillar sohasida yetakchi hisoblanadi. U yangi energiya
manbalaridan foydalangan holda yengil avtomobillar, krossoverlar, tijorat
avtomobillari va avtobuslar ishlab chigaradi. 2022-yilning birinchi yarmi yakunlariga
ko‘ra, kompaniya 641 mingdan ortiq elektromobil sotgan. Bu unga Tesla ni ortda
qoldirib, dastlabki olti oy ichida elektromobillar savdosi bo‘yicha jahon yetakchisiga
aylanish imkonini berdi.

Shu kunlarda O‘zbekistonda BYD ishlab chiqarishni tashkil etish bo‘yicha Bitim
imzolandi. Bundan tashqari, kelishuv shartlari ishlab chigarilayetgan mahsulotlarni
mabhalliylashtirish dasturini o‘z ichiga oladi-keyingi bosgichlarda dvigatellar,
elektrodvigatellar, shuningdek, elektromobillar uchun akkumlyator batareyalari ishlab
chiqarish yo‘lga qo‘yiladi.UzAuto korxonalarida BYD qgaysi modellarni ishlab
chigarishni mahalliylashtirayetgani hali nomalum. Birog, avtomobil mutaxassislari
taxminlarga ko‘p ham etibor berishmaydi. Ushbu loyiha, jumladan, kime sanoati
korxonalariga kuchli turtki beradi.[2]Zaryadlash stansiyalari infratuzilmasini
rivojlantirish ~ boshga  xizmatlarning  kengayishiga olib  keladi.  Albatta,
avtomobilsozlikda yuqgori samarani hisobga olgan holda ishlab chigarishning yangi
yo‘nalishi muqarrar ravishda boshqa tegishli sohalarning rivojlanishiga olib keladi.
Ushbu loyihaga jalb qilingan yuqori saviyali mutaxassislarga bo‘lgan talab yosh
avlodning ko‘p mutaxassisliklar bo‘yicha sifatli ta’lim olishiga turtki bo‘ladi.
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O‘zbekistonda eng zamonaviy transport vositalaridan tashqari, yangi energiya
manbalaridan foydalangan holda avtomobillar ishlab chigarish hamda yuqori toifali
muhandislar sonini ko‘paytirishga, texnika fanlarini rivojlantirishga, shuningdek,
korparativ va ishlab chigarish madaniyatini xalgaro standartlarga muvofiq
rivojlantirishga imkoniyat yaratadi. Endi sarlavhamizga gaytadigan bo‘lsak, chindan
ham kelajakka yo°‘l elektromobillarsiz bo‘lmasligini yana bir bor takidlash kerak.[4]

Elektromobillar insoniyat kundalik turmush tarzining bir gismiga aylanib
borayotgani anig. Yildan-yilga yo'llarda harakatlanayotgan elektromobillar soni ortib
bormoqda. Elektromobillarni rivojlantirish magsadida yangidan-yangi g'oyalar,
innovatsiyalar hayotga joriy etilmoqda. Elektromobillarning yana bir afzalligi
ekologiyaga deyarli salbiy ta'sir ko'rsatmaydi. Misol uchun, an'anaviy avtomobillarga
nisbatan yonilg'i mahsulotlari kamroq sarflanadi va tabiiyki, xarajati kam, atmosferaga
zaharli gazlarni deyarli chigarmaydi va yo'l transport hodisasi yuz bergudek bo'lsa,
elektromobillarda yong'in chigish ehtimoli judayam past. Bugungi kunda jahon
mamlakatlarida elektromobillarga talab oshib bormoqda. Bunga bir necha yillar avval
jahon bozorida neft narxining oshishi ham bunga sabab bo'lgani bor gap.
Avtoekspertlarning fikricha, 2030 yilga borib, dunyoda sotiladigan avtomobillarning
30 foizini elektromobillar tashkil etadi. Yagin kelajakda elektromobillar sonining
ko'payishi ogibatida avtobenzin va dizel yonilg'isiga bo'lgan talab keskin kamayishi
taxmin gilinmoqda. To'g'ri, hozircha elektromobillar oddiy avtomobillar darajasiga etib
olgani yo'g. Tahlilchilarning fikricha, 2015-2020 yillar mobaynida 1,5 millionga yaqin
elektromobillar jahon bozorida sotilgan.

Hozirgi kunda, Toshkent shahri va viloyati hududidagi avto va boshga transport
vositalari tomonidan bir yilda o'rtacha 400 ming tonnadan ortig avtobenzin va 40 ming
tonnadan ortig dizel yonilg'isi sarflanishini  hisobga oladigan bo'lsak,
elektromobillarning ko'payishi bilan katta migdorda avtoyonilg'i (avtobenzin va dizel
yonilg'isi) tejalishini chamalash giyin emas. Qolaversa, bu bilan atmosfera havosini
zaharli gaz va moddalar bilan ifloslanishining ham oldi olinadi.
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